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PRATARMĖ

Bemaž prieš 20 metų į šio darbo autoriaus rankas pateko kelios XVIII 
amžiaus Liñkmenų bažnyčios metrikų knygos. Taip prasidėjo pažintis su 
gimtojo krašto istorine oikonimija, esančia gana sudėtingai surašytuose šal-
tiniuose, skirtuose žmonių gimimui, jungtuvėms, mirtims užfiksuoti. Per 
kelerius metus gyvenamųjų vietų vardai sugulė į dideles kortelių rietuves 
ir kantriai laukė, kol pasitaikys galimybė ir proga išplaukti į platesnius vie-
šinimo ir tyrimo vandenis. Jau tada atkreipė dėmesį tai, kad metrikuose 
greta autoriui gerai žinomų ir girdėtų gyvenamųjų vietų vardų esama tokių, 
kuriuos perskaičius kilo noras sužinoti, iš kur ir kodėl jie užrašyti, kokią 
gyvenamąją vietą įvardijo ir kodėl nežinomi dabar. 

Todėl šioje monografijoje bandoma suregistruoti iki šių dienų neišliku-
sius oikonimus, atkurti labiausiai galimas jų lietuviškas formas, aptarti kal-
bines ypatybes, raidos bruožus. Nevengiama pateikti ir istorinių duomenų 
apie šiais vietovardžiais įvardytas gyvenamąsias vietas – kaimus ir viensėdžius. 
Taigi šis kūrinys yra ne tik apie kalbą, bet ir apie istoriją. Identifikuoti iš-
nykusius oikonimus, atsekti, kokias vietoves jie kadaise pavadino, nebuvo 
lengva, nes lotyniškai rašytuose metrikuose gyvenamųjų vietų vardai buvo 
dar ir smarkiai suslavinti ar kitaip iškraipyti, o duomenys, kuriais galima 
remtis aiškinantis jų tarpusavio ryšius, – neretai prieštaringi. Kita vertus, 
rekonstrukcijas bandyta grįsti gausiomis analogijomis, o identifikuojant rem-
tasi keliais vardo ir vietos ryšių nustatymo būdais, todėl, reikia tikėtis, dau-
gumos darbo teiginių ateityje neteks koreguoti.    

Šiais metais Liñkmenys švenčia puikų jubiliejų – paminėjimo istorijos 
šaltiniuose 650-ąsias metines. Todėl pristatomas tyrimas, be kita ko, yra ir 
kuklus siekis prisidėti prie garbingos miestelio ir jo apylinkių istorijos at-
skleidimo, mažai kam žinomų faktų analizės bei publikavimo. Liñkmenų 
istorija prasidėjo nuo Liñkmeno ežero pakrantėse stovėjusios pilies, tęsėsi 
teritorijoje šalia Žiẽzdro, sių ir Lmino ežerų, kur susikūrė ir plėtėsi gy-
venvietė, buvo pastatyta bažnyčia ir įsteigta parapija, o XVI amžiuje jau 
gyvavo valsčiaus centro statusą turėjęs miestelis ir Žygimanto Augusto dva-
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ras. Reikia dėkoti likimui, kad nepaisant įvairių istorijos kataklizmų (maro, 
karų, okupacijų) kelis kartus perstatytoje bažnyčioje išliko jau minėti XVIII 
amžiaus metrikai, kurių vardyno duomenys ir yra šio darbo tyrimo pagrindas. 

Išleidžiant šį veikalą į dienos šviesą norisi padėkoti būriui kolegų, ben-
draminčių, įvairiai prisidėjusių, pagelbėjusių, paskatinusių. Ačiū istorinės 
toponimijos tyrėjui Vidui Garliauskui, prieš 20 metų perdavusiam man 
Liñkmenų metrikų knygas, padovanojusiam vienos iš jų nuskenuotą kopiją, 
tuomet skatinusiam domėtis šių istorijos šaltinių vardynu, o dabar konsulta-
vusiam verčiant tekstą iš lotynų kalbos. Dėkui kolegai Aidui Gudaičiui, 
suradusiam 1812 metų Liñkmenų parapijos skaitmeninį žemėlapį, kuris pa-
dėjo identifikuoti kelis iki šių dienų neišlikusius oikonimus. Su dėkingumu 
prisimintinas ir prieš kelis dešimtmečius Liñkmenų parapijoje klebonavęs 
šviesaus atminimo kunigas Jonas Lauriūnas, supratęs metrikų vardyno moks-
linio tyrimo svarbą ir nepagailėjęs tuo užsiimantiems žmonėms jų paskolin-
ti. Nuoširdūs padėkos žodžiai tartini Lietuvių kalbos instituto Baltų kalbų ir 
vardyno tyrimų centro vadovei akad. prof. habil. dr. Grasildai Blažienei, 
skatinusiai rašyti didesnės apimties šios tematikos darbą, visada siūliusiai 
geranorišką pagalbą ir negailėjusiai patarimų. Ačiū visiems šio centro ko-
legoms, taip pat Lietuvių kalbos instituto mokslo tarybos nariams, patei-
kusiems vertingų pastabų ir pasiūlymų. Labai dėkoju šio darbo recenzentams 
prof.  dr. Vytautui Kardeliui ir dr. Antai Trumpai už pareikštus kritinius 
pastebėjimus, svariai pagerinusius veikalo kokybę. Esu dėkingas ir mono-
grafijos santrauką į anglų kalbą išvertusiai Vaidai Kavaliauskaitei-Ožalins-
kienei, redaktorei dr. Ilonai Čiužauskaitei, dizaineriui Sauliui Juozapaičiui 
ir kolegai Vytautui Zinkevičiui, padėjusiam sudaryti šio darbo rodykles.

Autorius
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Tyrimų apžvalga, svarba, aktualumas

Iki šiol publikuota jau nemaža lietuvių istorinės toponimikos, ypač oiko-
nimikos, darbų. Vienuose iš jų aptariami bendrieji gyvenamųjų vietų vardų 
raidos bruožai (Vanagas 1996; Garliauskas 1998; Bilkis 2012: 99–118), kituo-
se analizuojama atskirų regionų, administracinių ar bažnytinių vienetų oiko-
nimija (Palionis 2003; 2008; 2012; Garliauskas 2005; 2016; Kiseliūnaitė 2020: 
59–202), dar kituose apsiribojama išsamia vieno istorijos šaltinio gyvenviečių 
vardyno analize (Garliauskas 2004; Maciejauskienė 2009; Mickienė, Venislo-
vaitė 2011), išskiriami ir apžvelgiami šaltiniuose lietuviškai užrašyti oikonimai 
(Garliauskas 2001: 213–250; Šinkūnas 2015: 111–132) ar aptariama vieno 
gyvenamosios vietos vardo raida (Kniūkšta 2008: 103–111). Kita vertus, šiuo-
se darbuose publikuojama ir analizuojama tik maža dalis gausybėje istorijos 
dokumentų surašytų oikonimų, todėl kiekvienas naujas netirtos vietovės ar 
neanalizuoto šaltinio oikonimų tyrimas yra aktualus, svarbus jų raidos ir kilmės 
bruožams nustatyti. Šios srities tyrimus skatina ir pastaruoju metu suintensy-
vėjęs šaltinių skaitmeninimas: skenuojami ir internete viešinami senieji baž-
nyčių metrikai, kiti administracinio ir juridinio pobūdžio dokumentai.

Tirti Liñkmenų parapijos oikonimiją pasirinkta dėl kelių priežasčių. 
Liñkmenys yra viena seniausių Lietuvos gyvenviečių, istorijos šaltinyje, Her-
manno Wartberge’s (Hermano Vartbergės) Livonijos kronikoje, kaip pilis ir 
sritis (ante castrum Lenghemene, cum districtu Lenghemen), paminėta 1373 me-
tais: „Anno 1373 frater Wilhelmus de Vrimersheim, magister Livonie, circa 
Valentini eduxit exercitum ad terram infidelium Letwinorum, in qua non 
premunita 8 noctibus fuit. Primum accubitum id est sowalk fecit ante castrum 
Taurage; secundum in villa Gaveyken; tercium in villa Nadunen; quartum in 
curia Girdemanthen; quintum in villa Eynare, sextum in Mulove, septimum 
in Labbenare, octavum ante castrum Lenghemene. Terre vastate sunt he: Tau-
rage, inde districtus in Vittena; Antezelve, Videniske, terra Jenkrethas, Silni-
ke, Loumene, Gedereythe, Oswiam, Lynnanne, Dobinge, districtus Heidoia-
then, Asdubingen, Anstistirne cum districtu Lenghemen, captis utriusque 
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sexus circa M cum equis multis, occisis non numeratis“1 (SRP II 103; dar žr. 
Būga I 262; Tyla 1966: 24–25; Steponavičienė 312; LK 198–199; Baranauskas 
2003: 83; Garliauskas 2004: 47–48). Liñkmenų bažnyčia bei parapija, Broniaus 
Kviklio teigimu, žinoma nuo XVI amžiaus I pusės, kai karaliui Žygimantui 
Senajam paliepus 1517 metais įsteigta Liñkmenų parapija ir pastatyta medinė 
bažnyčia (Kviklys 1964: 736). Kitų tyrėjų manoma, kad bažnyčia pastatyta kur 
kas anksčiau – Kazimiero Jogailaičio valdymo laikais, o po to valdęs Aleksan-
dras Jogailaitis 1501 metais jos patronato teises perleido Vilniaus vyskupui 
Albertui Taborui, griežtai prisakydamas kunigui pamaldas bažnyčioje laikyti 
lietuvių kalba (Kirkienė 2007: 21, 24). Bet kuriuo atveju Liñkmenų bažnyčia 
bei parapija atsirado anksčiau už daugelį kitų aplinkinių, todėl istorinės para-
pijos teritorija buvo didelė3, aprėpė daug gyvenviečių (dar žr. 1 paveikslą). Dėl 
šios priežasties parapijos metrikų knygose registruota žymiai daugiau oikoni-
mų nei vėliau atsiradusių parapijų dokumentuose, todėl tampa platesnis ir 
tyrimo objektas. Rinktis šios parapijos vardyno tyrimą skatino ir tai, kad išliko 
bemaž visi XVIII amžiaus (ir vėlesni) bažnytiniai metrikai. Liñkmenų bažny-
čioje saugomos (ar saugotos) šios metrikų knygos: 1708–1740 metų krikšto 
(LkmKrI) ir 1716–1739 metų jungtuvių (LkmJnI), 1740–1760 metų krikšto 
(LkmKrII) ir jungtuvių (LkmJnII), 1760–1795 metų jungtuvių (LkmJnIII) ir 
1760–1790 metų mirties (LkmMr)4 bei 1760–1790 metų krikšto (LkmKrIII). 

1	 „1373 metais brolis Vilhelmas iš Vrimersheimo, Livonijos magistras, apytikriai 
Valentino dieną išvedė kariuomenę į neapsaugotą netikėlių lietuvių žemę, kurioje 
išbuvo aštuonias naktis. Pirmą pastovį, tai yra suvalką, jis turėjo prie Tauragnų 
pilies, antrą – Gaveikių kaime, trečią – Nadūnų kaime, ketvirtą – Girdemanto dva-
re, penktą – Einorių kaime, šeštą – Mulovėje [in Mulove], septintą – Labanore, 
aštuntą – prie Linkmenų pilies. Nuniokotos šios žemės: Tauragnų, po to Utenos 
sritis, Antaželvė, Videniškiai, Inketrių žemė, Šilninkai, Laumėnai, Giedraičiai, Asve-
ja, Linonys, Dubingiai, Heidoiathen sritis [districtus Heidoiathen], Aždubingiai, An-
tastirniai su Linkmenų sritimi, paėmus [į nelaisvę] abiejų lyčių apie 1000 su dau-
gybe arklių, neskaičiuojant žuvusiųjų.“ (Verčiant remtasi Vido Garliausko konsul-
tacijomis ir į lietuvių kalbą išverstu tekstu – Garliauskas 2004: 48.)     

2	 Darbas nepublikuotas, tikslus jo atlikimo laikas nežinomas.  
3	 Pavyzdžiui, 1782–1783 metų Breslaujos dekanato vizitacijos dokumente rašoma, 

kad Linkmenų parapija ribojasi su Tauragnų, Salako, Kaltanėnų ir Labanoro para-
pijomis (BrslDV 139). 

4	 Šios šešios skirtingo pobūdžio metrikų knygos sudaro tris iš abiejų pusių pildytas 
knygas, kurių viršeliuose užrašyti atskiri pavadinimai.  
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Apie kai kuriuos šių knygų gyvenamųjų vietų vardus jau šiek tiek rašyta. Ap-
tariant lietuviškas istorinių oikonimų lytis pateikti bei analizuoti ir LkmKrI, 
LkmJnI, LkmKrII ir LkmJnII rasti tokio pobūdžio vietų vardai (Garliauskas 1998). 
Aiškinantis paskirų oikonimų kilmę remtasi jų užrašymais minėtose metrikų 
knygose ar pateikta šių šaltinių oikonimijos pavyzdžių, iliustruojančių įvairius 
istorinių lyčių užrašymo ypatumus (Bilkis 2012; 2015). Ignalinos rajono gy-
venviečių istorinės raidos apžvalgai skirtame darbe Liñkmenų parapijos XVIII 
amžiaus metrikų knygų duomenų pateikta nurodant vietovių pirmojo pami-
nėjimo laiką (Matkevičius 2019).

1  pave iks las. 1812 metų Utenos, Labanoro, Suvainiškio, Linkmenų ir Kuktiškių 
parapijų žemėlapio fragmentas, kuriame pavaizduota daug didesnė nei dabartinė Link
menų parapija. LVIA, F. 525, Apr. 8, B. 1582, l. 14.



14

Įvadas

Lietuvių istorinės oikonimikos tyrimuose, be kitų dalykų, dažnai pabrė-
žiama išnykusių, t. y. iki šių dienų neišlikusių, oikonimų suradimo, aktua-
lizavimo svarba, atkreipiamas dėmesys į nebevartojamų vietų vardų kalbinę 
ir kultūrinę vertę, galimybę praturtinti jais aktyvųjį vardyną (plg. Kiseliū-
naitė 2020: 33). Šis gyvenamųjų vietų vardų sluoksnis neretai (kad ir trum-
pai) aptariamas atskirai (Palionis 2003: 155; 2008: 185–186), analizuojami 
jų raidos (kaitos) ypatumai (Garliauskas 2004: 59). Nemažai dėmesio ski-
riama oikonimų variantų, iš kurių vieni išliko iki šių dienų, o kiti išnyko, 
atsiradimo priežasčių, kaitos analizei. Čia paminėtinos kelios tyrėjų išvados 
ar pastebėjimai. Atkreipiant dėmesį į buvusią nemažą gyvenamųjų vietų 
vardų kaitą pastebima, jog nėra visai aišku, kodėl ta pati vieta buvo įvardi-
jama dviem vardais, iš kurių vienas galbūt senas, kitas – naujas, spėjama, 
kad toje vietoje gyventa dviejų gyventojų ir pagal jų asmenvardžius įvardi-
jami skirtingi žemės sklypai (Garliauskas 2005: 1043). Taip pat teigiama, 
kad feodalizmo epochoje (XVII amžiaus II pusė–XVIII amžiaus I pusė) 
asmenvardinės kilmės oikonimams būdingas gana didelis kaitlumas (kaita), 
kad keičiantis dvarų savininkams jų pavardėmis neretai būdavo pervadinamos 
jiems priklausančios gyvenvietės5, o neasmenvardinės kilmės oikonimai buvo 
daug pastovesni, daugelis išliko ligi mūsų laikų (Palionis 2008: 188–189). 
Ypač daug dėmesio išnykusiems oikonimams rekonstruoti, identifikuoti ir 
įvardijamųjų objektų statusui nustatyti skiriama mirusios prūsų kalbos gy-
venamųjų vietų vardų tyrimui skirtuose darbuose. Prūsistikos veikaluose 
neretai detaliai analizuojami ne tik išnykę vietovardžiai, bet ir jais pavadintos 
vietos, kai kuriais atvejais patikslinant ankstesniuose tyrimuose nustatytą jų 
pobūdį (žr. Blažienė 1998; 2000; 2002; 2002a; 2005; 2006; 2013 ir kt.; 
Ivoška 2016; 2016a). Aiškinant latvių oikonimų kilmę pateikiami ir anksčiau 
buvę, iki šių dienų neatėję jų variantai, analizuojami dabartinių ir išnykusių 
tos pačios gyvenamosios vietos vardų santykiai (Balode, Bušs 2015). Išny-
kusių ir išlikusių gyvenamųjų vietų ir jų vardų santykis aptariamas ir vokie-
čių istorinio pobūdžio tyrimuose, analizuojant oikonimus jų statusas dife-
rencijuojamas pagal tai, ar vardas žinomas tik iš istorijos šaltinių, t. y. ar jau 
yra išnykęs (Casemir 2003, 37–369; Casemir, Udolph 2006: 116–131). Pa-

5	 Tiesioginis ryšys tarp gyvenvietės ir asmens, iš kurio asmenvardžio kilo oikonimas, 
pabrėžiamas ir vokiečių oikonimikos darbuose, atkreipiant dėmesį į tai, kad kei-
čiantis gyvenamosios vietos gyventojams neretai kinta ir pats vietovardis (plg. Ca-
semir 2011: 54–73).    
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vyzdžiui, ištyrus 228 istorinius Volfenbiutelio apskrities ir Zalcgiterio mies-
to istorinius oikonimus nustatyta, kad 83 vietovardžiai (36 %) įvardijo šiuo 
metu jau nesančias vietas, iš kurių 71 (31 %) išnyko viduramžiais arba vė-
lyvaisiais viduramžiais (Casemir 2003: 517–518). Tiriant Lenkijos teritorijos 
istorinę oikonimiją taip pat išskiriami atvejai, kai gyvenvietės vardas yra iš-
nykęs, neegzistuojantis (Bijak 2001: 16–250; Wójcik 2001: 17–192). 

Išsamesniuose istorinio pobūdžio oikonimų kilmės ir darybos analizės 
darbuose iki šių dienų neišlikę vietovardžiai, įvardiję išnykusias gyvenvie-
tes ar buvę įvairiais dabartinių vardų variantais, pateikiami ir analizuojami 
kaip neatskiriama istorinės oikonimijos raidos dalis, pavyzdžiui: Kwietnik, 
1299 Trinthen, 1299 villam Blumenberch, 1323 de Blumenberg, 1543 Blum-
naw, 1755 Blumnau, apie 1780 Blumenau (Przybytek 1993: 141); Backeln, 
1302 circa villam, que vocatur Wirdegithen, Wirdegeyten, ? Wirdegiten, Wir-
digiten sive Backeln, ? Wirdegeythin villa, 1302 Backelen, 1302 Backolen, 
1542–1543 Backeln (Blažienė 2000: 14), † Dywonelauken, 1390 Dywo-
nelauken, 1390 Dywolauken (Blažienė 2000: 29), Maldaiten, 1396 Myldi-
ten, 1405 Mylditen, 1632 Malditen, 1670 Maldeiten (Blažienė 2000: 88); 
† Padis, 1372 zum Padis gelegen, Padys, 1386 Padis, 1413 Padysze (Bla-
žienė 2005: 309), Kalejczyce, W Kaleczyczach, Kaleczycach 1501, Kalieczi-
cze 1592, Kaleczyce 1676, Sasiny alias Kaleczyce 1775, Kalejczyce 1902 
(NMP IV 255), Kaliszkowice Ołobockie, Raclavi 1211(?), Rablawy 1213, 
Radzlai iuxta Kaliscovic villas (1213)1291, Raclavi 1213, Kaliszkowice 
Monialium 1441, villam Calistowicze 1523, Kaliszkowice ołobockie 1882 
(NMP IV 269), Karnków, villa Karncow sive Arnoldsdorf 1300, in Ar-
noldi villa 1322, villa Arnoldi (1335–42), Arnssdorf 1512, Arnsdorf 1624, 
Arnsdorf – Karnków 1747, Karnków 1981 (NMP IV 346), Kisielice, civi-
tati ... Vrienstat (1331), de Vrienstat (1343), Vryenstat 1395, de Vrienstad 
1412, Kyszelycz (Vrienstadt) 1450, Kysselicz alias Freystadt 1466, Frey-
genstat 1465, Kyssellecz alias Dreystath XV, Freystadt 1796–1802, Kisie-
lice al. Kisielec, niem. Freistadt 1883, Kisielice – Freistadt 1941, Kisielice 
1981 (NMP IV 467); † Assenburg, 1220 Assenburg, 1234 datum Asseburg, 
1274 Asseborg, 1368 Asseborch, 1422 Asseborch (Casemir, Udolph 2006: 
116), Bartolfelde, 1222 Hermannus de Bardevelt, 1228 fratres de Barde-
nevelt, 1303 Henricus de Bardelevelde, 1372 Wedekind faber de Bardeneveld 
(Casemir, Udolph 2006: 117); Bahra, 1302 Borow, 1406 Paraw, 1461 
Baro, 1539/40 Barau (Wenzel 2017: 87); Granau, 1182 Wranowe, 1371 
Wranow, 1446 Granowe (Zschieschang 2017: 72).
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Taigi iki šių dienų neišlikusių Liñkmenų parapijos oikonimų analizė 
vertintina kaip tolesnė aktualių šios srities tyrimų tąsa. Pabrėžtina, kad bene 
pirmąkart koncentruojamasi būtent į išnykusių lietuvių gyvenamųjų vietų 
vardų išsamios analizės dalykus, kiekvieną oikonimą išsamiai aptariant ne 
tik kalbiniu, bet ir istoriniu požiūriu. Toks detalus tyrimas, atliekamas re-
miantis visais šios teritorijos XVIII amžiaus istorinės oikonimijos duome-
nimis, leidžia patikimiau nustatyti vietovardžių lietuviškas formas, kilmę, 
nykimo ir kaitos priežastis, revizuoti (patvirtinti arba pakoreguoti) ankstes-
nių darbų, kuriuose daugiau ar mažiau nagrinėti ir išnykę oikonimai, išva-
das ir pastebėjimus.   

Darbo tikslas, uždaviniai, aprėptis, metodologija

Šio darbo tikslas – identifikuoti išnykusius, t. y. iki mūsų dienų neišli-
kusius, XVIII amžiaus Liñkmenų parapijos oikonimus, atskleisti jų raidos 
ypatumus ir kilmės bruožus, taip papildant lietuvių gyvenamųjų vietų var-
dų inventorių naujais duomenimis. Tikslui įgyvendinti numatyti šie užda-
viniai: iš nurodytą laikotarpį apimančių Liñkmenų bažnyčios metrikų kny-
gų išrinkti gyvenamųjų vietų vardus, neturinčius atitikmenų tarpukario 
Lietuvos ir vėlesnėje oikonimijoje; pagal galimybes nustatyti jų lokalizaciją, 
statusą (ar įvardijo išnykusią gyvenvietę, ar buvo išlikusios vardo variantas), 
vartojimo pradžią, išnykimo priežastis, kaitos pobūdį, aptarti svarbiausius 
rašybos ypatumus, išanalizuoti darybą ir apibūdinti ryšius su kilmės pama-
tu esančiais tikriniais ir bendriniais žodžiais.

Medžiaga šiam tyrimui rinkta iš daugiausia įrašų turinčių Liñkmenų 
parapijos bažnytinių knygų: LkmKrI, LkmKrII (žr. 2 paveikslą), LkmJnII ir 
LkmKrIII. Visos šios knygos yra kietais viršeliais, maždaug vienodo formato 
(16 cm pločio ir 19,5 cm aukščio). LkmKrI sudaro 112 lapų. Ji pradėta 
rašyti 1708 metų sausio 10 dieną. Pirmajame įraše nurodyta, kad Liñkme-
nų parapijos klebonas Kazimieras Juozapas Gonsiorovskis (Casimirɡ Ioſephɡ 
Gąſiorowski) krikštijo Maksinų kaimo gyventojų (vyro ir žmonos) Myko-
lo Maluškos ir Zofijos Pilvagalyčios dukrą Kristiną, o krikšto tėvais buvo 
Motiejnų kaimo gyventojas Martynas Mažeika ir Maksinuose gyvenusi 
Regina Žiškienė: 10 Ianuarÿ Ego Casimirɡ Iosephɡs Gąsiorow/ski Parochɡ 
Łygmianensis Baptiſavi Chri/ſtinum Legitimorum Parentu’ Nicolai Maluſz/ka 
de Maxiuny et Sophia Piłwogalicia LL/Martinɡ Mozeyko de Macieiuny cum 
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Re/gina Ƶyſzkowa de Maxiuny. Nuosekliai metrikai baigti rašyti 1740 metų 
balandžio 24 dieną, po to dar eina keli ankstesnių metų įrašai6. LkmKrII, 
LkmJnII sudaro vieną iš abiejų galų pildytą knygą. Krikšto knyga turi 75 
lapus, pirmasis įrašas atliktas gegužės 22 dieną. Jame užfiksuota, jog klebo-
nas Kazimieras Šukevičius (Casimirus ſzukiewicz) pakrikštijo Jono ir Onos 
Guigų iš Ripáičių kaimo dukrą Kristiną dalyvaujant krikšto tėvams Marty-
nui Klimaševskiui iš Krivãsalio kaimo ir Liucijai Paukštyčiai iš Šškinių: Die 
22 Mai ego Casimirus ſzukiewicz Ba/ptizavi infantemn˜ne Cristinam PP./Ioa-
nnis Guiga et Anna de Ripaiciey/LL: Martinus Klimaſzewski de Krzywosioło/
et Lucia Powksticia de ſzyskiniey:. Paskutiniai įrašai daryti 1760 metų spalio 
mėnesį. Iš kito knygos galo link vidurio einantys jungtuvių metrikai suda-
ro 22 lapus. Pirmasis įrašas siekia 1740 metų rugpjūtį, paskutinis – 1760 
metus. Nėra lengva nustatyti, kiek žmonių rašė šias knygas, nes įrašų auto-
riai dažnai nenurodomi, rodosi, net ir tada, kai yra pakitęs rašto braižas. 
Akivaizdu, kad rašyta ne vieno dvasininko, nes tai atsispindi kai kuriuose 
užrašymuose. LkmKrI bent iki 1723 metų tikrai rašė jau minėtas Kazimie-
ras Gonsiorovskis. Vėliau krikštijusiais asmenimis nurodyti dar keli žmonės: 
Antanas Rosa (Antonius Rosa) 1731, Jokūbas Kazimieras Sadovskis (Iacobɡ 
Caſimiruſ ſadowſki) 1732, 1733, vienuolis Steponas Vrozbitavičius (Fr 
Stephanɡ Wrozbitowicz) 1738, vienuolis Pranciškus Lesota (Fr: Franciscus 
Laſsota) 1738, 1739, Petras Pliščinskis (Petrɡ Pliszcʒynski) 1739, Mykolas 
Toplickis (Nicolaus Toplicki) 1739. LkmKrII fiksuoti ne tik Kazimiero Šuke-
vičiaus užrašymai. Įrašai dar atlikti kamendoriaus (vikaro) Kristoforo Luko-
ševičiaus (Chriſtophorɡ Łukaſzewicz) 1743, Liñkmenų kamendoriaus (vikaro) 
Andriejaus Vainoravičiaus (Andreas Woynarowicz) 1743–1757, vienuolio 
Liudviko Toplickio (Frater Ludovicus Toplicki) 1746, vienuolio pranciškono 
Marijono Bogdanskio (Fr Marianus Bogdanski Franciſcanus) 1747, Samue-
lio Višniovskio (Samuel Wiszniowski) 1751, vienuolių pranciškonų Viktoro 
Karevičiaus (Fr Victor Karewicz Franciscanɡ) ir Juozapo Jacevičiaus (Fr Iosephɡ 
Iacewicz Franciscanus) 1757, Dominyko Stanevičiaus (Dominicɡ Staniewicz) 
1757–1760, Pranciškaus Lygeikos (Fransciscɡ Ligieyko) 1758, Juozapo Au-
gustino Pavlovskio (Ioſephuſ Augustinuſ Pawłowſki) 1759, vienuolio Bernar-
do Liubovickio (Fr Bernardanuſ Lubowicki) 1759. Kita vertus, negalima 

6	 Iš kito knygos galo sudarinėta 1716–1739 metų jungtuvių knyga. Nors ant viršelio 
užrašyta, kad tai jungtuvių metrikų knyga, tačiau įrašų nedaug, tik 4 lapai. Galima 
spėti, jog čia užfiksuotos ne visos tuomet įvykusios jungtuvės.    
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atmesti, jog kai kuriais atvejais įrašus galėjo atlikti ir ne patys krikštiję ar 
tuokę metrikuose nurodyti dvasininkai, o kiti bažnyčios reikalus tvarkę 
asmenys. Pati didžiausia yra LkmKrIII knyga, apimanti 31 metų laikotarpį 
nuo 1760 metų lapkričio 9 dienos iki 1790 metų lapkričio 25 dienos ir 
turinti net 174 lapus7.

Visos analizuotos metrikų knygos rašytos lotynų kalba nurodant ne tik 
apeigose dalyvavusius asmenis (vaikus, tėvus ir motinas, krikšto tėvus ir krikš-
to motinas, jaunikius ir nuotakas, liudininkus), bet ir jų (išskyrus vaikus) 
gyvenamąsias vietas. Labai dažnai prieš oikonimus pridedamas lotyniškas 
prielinksnis de ‘iš’, plg. įrašus de Łamestagoła 1712 (LkmKrI 14), de Antogowe 
1747 (LkmKrII 27), de Abele 1753 (LkmJnII 13), de Antolksnie 1759 (LkmJnII 

22), de Kiawnolinka 1771 (LkmKrIII 85), de Bałosze 1779 (LkmKrIII 126) ir pan. 
Žymiai rečiau pavartojamas tos pačios reikšmės prielinksnis ex (‘iš’) ir vietą 
reiškiantis in, plg. ex villa giniutſzen 1729 (LkmKrI 72), ex villa Rypojci 1748 
(LkmKrII 64), ex Villa Łyszczycy 1751 (LkmKrII 36), ex villa Garbszyski 1751 
(LkmKrII 36) ir in Kalwie 1729 (LkmKrI 69), in Kotyszki 1747 (LkmKrII 25), 
in Stagulany 1754 (LkmKrII 45), in Połusza 1767 (LkmKrIII 53). Užfiksuota 

7	 Šiuo metu knygos buvimo vieta nėra žinoma. Jos vietovardžiai išrašyti anksčiau.

2 pave iks las. Linkmenų bažnyčios 1740–1760 metų krikšto ir jungtuvių metrikų 
knygų (LkmKrII, LkmJnII) viršeliai. 
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atvejų, kai prieš oikonimus lotyniškai užrašomas jais įvardijamų gyvenamųjų 
vietų pobūdis. Dažniausiai pavartojamas apibūdinimas Villa, villa (Vila, vila) 
‘kaimas’, plg. de villa Łamestagole 1709 (LkmKrI 5), de villa Łameſtogole 1711 
(LkmKrI 11), de Vila ginuty 1734 (LkmKrI 86), de Vila kalvi 1735 (LkmKrI 
88), de vila Kowale 1735 (LkmKrI 89), de villa Papiliakalnis 1743 (LkmKrII 15), 
de Villa Untakiawńia 1746 (LkmJnII 7), de Villa Meldziunſki 1770 (LkmKrIII 
74). Pasitaiko gyvenviečių nuorodų Loca ‘vietovė’, aula ‘dvaras’ bei Civitate 
(civitte) ‘miestelis’, plg. de Loca Zydele 1762 (LkmKrIII 16), de aula Łyngmiany, 
de civitte Łyngmiany 1743 (LkmKrII 15), de Civitate Lyngmiany 1745 (LkmKrII 
20). Nuorodų aula, Civitate (civitte) reta todėl, kad tokio tipo objektų para-
pijoje nebuvo daug (miestelis – tik vienas). 

Užrašant vietovardžius vartojama daug lotynų kalbai nebūdingų rašybos 
elementų, kuriuos galima sieti tiek su lenkų kalbos įtaka, tiek su tam tikra 
lietuvių kalbos rašybos tradicija (plg. Garliauskas 1998: 193). Lietuvių [š] daž-
nai užrašomas junginiu Sz, sz (ſz), plg. įrašus de Garpszyszki 1714 (LkmKrI 

18), de ſzikuntiſzki 1740 (LkmKrI 109), de Szarkiszki 1750 (LkmKrII 34), de 
Połusze 1756 (LkmKrII 53), de Pałuszy 1760 (LkmKrII 71), Garbszyszki 1787 
(LkmKrIII 162), Połusza 1788 (LkmKrIII 166) ir pan. Lietuvių kalbos [č] dažnai 
rašomas raidžių junginiu cz (cʓ), kur kas rečiau – ć, plg. de Villa Witkowſz-
cʓyzna 1731 (LkmKrI 78), de Villa Łowczyszki 1743 (LkmKrII 16), de Patra-
wiczyszki 1754 (LkmKrII 47), de Witkowszczyzna 1757 (LkmKrII 56), de Stu-
czy 1759 (LkmJnII 20), de Jazgiewicze 1764 (LkmKrIII 26) ir de Ginućie 1746 
(LkmKrII 22), 1747 (LkmKrII 27), de Rypayćie 1749 (LkmKrII 32). Lietuviškas 
[ž] perteikiamas raidėmis Ƶ, ƶ, Ź, ź, Ż, ż, plg. de Dryƶe 1751 (LkmKrII 36), de 
Waydzisƶki  1750 (LkmJnII 11), de Maldźiuny 1749 (LkmKrII 32), de Szirwidźie 
1751 (LkmJnII 13), de Warnalizdźie 1756 (LkmJnII 16), de Waydżusſky 1748 
(LkmKrII 27), de Powiżyntie 1760 (LkmKrII 73), de Elżutany 1773 (LkmKrIII 
99), Pabirże 1773 (LkmKrIII 95), Derżeli 1774 (LkmKrIII 99), de Wiże 1774 
(LkmKrIII 102), de Użugire, de Użugiry 1783 (LkmKrIII 144). Labai dažnai 
kietasis priebalsis [l] užrašomas grafemomis Ł, ł, plg. de Łamestogale 1716 
(LkmKrI 26), de Pałuszie 1741 (LkmKrII 2), de Ławciszkies 1742 (LkmKrII 10), 
de Łamiestagalis 1744 (LkmJnII 6), Połusza 1788 (LkmKrIII 166), Aſsałny 1790 
(LkmKrIII 173) ir pan. Gerokai rečiau, bet pasitaiko minkštojo [n%] perteikimo 
raide ń pavyzdžių, plg. de Villa Untakiawńia 1746 (LkmJnII 7), de Papilekalńie 
1746 (LkmKrII 22), Wies Maldzuńiszki 1771 (LkmKrIII 82). 

Neabejotinai su lenkiška rašybos tradicija sietini sporadiškai pasitai-
kantys lenkų kalbos prielinksnio z (Z) ‘iš’ pavartojimo atvejai, plg. z Strak-
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jenja 1745 (LkmKrII 20), Z Ontogowy 1758 (LkmKrII 63), z Witkowsczyzny 
1773 (LkmKrIII 96). Taip pat fiksuota keletas LkmKrIII įrašų, kuriuose gy-
venviečių pobūdis nurodomas lenkų kalbos žodžiu Wies ‘kaimas’: Wies 
Darƶale 1771 (LkmKrIII 82), Wies Maldzuńiszki 1771 (LkmKrIII 82)8. 

Kaip jau minėta, Liñkmenų parapijos plotas XVIII amžiuje buvo daug 
didesnis nei dabar. Jai priklausė dalis gyvenviečių, dabar esančių Kirdekių, 
Saldùtiškio, Palšės, Ignalnos, Kaztiškio parapijose, kurios susikūrė vėliau.9 
Taigi kai kurie iki šių dienų neišlikę oikonimai galbūt buvo teritorijose, 
dabar priklausančiose ne Liñkmenų parapijai. Kitaip tariant, tiriama istori-
nės Liñkmenų parapijos oikonimija. Žinoma, bažnytinėse knygose fiksuota 
ir kitų parapijų vietovardžių, nes krikšto ar jungtuvių apeigose dalyvavę 
žmonės nebūtinai gyveno šios parapijos gyvenvietėse. Pasitaikė įrašų, ku-
riuose tokia informacija yra pateikiama, pavyzdžiui: de Paszakiszki Parochia 
Cucuciscensis10 1757 (LkmKrII 56). Tokiais atvejais oikonimai nelaikyti šio 
tyrimo objektu. Kita vertus, tikrai ne visuose metrikų įrašuose yra pažymė-
ta, kad vietovė priklauso kitai parapijai. Netgi užrašius Labanóro, Kùktiškių, 
Katanėnų gyvenviečių, kurios tuomet buvo parapijų centrai, vardus dažnai 
nieko neparašyta apie jų priklausomybę kitai parapijai. Todėl neatmestina, 
kad pavieniais atvejais tiriamoje medžiagoje pasitaikė ir Liñkmenų parapijai 
nepriklausiusių gyvenamųjų vietų vardų. Kitaip sakant, apsibrėžiant tiria-
mąjį objektą nesiekta eliminuoti visų parapijai galbūt nepriklausiusių oiko-
nimų. Jie įtraukti ir analizuojami kaip gyvenamųjų vietų vardai, paminėti 
Liñkmenų bažnyčios metrikuose, bet nebūtinai buvę parapijos teritorijoje.

Apibūdinant ir analizuojant medžiagą darbe daugiausia remiamasi apra-
šomuoju metodu. Nustatant lietuviškas išnykusių oikonimų formas taikomas 
rekonstrukcijos metodas. Rekonstruojama atsižvelgiant į daugelyje lietuvių 
istorinės toponimikos ir antroponimikos darbų jau išryškintus onimų slavi-
nimo, lotyninimo ir kitokio iškraipymo būdus, konkretūs kitimų atvejai 
aptariami analizuojant atskirų vardų raidą. Pabrėžtina, kad oikonimų formos 
darbe rekonstruojamos atsižvelgiant į visų (t. y. ne tik išnykusių) tiriamuo-
se Liñkmenų bažnyčios šaltiniuose esančių gyvenamųjų vietų vardų užra-

8	 Kiti lotyniškos, lenkiškos, lietuviškos oikonimų rašybos bruožai, reikalui esant, 
aptariami analizuojant konkrečių išnykusių oikonimų raidą.

9	 Palšės parapija įkurta XVIII amžiaus II pusėje, Ignalnos – XIX amžiaus pabaigo-
je, Kaztiškio, Kirdekių ir Saldùtiškio – tik XX amžiaus I pusėje.

10	 Kùktiškių parapija.
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šymo kontekstą11, pateikiama vieną ar kitą rekonstrukciją pagrindžiančių 
tirtuose metrikuose ir kitų tyrėjų darbuose užfiksuotos oikonimijos analo-
gijų. Aiškinantis gyvenamųjų vietų vardų kilmę, jie lyginami su apeliatyvi-
ne, toponimine (hidronimine), antroponimine leksika. Įvairaus pobūdžio 
išvados remiamos kiekybine analize.

Išnykusiais oikonimais laikomi knygose rasti gyvenamųjų vietų vardai, 
nesantys tarpukario ar vėlesniuose Lietuvos teritorinio administracinio po-
būdžio sąvaduose, duomenų bazėse – pagal 1923 metų Lietuvos gyventojų 
surašymo duomenis sudarytame leidyje Lietuvos apgyventos vietos (LAV), 
Pavardžių ir vietovardžių komisijos parengtose gyvenamųjų vietų vardų by-
lose (VB), Lituanistikos instituto 1940–1945 metais rengtame Vilniaus kraš-
to vietovardžių rinkinyje (VSV), XX amžiaus II pusėje išleistuose žinynuose 
(LATS; LATSŽ), Lietuvos vietovardžių geoinformacinėje duomenų bazėje 
(LVvGDB). Išnykusius knygose paminėtus oikonimus pagal galimybes sten-
giamasi lokalizuoti. Taip pat siekiama nustatyti, ar išnykęs oikonimas vartotas 
anksčiau, XVI, XVII amžiaus dokumentuose, kuriuose pasitaiko ir tikslesnių 
įvardijamosios vietos aprašų. Šios paieškos reikalingos ir norint nustatyti var-
do pirmojo paminėjimo laiką. Be to, bandoma išsiaiškinti ir vietovardžio iš-
nykimo priežastį, mat tai gali būti susiję ne tik su gyvenamosios vietos išny-
kimu, prijungimu prie kitos, bet ir su jos kito (naujo) vardo, kitaip tariant, 
varianto, buvimu. Nustatant šiuos dalykus, pirmiausia remiamasi metrikuose 
esančia tiesiogine informacija, nes pasitaiko atvejų, kai įrašuose nurodyti du 
tos pačios gyvenamosios vietos vardo variantai, sujungti lotyniškais jungtukais: 
seu, vel ‘arba’, alias ‘kitaip’, plg. de Ryteliszki seu Sieliszki 1747 (LkmKrII 26), 
de Sieliszki Seu Ryteliszki 1751 (LkmKrII 39), de Ryteliszki a[lias] Sieliszki 1752 
(LkmKrII 41), Kiszkie v[el] Szymonowo 1779 (LkmKrIII 124), Szymonowo alias 
Kiſzkie 1777 (LkmKrIII 116) (dar žr. 3 paveikslą).

Tokiu atveju gana patikimai galima teigti, jog XVIII amžiuje buvusio 
oikonimo išnykimas sietinas su kito vardo, atėjusio iki šių dienų, atsiradimu 
ir įsigalėjimu. Tačiau kai kurie su oikonimų variantų vartosena susiję atve-
jai nėra tokie aiškūs. Kitų tyrėjų darbuose galima rasti informacijos apie tai, 
kad vienas ar kitas metrikų knygose vartotas oikonimas turėjo kitą, išlikusį, 
variantą. Tačiau bažnytinėse knygose, iš kurių rinkta šio darbo medžiaga, 
tuo pačiu laiku vartojami abu variantai, bet nenurodoma, kad tai yra tos 
pačios gyvenvietės vardai. Žinoma, galima manyti, kad raštininkai galėjo 

11	 Iš bažnyčių knygų yra išrinkti ne tik išnykę, bet visi kiti jose užrašyti oikonimai.
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nežinoti, kad kokia nors gyvenvietė turi ne vieną vardo variantą, todėl už-
rašė tą, kurį pasakė apeigose dalyvavę gyventojai. Kita vertus, negalima 
atmesti ir to, jog tuomet būta skirtingų gyvenviečių, kurios vėliau susiliejo 
į vieną. Tokiais abejonių keliančiais atvejais bandoma aiškintis, ar gyvena-
mojoje vietovėje, kuri galbūt vadinta dvejaip ar keleriaip, užrašyti tie patys 
gyventojai. Tai nustačius galima drąsiau manyti buvus tą pačią vietovę įvar-
dijančius oikonimus. Toks gyvenamųjų vietų vardų identifikavimo būdas 
šiek tiek jau naudotas ir kituose lietuvių istorinės oikonimikos darbuose, 
pavyzdžiui, atsižvelgiant į šalia oikonimų užrašytus tuos pačius asmenvardžius 
(asmenis) daroma išvada, kad Moltų parapijos Liliškių gyvenvietė vėliau 
pradėta vadinti Daniais (Garliauskas 2004: 62–63). Be to, remiamasi šių 
oikonimų vartosena minėtos XVIII amžiaus II pusės Liñkmenų ir gretimų 
parapijų vizitacijos dokumentuose: žiūrima, ar juose surašyti gyvenamųjų 
vietų vardai įvardija atkiras gyvenvietes.

Norint atskleisti išnykusių oikonimų raidos bruožus pateikiama nemažai 
jų užrašymų minėtose metrikų knygose atvejų, apibūdinami įvairaus pobū-
džio variantai, analizuojamos galimos atsiradimo priežastys. Remiantis šia 
analize svarstoma, kokios lietuviškos oikonimų formos buvo pirminės. Dau-
giausia dėmesio skiriama tiems istorinių oikonimų užrašymams, pagal ku-
riuos galima tiksliausiai nustatyti buvusią tikrąją formą.

Oikonimų kilmė dažnai aiškinama remiantis ir jų įrašų kontekstu: visų 
pirma paisoma, ar įvardijamose gyvenamosiose vietose užfiksuotas tos pačios 
šaknies ar kamieno asmenvardis, antrasis arba pirmasis įvardijimo narys. Jam 
esant labai tikėtina, kad oikonimas kilo iš to asmenvardžio. Ši tikimybė 
pakankamai reali ir tada, kai toks asmenvardis užrašytas netolimoje gyven-
vietėje12 ar toje pačioje parapijoje. Tokia asmenvardinės kilmės nustatymo 

12	 Apie tai plačiau žr. Bilkis 2012: 99–118.

3 paveiks las. LkmKrII metrikų fragmentas, kuriame variantiškai užrašyti oikonimai 
de Ryteliszki seu Sieliszki 1747. 
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metodologija taikoma ir kituose istorinės oikonimikos tyrimuose (plg. Ca-
semir 2011: 54–73; Kiseliūnaitė 2020: 24). Kadangi šis darbas visų pirma 
skirtas oikonimų, t. y. kalbos vienetų, analizei, pradiniu klasifikacijos pa-
matu pasirinktas jų kilmės šaltinis: skiriami vietovardinės, asmenvardinės, 
apeliatyvinės ir neaiškios kilmės gyvenamųjų vietų vardai. Trims pirmosioms 
grupėms priskirti tie analizuojami vietovardžiai, kurių kilmė yra visiškai 
aiški, ir tie, kurių įmanomos dvi ar kelios kilmės galimybės, bet viena iš jų 
yra labiau tikėtina. Neaiškiais kilmės požiūriu oikonimais laikomi tik tie, 
kurių susidarymo būdui paaiškinti negalima iškelti nė vienos konkretesnės 
hipotezės. Panaši klasifikacija naudojama ir kituose istorinės oikonimikos 
darbuose, pavyzdžiui, atskirų Lenkijos regionų gyvenamųjų vietų vardai 
skirstomi į deantroponimus, deapeliatyvus, detoponimus, svetimos kilmės, 
daugiareikšmius ir neaiškios kilmės vietovardžius (Wójcik 2001: 15).         
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1. V IE TOVARDINĖS K ILMĖS OIKONIMAI

1.1. Iš vandenvardžių kilę oikonimai, 
įvardiję išnykusias gyvenamąsias vietas

Išanalizavus nurodytų Liñkmenų bažnyčios metrikų oikonimus galima 
išskirti nemažai iš vandenvardžių kilusių gyvenamųjų vietų vardų, neturin-
čių atitikmenų dabartiniame vardyne. Pirmiausia aptartini tie, kurie įvardi-
jo greičiausiai jau išnykusias, iki šių dienų neišlikusias gyvenvietes.

*Antaisetė, *Antaaisetė (*Antaisetis, *Antaaisetis, *Antaisečiai, *An-
taaisečiai): de Untaisacie 1763 (LkmKrIII 21). Vienkartinis paminėjimas ne-
leidžia tiksliai apibrėžti oikonimo statuso. Aišku tiek, kad įvardijo šalia A-
seto ežero buvusią gyvenamąją vietą. Neatmestina, jog galėjo būti dabarti-
nio Páisetės kaimo13 vardo variantas, tačiau taip tvirtinti neleidžia netapatūs 
gyvenvietėse užfiksuoti antroponimai, plg. Petrɡ Gobis, Cristina Dyczowna 
de Untaisacie 1763 ir Casimirus Didziapiatris de Payseci 1749 (LkmKrII 31), 
Thomas Didziapiatris de Paysiecie 1754 (LkmKrII 45), Thomas Didźiapiatris 
de Pausiecie 1756 (LkmKrII 50), Matias Saulis de Pojsiata 1758 (LkmKrII 64), 
Iakub Baranowski de Pojsacie 1759 (LkmJnII 21), Iacobi Baran et Marianna 
Gobiowna de Paisacie 1763 (LkmKrIII 21), Georgi Borkowski, Cristina Iwano-
wska de Pajsacie 1766 (LkmKrIII 42). 

Rekonstruojant užrašytos formos de Untaisacie tikrąjį lietuvišką vardą kai 
kurie elementai didesnių neaiškumų nekelia: pradžios Un neabejotinai atspin-
di tarminį dvigarsį [un], tariamą vietoj [an] (žr. Kardelytė 1960: 18; Zinkevi-
čius 1966: 96–99, 512), o junginys sa – tarminį priebalsio [s], einančio prieš 
[e], kietinimą (sa ← se) (Kardelytė 1960: 24; Zinkevičius 1966: 165–166)14. 
Daugiausia neaiškumų kelia oikonimo priešdėlis ir galūnė. Užrašymas su 
unt- lyg ir leistų manyti esant priešdėlį ant- (ne anta-), nes priešdėlio ir šak

13	 Páisetė I, Páisetė II – kaimai Utenos r. sav. Saldutiškio seniūnijoje. 
14	 Vėliau pasirodė darbų, kuriuose teigiama, kad šis reiškinys daugiau yra vokalizmo, 

o ne konsonantizmo kitimas, ne [s] kietinimas, o *e junginyje *se defonologizaci-
ja (žr. Kardelis 1998: 175–183). 
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nies sandūroje esantys balsiai istoriniuose tokio pobūdžio šaltiniuose dažnai 
išlaikomi, plg. de Villa Pauuzuole 1686 (= Paąžuõliai) (Garliauskas 2004: 164), 
de Villa Poekmienie 1802 (= Paakmẽnis) (Garliauskas 2005: 1054), Poezieri 
1619, Paieɜiere 1691 (= Paežeria) (Maciejauskienė 2009: 176). Kita vertus, 
balsiu besibaigiančių oikonimų priešdėlių trumpinimo numetant jo paskuti-
nį balsį atvejų taip pat pasitaiko, plg. įrašą Liñkmenų bažnyčios metrikų 
knygoje de Pałsady 1758 (LkmKrII 63), de Pałsodie 1765 (LkmKrIII 40) 
(= Pãalsuodė), dar plg. Paɜiere 1691 (= Paežeria) (Maciejauskienė 2009: 176). 
Be to, priešdėlis anta- labai būdingas rytų Lietuvos oikonimijai, todėl nega-
lima visiškai atmesti tikimybės, jog jį galėjo turėti ir šios gyvenamosios vietos 
vardo lietuviška forma. Istorinio oikonimo galūnė -ie suponuoja kelis galimus 
lietuviškus jo variantus. Remiantis kitų tirtuose šaltiniuose užfiksuotų 
Liñkmenų parapijos vietovardžių užrašymais tikėtina galūnė -ė15, dial. [æ.] 
(*Antaisetė, *Antaaisetė), plg. įrašus Liñkmenų metrikų knygose de Untaga-
wie 1740 (LkmKrII 3), 1741 (LkmKrII 4), 1743 (LkmKrII 15), de Antogowie 
1745 (LkmKrII 20, 21) (= Antãgavė), de Untałksnie 1740 (LkmKrII 2), 1741 
(LkmKrII 7), de Untołksznie 1741 (LkmKrII 4), de Untolksnie 1746 (LkmKrII 

23), de Antolksnie 1759 (LkmJnII 22) (= Añtalksnė), de Pałuszie 1759 (LkmKrII 

66) (= Palšė), dar plg. kitų istorinių šaltinių nelietuviškus įrašus de Anto-
puncie 1688 (= Antãpuntė) (Garliauskas 2004: 156), Antobolcie 1744 (= Antã-
baltė), Wies Antylgie 1699, de Vntylgie 1711, Antylgie 1744, de Untylgie 1760, 
1770 (= Añtilgė) (Garliauskas 2005: 1046), Płosawpie 1705 (= Plasãupė) (Pa-
lionis 2008: 199), Paudruwie, Pawdruvie, Podruwie, Poudruvie, Powdruvie 
1803–1808 (= Paudruv) (Mickienė, Venislovaitė 2011: 159). Kita vertus, 
negalima atmesti, kad -ie atspindi liet. -is (*Antaisetis, *Antaaisetis), nes 
tokių perteikimo atvejų neretai fiksuota Liñkmenų metrikų knygose, plg. de 
Gatakiemie 1749 (LkmKrII 32), 1750 (LkmKrII 34), 1752 (LkmKrII 40), 1753 
(LkmKrII 42), 1759 (LkmKrII 65) (= Gãtakiemis), Łapiekalnie 1752 (LkmKrII 
40), 1753 (LkmKrII 44), 1755 (LkmKrII 48), Łapiekałnie 1755 (LkmKrII 48), 
Łapikolnie 1775 (LkmKrIII 107), Łapiekolnie 1783 (LkmKrIII 145) (= Lãpia-
kalnis), de Pawajonie 1762 (LkmKrIII 11) (= Pãvajuonis). Gana dažnai taip 
rašoma ir kituose nelietuviškuose šaltiniuose, plg. Folwark Sarakałnie 1816 
(= Sarãkalnis), Sudałaukie 1819 (= Sdalaukis) (Garliauskas 2005: 1057, 
1059), de Pasomonie 1697 (= Pãsamanis), de Poniemunie 1697, 1704, 1707, 

15	 Apie tai dar žr. Garliauskas 1998: 183, kur raidė i tokiose galūnėse laikoma ne 
slavinimo priemone, o minkštumo ženklu. 
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1713 ir kt. (= Panemùnis), de Waytakiemie 1698, de Woytekiemie 1708, de 
Woytakiemie 1715, 1721, 1724, 1726 ir kt. (= Vatakiemis) (Palionis 2008: 
198, 199–200, 205), Gudkaymie 1618, Gutkaymie 1683 (= Gùdkaimis)16, 
Szyłoszodzie 1690, Szyłoſodɜie 1690 (= Šlsodis)17 (Maciejauskienė 2009: 172, 
182). Galima ir dar viena suslavintos galūnės -ie interpretacija – ji gali supo-
nuoti vyriškosios giminės daugiskaitos vardininko formą *Antaisečiai, *An-
taaisečiai, nes suslavintuose oikonimuose galūnė -ie vietoj liet. -iai rašoma 
labai dažnai. Dėl tokios galimybės plg. istorinius oikonimus de Villa Strokie-
nie 1748 (LkmKrII 30), de Strakienie 1751 (LkmKrII 45), 1756 (LkmKrII 50) 
(= Strókiniai), de Geywenie 1754, de Gaywenie 1758 (LkmKrII 47, 61) (= Gai-
vẽniai), de Pełenie 1766 (LkmKrIII 45) (= Pelẽniai), Kiszkie 1785 (LkmKrIII 
155) (= Kškiai), dar plg. Patilcie 1637, Potilcie 1654, potilcie 1660 (= Patlčiai), 
ſiksnie 1637 (= Šikšnia), Wersnupie 1634, 1638 (= Versnùpiai) (Maciejauskie-
nė 2009: 180, 182, 183), de villa Vidginie, Witginie 1803–1808 (= Vidgniai), 
de villa Witarcie 1803–1808 (= Vytačiai) (Mickienė, Venislovaitė 2011: 164), 
de Villa Iodupie 1804, Jodupie 1855 (= Júodupiai), de Miskie 1696, de Misźkie 
1697, de Villa Miszkie 1798 (= Mškiai) (Garliauskas 2016: 326, 329). Oiko-
nimą su -iai gali liudyti ir istorinio oikonimo užrašymas ne su t, bet su c (de 
Untaisacie), nes t prieš galūnę -ė neretai išlieka, plg. Antemalkiaſty 1689, An-
temalkasty 1690 (= Antãmalkėstė) (Garliauskas 2004: 156). Tačiau šis argu-
mentas negali būti kertinis, nes pasitaiko ir daugiau atvejų, kai tokioje pozi-
cijoje vietoj t rašoma c, plg. panašios struktūros kaimų vardų Páisetė, Antãla-
mėstė18 užrašymus Liñkmenų metrikuose de Villa Pauſiecie 1745 (LkmJnII 7), 
de Payseci 1749 (LkmKrII 31), de Paysiecie 1754 (LkmKrII 45), de Pausiecie 1756 
(LkmKrII 50), de Pojsacie 1759 (LkmJnII 21), de Pojsacie 1761 (LkmKrIII 2), de 
Paisacie 1763 (LkmKrIII 21), de Pojsacie 1764 (LkmKrIII 31), de Pajsacie 1766 
(LkmKrIII 42), de Pojsacie 1769 (LkmKrIII 66, 71), de Paisiacie 1786 (LkmKrIII 
161), de Poisiacie 1789 (LkmKrIII 170), de Untałamiescie 1755 (LkmKrII 48), 
de Untołomiescie 1755 (LkmKrII 50), 1756 (LkmKrII 51), de Antałomiescie 1759 

16	 Šiuo atveju labai abejojant pastebima, kad galūnė -ie gali suponuoti funkcionavu-
sią daugiskaitinę formą *Gudkaimiai, tačiau labiau linkstama manyti, jog pagal 
analogiją su dažniausiais daugiskaitiniais oikonimais, tarsi „suvienodinant“ ar pan., 
taip perteikta galūnė -is. 

17	 Priduriama, kad neaišku, ar tokie užrašymai gali suponuoti daugiskaitinę formą 
*Šilasodžiai.

18	 Antãlamėstė – kaimas Utenos r. sav. Saldutiškio seniūnijoje.
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(LkmKrII 68), de Antolomiescie 1768 (LkmKrIII 59), 1771 (LkmKrIII 85), de 
Antołomiescie 1773 (LkmKrIII 93), 1774 (LkmKrIII 99), 1776 (LkmKrIII 111), 
1782 (LkmKrIII 139), de Antałomiescie 1783 (LkmKrIII 145). Pastebėtina, kad 
metrikų knygose oikonimo Páisetė formos su t žymiai retesnės: de Pojsiata 
1758 (LkmKrII 64), de Paiſiata 1781 (LkmKrIII 133). Kaimo vardo Antãlamės-
tė istorinių variantų su t dažnumas maždaug toks pats kaip ir su c, plg. de 
Untołamiestie 1741 (LkmKrIII 6), de Untałamiestie 1742 (LkmKrIII 10), de 
Villa Ałtamjesta (LkmKrIII 20), de Villa Untałamieſtia 1745 (LkmKrII 22), de 
Antałamiestie 1761 (LkmKrIII 8), de Antołomiestie 1762 (LkmKrIII 15), 1763 
(LkmKrIII 23), de Antałamiesti 1766 (LkmKrIII 42), de Antałamiestie 1767 
(LkmKrIII 56), 1768 (LkmKrIII 58), de Untałamiestie 1768 (LkmKrIII 59), de 
Antałomiestie 1769 (LkmKrIII 68), de Antołomiescie 1770 (LkmKrIII 71), de 
Antałamiestie 1770 (LkmKrIII 76), de Antełamiestie 1770 (LkmKrIII 76). Re-
miantis kitų panašios struktūros Liñkmenų parapijos (ar gretimų parapijų) iki 
šių dienų išlikusių oikonimų analogija galima spėti, kad iš visų aptartų gali-
mybių labiausiai tikėtina lietuviška suslavinto vietovardžio de Untaisacie for-
ma galėjo turėti galūnę -ė (*Antaisetė, *Antaaisetė), nes minėtoje teritorijoje 
ši galūnė būdinga visiems gyvenamųjų vietų vardams su priešdėliais ant-, 
anta-, plg. Antãbaltė19, Antãgavė20, Antãlamėstė, Añtalksnė21, Antãprūdė22. 
Galūnę -ė dar turi ir jau minėtas tokios pačios kilmės kaip ir *Antaisetė prieš-
dėlio pa- vedinys Páisetė (< *Pãaisetė). 

Vietovardžiai *Antaisetė, *Antaaisetė (*Antaisetis, *Antaaisetis, *Antai-
sečiai, *Antaaisečiai) neabejotinai yra rytų aukštaičiams būdingų priešdėlių 
ant-, anta- (dial. unt-, unta-) vediniai, kildintini iš ežero vardų Asetas, 
Aiseta (dėl jų žr. Vanagas 1981: 36; LVŽ I 27).  

*Askas: de Aſsak 1709 (LkmKrI 6), de Oſsaka 1716 (LkmKrI 26), de Oſ-
saka 1719 (LkmKrI 36), de osaka 1722 (LkmKrI 49), de Oſsaka 1723 (LkmKrI 
50), de Oſaka 1725 (LkmKrI 59), de Asakia 1727 (LkmKrI 64), de Assak 1769 
(LkmKrIII 69), de Assak 1770 (LkmKrIII 77), Aſsak 1775 (LkmKrIII 106), Ossak 
1779 (LkmKrIII 125), de Aſsak 1780 (LkmKrIII 129), Oſsak 1780 (LkmKrIII 
130), Aſsak 1783 (LkmKrIII 145), de Aſsak 1789 (LkmKrIII 170). Teigiama, 
kad šiuo vardu vadintas išnykęs viensėdis, buvęs prie Asko ežero, o gyven-

19	 Antãbaltė – kaimas Utenos r. sav. Tauragnų seniūnijoje.
20	 Antãgavė – kaimas Ignalinos r. sav. Ignalinos seniūnijoje. 
21	 Añtalksnė – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje.
22	 Antãprūdė – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje.
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vietė dar vadinta Alkstyniškiu (Matkevičius 2019: 351). Pastarasis vardas 
vienąkart užrašytas ir XVIII amžiaus II pusės metrikų knygoje: Aksztyniszki 
1775 (LkmKrIII 110). Matyt, ta pati vietovė (viensėdis), esanti prie Asėko 
pievos (przy łące Assak), priklausanti parapijai, minima ir 1783 metų Liñk
menų parapijos vizitacijos dokumente: Zaścianek Alksztyniszki (BrslDV 138). 
1554 metų Liñkmenų valsčiaus  inventoriuje Asėku vadinama prie to paties 
vardo ežero buvusi giria (od puszczy […] Osiaka) ir žemė (gruntu srzedniego, 
ktory zowią Osakiem) (LI I 98), o 1783 metais minima šio vardo pieva (łąka 
Assak zwana, przy łące Assak, na ląkę Assak) (BrslDV 137, 138, 142). 

Lietuviškos oikonimo formos rekonstrukcijai aktualūs keli jo istorinių 
užrašymų bruožai. Pirmiausia išskirtini dažnai pasitaikantys variantai su O 
vietovardžio pradžioje (de Oſsaka, de osaka, Ossak, Oſsak). Žodžio pradžios 
A užrašymas raide O yra viena iš dažnai pasitaikančių vietovardžių slavini-
mo ypatybių, plg. de Oniszki (= Ãniškis) (Palionis 2003: 158), de Okmiany 
1683 (=  Akmẽniai), de Onikſzty 1683, [de] Onikszty 1688 (=  Anykščia) 
(Garliauskas 2004: 155, 156). Tokių a → o vertimo (slavinimo) atvejų ga-
lima rasti ir Liñkmenų metrikų įrašuose, plg. de Ozwinty 1762 (LkmKrIII 
10), de Ozwincy 1763 (LkmKrIII 21), de Ożwinty 1782 (LkmKrIII 137), de 
Ożwinty 1783 (LkmKrIII 147) (= Ažvnčiai), de Okmieniſzki 1780 (LkmKrIII 
130) (= Akmẽniškės). Junginio sė perteikimas sa (de Aſsak, de Oſsaka, de 
osaka, de Asakia, de Assak, Ossak, Oſsak) greičiausiai atspindi tarminį prie-
balsio [s] kietinimą23: Askas → dial. as·kas. Metrikų įrašų formos be lo-
tyniško prielinksnio de (Aſsak, Ossak) aiškiai rodo, kad oikonimas buvo 
vyriškosios giminės vienaskaitos formos, nes nelietuviškuose įrašuose vie-
tovardžių galūnė -as neretai numetama tiek Liñkmenų bažnyčios metrikų 
knygose, tiek kituose istorijos šaltiniuose, plg. de Limin 1759 (LkmKrII 68) 
(= Lminas), de Konciazyn 1743 (ŠvnčJn 4), 1744 (ŠvnčJn 8), de Kąciaʓyn 
1752 (ŠvnčKrI 22), de Kąciazyn 1752 (ŠvnčKrI 28), 1753 (ŠvnčKrI 35) 
(= Kančióginas), de Szakim 1815 (SpKr 8) (= Šãkimas). Užrašymai su ga-
lūne -a de Oſsaka, de osaka greičiausiai atspindi tarminę vienaskaitos kil-
mininko formą as·ka. (=  Asko), plg. dial. bérža. (=  béržo), krú·ma. 
(= krmo), n.ma. (= nãmo) (žr. Kardelytė 1960: 12–13). Pažymėtina, kad 
panašias rytų Lietuvos oikonimų formas tarminio vienaskaitos kilmininko 
perteikimu laiko ir kiti vardyno tyrėjai, plg. Łabanora 1900 = tarm. Laba-

23	 Plg. dial. sdi (sdi), s·mæ. (smė) (plačiau žr. Kardelytė 1960: 25). Kaip jau minė-
ta, toks reiškinys dar laikomas balsio *e defonologizacija (Kardelis 1998: 175–183).
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nora., de Łamiesta 1747 = tarm. Lam%ėsta. (Garliauskas 1998: 167). Dar plg. 
nelietuviškus rytų Lietuvos gyvenamųjų vietų vardų užrašymus de Szakima 
1814 (SpKr 4), 1817 (SpKr 16) (= Šãkimo, dial. š.kima.), de Orzwieta 1755 
(TvrKr 3) (= Érzvėto, dial. é.rzv ·ta.). 

Išnykęs oikonimas Askas kildintinas iš ežero, šalia kurio buvo įsikūręs, 
vardo Askas (dėl jo žr. Vanagas 1981: 49; LVŽ I 187). Tokių iš ežerų var-
dų kilusių nepakitusios formos gyvenamųjų vietų vardų istorinėje Liñkme-
nų parapijoje yra ir daugiau, plg. Lamstas ← Lamstas (ež.), Lminas ← 
Lminas (ež.) (žr. LVvGDB).  

*Ažubaluošė, *Ažubaluošiai: Użabałosze 1784 (LkmKrIII 152). Nors šis 
oikonimas metrikuose paminėtas tik kartą, galėjo vadinti atskirą prie Ba-
luõšo ežero buvusią gyvenvietę (viensėdį), kuri suslavinta forma užrašyta 
1783 metų Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose: Zabałosze (BrslDV 
139). Istorinis oikonimo užrašymas su pradžios U neatspindi tarmei būdin-
go priešdėlio ažu-, tačiau ir kitais atvejais analizuotuose Liñkmenų metri-
kuose jis dažnai pakeičiamas užu-, plg. de Azubaliey 1743 (LkmKrII 14) ir 
de Villa Uzubale 1743 (LkmKrII 17), de Uzubale 1749 (LkmKrII32), de Uzu-
bale 1769 (LkmKrIII 68) (=  *Ažubaliai), dar plg. nelietuviškus įrašus de 
Villa Użugiery 1802 (= *Ažùgiriai) (Garliauskas 2005: 1047), Uzukalnie 1774, 
1776 (DvKr 8) (= Ažùkalniai). Kita vertus, neatmestina, kad u oikonimo 
pradžioje atsirado raštininkui supainiojus vietomis balsius [a] ir [u]: Uża-
bałosze ← *Ażubałosze. Be lotyniško prielinksnio de užrašytos formos ga-
lūnė -e gali suponuoti kelis lietuviškus vardininko linksnio variantus. La-
biausiai tikėtina, kad taip perteikta -ė, nes tokiu būdu Liñkmenų metrikuo-
se įrašyta gana daug šia galūne besibaigiančių gyvenamųjų vietų vardų, plg. 
de Antogowe 1747 (LkmKrII 27) (= Antãgavė), Pabirże 1773 (LkmKrIII 95) 
(=  Pabržė, dial. pab.ržæ.), de Villa Pałuſze 1743 (LkmKrII 17), de Villa 
Pałuſze 1744 (LkmKrII 18), de Pałuſze 1746 (LkmKrII 22), de Połusze 1749 
(LkmKrII 33), 1752 (LkmKrII 41), de Villa Pałusze 1757 (LkmKrII 55), de 
Połusze 1760 (LkmKrIII 1), de Pałusze 1762 (LkmKrIII 12), de Połusze 1762 
(LkmKrIII 12), 1763 (LkmKrIII 20), 1764 (LkmKrIII 26, 33), 1765 (LkmKrIII 
37), 1766 (LkmKrIII 45), 1768 (LkmKrIII 58), 1769 (LkmKrIII 70), 1770 
(LkmKrIII 77), Połuſze 1785 (LkmKrIII 158), Połusze 1785 (LkmKrIII 158), 
1787 (LkmKrIII 163), 1790 (LkmKrIII 171), Połuſze 1790 (LkmKrIII 172) 
(=  Palšė). Remiantis šiais įrašais pastebėtina, kad metrikų knygose ypač 
dažnai liet. -ė perteikiama -e tuomet, kai eina po š. Taigi *Ažubaluošė taip 
pat galėtų būti priskiriama tokiems atvejams. Šio istorinio oikonimo galū-
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nė -e atspindėtų tarmės [-æ.] (*ažu.baluošæ.), tariamą vietoj nekirčiuoto [ė], 
plg. dial. pakl·tæ. (paklõtė), n.šæ. (nẽšė) (žr. Kardelytė 1960: 13). Kita 
vertus, negalima atmesti, jog užrašymas Użabałosze atspindi vyriškosios 
giminės daugiskaitos formą *Ažubaluošiai. Tokiu atveju -e reikėtų vertinti 
kaip slavinimo priemonę (liet. -iai → -e), dažnai pasitaikančią tiek Liñkme-
nų bažnyčios metrikuose, tiek kituose istorijos šaltiniuose. Pirmiausia pa-
stebėtina, kad tirtuose metrikuose yra ir daugiau po š einančios -iai vertimo 
į -e analogijų: de Małeysze 1753 (LkmKrII 45), 1755 (LkmKrII 49), Małeysze 
1771 (LkmKrIII 85), 1783 (LkmKrIII 146) (= Malešiai). Be to, -iai pertei-
kiama -e ir po įvairių kitų priebalsių, plg. de Villa Dryze 1744 (LkmKrII 19), 
1746 (LkmKrII 23), 1748 (LkmKrII 30), de Dryƶe 1751 (LkmKrII 36), de 
Dryze 1752 (LkmKrII 40), 1754 (LkmKrII 47), 1769 (LkmKrIII 64) (= Drỹžiai), 
Wies Darƶale 1771 (LkmKrIII 82) (= Daržẽliai). Dar plg. užrašymus kituose 
istorijos dokumentuose: Karkline 1637, 1648, 1667 (= Karklniai), Powembre 
1617, 1658 (= Pavembria), Vɜbole 1658, uzbole 1670, użbole 1679 (= Ùž-
baliai) (Maciejauskienė 2009: 173, 180, 182), Dawksze 1705 (= Daukšia), 
Dymsze 1697, 1704, de Dymsze 1698 (= Dmšiai, Dišiai), de Nibre 1679 
(= Nibria) (Palionis 2008: 192, 197). Analizuojant istorinio oikonimo Uża-
bałosze šaknies rašybą atkreiptinas dėmesys tik į dvibalsio [uo] „monofton-
gizavimą“24, t. y. perteikimą raide o. Tai nelietuviškuose istorijos šaltiniuose 
labai paplitęs rašybos būdas, visų pirma sietinas su oikonimų slavinimu, nes 
taip dažnai rašomi ir tarmių, kuriose [uo] nėra monoftongizuojamas, gyve-
namųjų vietų vardai, plg. vakarų aukštaičių Jodupeny 1632, 1634, 1644, Jo-
dupenÿ 1640, 1644–1645, Jodupianÿ 1643, 1682, 1686, 1689, Iodupiani 1652, 
1656, 1659, 1663, 1665, 1688, Iodupiany 1653, 1656, 1658–1660, 1663, 
1665, 1679, 1691, Iodupianÿ 1653, 1689–1690 ir kt. (= Júodupėnai) (Macie
jauskienė 2009: 172), pietų aukštaičių ex Jodyszek 1711 (= Júodiškės) (Palio
nis 2008: 194), Joniškio parapijos Dobedzie 1803–1808 (= Dúobėdžiai) (Mic-
kienė, Venislovaitė 2011: 161). Kadangi gyvenamoji vieta lokalizuotina 
Liñkmenų parapijos šiaurinėje dalyje, negalima atmesti, kad jos vardas tar-
miškai galėjo būti tariamas ažubala.še., nes šiauriniuose ir vakariniuose tar-
mės pakraščiuose pastebėta nekirčiuoto [uo] monoftongizacija ([uo] → [a.]) 

24	 Oikonimų užrašytojų rašybos ypatumais laikytinus dalykus įvardijantys terminai 
(„monoftongizavimas“, „tolimoji asimiliacija“, „asimiliacija“, „hipernormalizmas“, 
„vienbalsinimas“) pateikiami su kabutėmis, nes tai nėra natūralūs gyvojoje kalbo-
je vykstantys fonetiniai reiškiniai.  
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(plg. Kardelytė 1960: 13, 16). Tokiu atveju pridurtina, kad monoftongizuo-
to [uo], t. y. [a.], žymėjimo raide o linkstama nelaikyti slavinimu, toks rašy-
mas siejamas su rašybos lietuvių kalba tam tikromis tradicijomis (plg. Gar-
liauskas 1998: 190–191). Tačiau Liñkmenų parapijos oikonimo Użabałosze 
šaknies [uo] perteikimą o kažin ar galima laikyti lietuviška rašymo tradicija, 
nes metrikuose šis dvibalsis taip pat perteikiamas ir tada, kai greičiausiai yra 
kirčiuotas, plg. de Bałosze 1779 (LkmKrIII 126), de Bałoſza 1789 (LkmKrIII 
168) (= *Baluõšė?).   

Gyvenvietės vardas *Ažubaluošė, *Ažubaluošiai yra priešdėlio ažu- vedi-
nys, kilęs iš ežero vardo Baluõšas (dėl jo žr. Vanagas 1981: 57; LVŽ I 
314–320).  

*Baluošė: de Bałosze 1779 (LkmKrIII 126), de Bałoſza 1789 (LkmKrIII 
168). Liñkmenų dvarui priklausantis viensėdis Bałosze minimas 1783 metų 
Liñkmenų parapijos revizijos dokumentuose (BrslDV 139), todėl galima 
spėti, kad oikonimas įvardijo atskirą gyvenamąją vietovę, t. y. nėra kokios 
nors gyvenvietės kitas vardo variantas. Tiksli lokalizacija nežinoma, aišku, 
kad turėjo būti prie Baluõšo ežero. 

Oikonimo tikroji lietuviška forma kelia šiokių tokių abejonių: pagal užra-
šymą de Bałosze būtų galima rekonstruoti *Baluošė (dial. baluošæ.), plg. įrašus 
Liñkmenų metrikuose de Połusze 1762 (LkmKrIII 12), 1763 (LkmKrIII 20), 1764 
(LkmKrIII 26, 33), 1765 (LkmKrIII 37), 1766 (LkmKrIII 45), 1768 (LkmKrIII 
58), 1769 (LkmKrIII 70), 1770 (LkmKrIII 77), Połuſze 1785 (LkmKrIII 158), 
Połusze 1785 (LkmKrIII 158), 1787 (LkmKrIII 163), 1790 (LkmKrIII 171), Połu
ſze 1790 (LkmKrIII 172) (= Palšė). Toks vardas galbūt atspindėtas ir susla-
vintoje formoje de Bałoſza, plg. Liñkmenų parapijos istorinius oikonimo 
užrašymus in Połusza 1767 (LkmKrIII 53), de Pałusza 1772 (LkmKrIII 91), 
Połusza 1788 (LkmKrIII 166) (= Palšė), dar plg. galūnės -ė, einančios po š, 
žymėjimą -a kitame istorijos šaltinyje: Zaścianku Bawirsza 1840 (KrkžEgI 39) 
(= Bevišė). Istorinis oikonimas de Bałoſza gali reflektuoti ir liet. *Baluoša, 
plg. kito kaimo vardo Baluošà25 užrašymus de Bołoſza 1788 (BvdžMr 23), 
1791 (BvdžJn 319), ir netgi liet. *Baluõšas tarminį vienaskaitos kilmininką 
baluõša. (= b. k. iš Baluõšo), plg. jau nagrinėtus užrašymus de Oſsaka, de osaka, 
greičiausiai atspindinčius tarminę vienaskaitos kilmininko formą as.ka. (= As-
ko). Tačiau formų *Baluoša ir *Baluošas rekonstrukcijai prieštarauja istorinis 
oikonimas de Bałosze, nes liet. galūnės -a, -as nelietuviškuose istoriniuose 

25	 Baluošà – kaimas Švenčionių r. sav. Magūnų seniūnijoje. 
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šaltiniuose paprastai nėra žymimos -e. Tiesa, jau aptartas viensėdžio vardas 
*Askas (žr. p. 27–29) vienąkart užrašytas kaip de Asakia 1727, tačiau tai 
veikiau tėra atsitiktinis atvejis.

Oikonimas kildintinas iš ežero vardo Baluõšas. Įtikimiausia laikant formą 
*Baluošė, ji būtų galūnės -ė vedinys iš jau minėto limnonimo. Su šia galū-
ne iš limnonimų sudarytų lietuvių gyvenamųjų vietų vardų nėra daug, tačiau 
pasitaiko, plg. Aukšlnė ← Aukšlnis (ež.), Babrnė ← Babrnis (ež.), Padva
rnė ← Padvarnis (ež.) ir pan. (žr. Razmukaitė 2008: 68).

1.2. Variantiškai vartoti vandenvardinės kilmės oikonimai, 
įvardiję dabar esančias arba tarpukariu buvusias 

gyvenamąsias vietas

Nemažai iš hidronimų kilusių oikonimų greičiausiai buvo vartojami kaip 
iki šiol išlikusių (arba tarpukariu dar vartotų) gyvenamųjų vietų vardų va-
riantai. Taip teigti galima remiantis tiek kitų tyrėjų darbais, tiek ir metrikų 
duomenų, ypač antroponimijos, analize. 

*Antakiaunė, *Antakiaunis: de Antakiawa, de Antakiewa 1729 (LkmKrI 
71), de Antakiewnie, de Villa Antokjewnie 1730 (LkmKrI 75), de Villa Unta
kiawńia 1746 (LkmJnII 7), de Villa Untokiawnie, de Untokiawńie 1746 (LkmKrII 
24), de Untokiawnie, de Untokiawnia, de Antokiownia 1747 (LkmJnII 8), de 
Antokjauna, de Antokjawa, de Untokjaunie, de Untokiauna, de Untokiaunie 
1751 (LkmJnII 11), de Antakiaunie, de Untakiawnie, de Untakiownie 1751 
(LkmKrII 37), de Antekiunie 1751 (LkmKrII 38), de Untokjauna 1752 (LkmJnII 
12), de Untokiauna, de Untokiaunie 1752 (LkmKrII 40), de Untokiauni 1752, 
de Untokiaunie, de Untokjaunie 1753 (LkmKrII 41), de Vntokiawnie, de Unto-
kiaunie 1753 (LkmJnII 13), de Untokjaunie 1754 (LkmKrII 45), de Untokiaunie 
1754 (LkmKrII 46), de Untokiaunie 1754, de Untokjaunie, de Untokiaunie 1755 
(LkmJnII 14), de Untokiaunie 1756 (LkmJnII 15), Untokiaunie 1756 (LkmKrII 
51), de Ankawnia, de Antakawnia 1757 (LkmJnII 17), Antakiawnia, de Anta-
kiaule, de Antakiale 1757 (LkmKrII 55), de Antakiawnia 1758 (LkmJnII 19), de 
Antakiownia 1758 (LkmKrII 62), de Villa Antakiewno 1759 (LkmKrII 67), de 
Antakiowno 1760 (LkmKrII 72), de Antakiawnie 1762 (LkmKrIII 13), de Anta-
kawnie 1762 (LkmKrIII 17), de Antakiawnia 1763 (LkmKrIII 23), de Antakiaw-
nie 1767 (LkmKrIII 55), Antekiowna 1776 (LkmKrIII 112), Antokiownie 1777 
(LkmKrIII 117), Antokiowna 1778 (LkmKrIII 120), Antakiowna 1788 (LkmKrIII 



33

1. Vietovardinės kilmės oikonimai

166), Antakiownie 1790 (LkmKrIII 174) ir kt. Oikonimas pirmąkart paminėtas 
XVII amžiaus pradžioje – 1612 metų kovo 15 dieną atlikto šio kaimo, pri
klausiusio Ukmergės pavieto Sidariškės dvarui, surašymo įvedamajame rašte: 
Село прозываемое Ан%токевне, села Ан%токев%нен%ского (LI II 63). Jo statu-
sas nėra visai aiškus: lyg ir laikomas Krivãsalio kaimo26 vardo variantu, bet 
teigiama, kad Krivasalis įsikūrė XVII amžiaus pabaigoje kaip Antakiaunio 
kaimo tęsinys ir dar iki XVIII amžiaus vidurio buvo du kaimai (Matkevičius 
2019: 363). Panagrinėjus metrikų knygų įrašus matyti, kad Antakiaunės ir 
Krivasalio kaimuose užrašyta daug gyventojų, turinčių tuos pačius asmenvar-
džius – vardus ir pavardes, plg. Bartholomeus Micźienas de Untokjaunie, Bar-
tholomeus Miczienas de Untokiauna 1752 (LkmJnII 11), Bartholomeus Miźenas 
de Vntokiawnie 1753 (LkmJnII 13), Bartholomeum Micźienas de Untokiaunie 
1755 (LkmJnII 14), Bartolomeus Miczenas de Ankawnia 1757 (LkmJnII 17), 
Bartholomeɡ Miczan de Antakiawnia 1758 (LkmJnII 19) ir Bartholomeo Mićźie-
nas de Krzywośioły 1751 (LkmJnII 11); Catharjna Micziczia de Villa Untakiaw-
nia 1748 (LkmJnII 9), Catharina Micźicia de Untokiaunie 1753 (LkmKrII 41), 
Catharjna Micźicia de Untokiaunie 1754 (LkmJnII 14) ir Cath:[arina] Micicia 
de Kriwaſaliſ 1743 (LkmKrII 14), Catharina Micicia de Villa Krzywosioł 1749 
(LkmJnII 7); Catharina Iwanowſka de Vntokiawnie 1753 (LkmJnII 13) ir Catha-
rina Iwanowska de Krziwosioło 1742 (LkmKrII 10); Anna Kiaunicia de Unta-
kiawnie 1751 (LkmKrII 37) ir Anna Kiaunicia de Kriwosioły 1749 (LkmKrII 31); 
Mathias Szumſki de Untokiauna 1752 (LkmJnII 11) ir Mathia Sƶumski de Kry-
wos 1750 (LkmJnII 12). Toks asmenvardžių sutapimas kažin ar gali būti atsi-
tiktinis, todėl galima daryti išvadą, jog XVIII amžiuje šie oikonimai buvo 
vienos gyvenamosios vietovės vardo variantai. Tiesa, 1783 metų Liñkmenų 
parapijos vizitacijos dokumente minimas Krivasalio kaimas (wioska Krzywe-
sioło) ir Antakiaunės viensėdis (zaścianek Antekiownie) (BrslDV 140), tačiau 
sunku patikėti, kad viensėdžio vardas metrikų knygose būtų įrašytas taip 
dažnai ir kad viensėdyje gyventų tiek daug gyventojų. Galima spėti, jog oi-
konimas vėliau išnyko vis labiau įsigalint dabartiniam kaimo vardui Krivãsa-
lis. Tačiau bent iki XVIII amžiaus pabaigos vardas *Antakiaunė (*Antakiaunis) 
dar tikrai buvo vartotas. Tą paliudija ir pateikti jo vartosenos atvejai iš 1760–
1790 metų krikšto metrikų knygos.

Išanalizavus gausius oikonimo istorinius užrašymus neabejotinai galima 
teigti, kad jis turėjo priešdėlį anta- (dial. unta-), kuris metrikų knygose 

26	 Krivãsalis – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje.
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dažnai užrašomas visiškai nepakitęs: de Antakiawa, de Antakiewa, de Anta-
kiewnu, de Antakiewnie, de Antakiaunie, de Antakawnia, Antakiawnia, de 
Antakiaule, de Antakiale, de Antakiownia, de Villa Antakiewno, de Antakiow-
no, de Antakiawnie, de Antakawnie, Antakiowna, Antakiownie. Kiek mažiau 
pasitaikė jo vertimo į anto- (slavinimo) atvejų, plg. de Villa Antokjewnie, de 
Antokiownia, de Antokjauna, de Antokjawa, Antokiownie, Antokiowna. Toks 
šio priešdėlio slavinimo būdas būdingas ir užrašant kitus anta- turinčius 
parapijos oikonimus, plg. de Villa Antogowie 1745 (LkmJnII 7), de Antogowie 
1745 (LkmKrII 20), 1745 (LkmKrII 21), de Villa Antogowie 1747 (LkmKrII 
25, 27), de Antogowje 1751 (LkmKrII 37), de Antogowie 1754 (LkmKrII 47, 
48), de Antogowe 1747 (LkmKrII 27), de Antogowie 1757 (LkmKrII 57), 1758 
(LkmKrII 61), 1759 (LkmKrII 66) (=  Antãgavė), de Antołomiestie 1762 
(LkmKrIII 15), 1763 (LkmKrIII 23), de Antolomiescie 1768 (LkmKrIII 59), de 
Antołomiescie 1770 (LkmKrIII 71), 1773 (LkmKrIII 93), Antołomiescie 1774 
(LkmKrIII 99), 1776 (LkmKrIII 111), 1782 (LkmKrIII 139) (= Antãlamėstė). 
Dar plg. įrašus kituose istorijos šaltiniuose: de Antodury 1684, 1689, 1691 
(= Antãdūrė), de Antopunci 1685, 1687, 1688, 1691, de Antopunty 1686, de 
Antopuncie 1688 (= Antãpuntė) (Garliauskas 2004: 156). Priešdėlį anta- ne-
abejotinai liudija ir formos de Villa Untakiawńia, de Untakiawnie, de Unta-
kiownie, kurių priešdėlis unta- atspindi Liñkmenų tarmei būdingą dvigarsio 
[an] vertimą į [un], plg. dial. pérkundau (pérkandau), kuntr·bæ. (kantrýbė) 
(Kardelytė 1960: 18). Šitaip Liñkmenų metrikuose neretai užrašyti ir kiti 
tokį priešdėlį turintys gyvenamųjų vietų vardai, plg. de Untagawie 1740 
(LkmKrII 3), 1741 (LkmKrII 4), de Untakawie 1741 (LkmKrII 5), de Untaga-
wie 1742 (LkmKrII 12), 1743 (LkmKrII 15) (= Antãgavė), de Untałamiestie 
1742 (LkmKrII 10) (=  Antãlamėstė). Tarminis [un] išlaikomas ir kituose 
nelietuviškuose istorijos šaltiniuose, plg. de Vntamalkies 1683 (= Antãmal-
kėstė) (Garliauskas 2004: 156), Untabałta 1819 (=  Antãbaltė), de Untylgie 
1760, de Untylge 1761, de Untylgi 1763 (= Añtilgė) (Garliauskas 2005: 1046). 
Ypač dažnai metrikuose užrašytos oikonimo formos su tarminiu suslavintu 
(a → o) priešdėliu: Untokiawnie, de Untokiawńie, de Untokiawnia, de Un-
tokjaunie, de Untokiauna, de Untokiaunie, de Untokjauna, de Untokiauni, de 
Vntokiawnie. Gana daug tokio slavinimo apraiškų galima pastebėti ir kituo-
se parapijos istoriniuose oikonimuose, plg. de Untogowie 1744 (LkmKrII 18), 
1746 (LkmKrII 22), de Untogowie Villa 1746 (LkmJnII 9), de Untogowie 1748 
(LkmJnII 11), 1750 (LkmKrII 34), 1753 (LkmKrII 42), 1754 (LkmKrII 45) 
(=  Antãgavė), de Vntokolnie 1751 (LkmKrII 39) (=  Antãkalnis). Porąkart 



35

1. Vietovardinės kilmės oikonimai

oikonimo priešdėlis anta- užrašytas ante-: Antekiunie, Antekiowna. Tokio 
užrašymo daugiau pavyzdžių galima rasti tiek tirtuose metrikuose, tiek ki-
tuose istorijos šaltiniuose, plg. de Antełamiestie 1770 (LkmKrIII 76) (= Antãla-
mėstė), de Anteprudzie 1766 (LkmKrIII 44), de Ante Prudy 1772 (LkmKrIII 
92), Anteprudzie 1779 (LkmKrIII 123), 1781 (LkmKrIII 134, 135) (= Antãprū-
dė), de Antełakaiu 1692 (= Antãlakaja), de Ante puncia 1682, de Antepuncio 
1682, de Antepunci 1691 (= Antãpuntė) (Garliauskas 2004: 156). Istorinėje 
oikonimijoje e vietoj a kai kada rašoma ir šaknyse, plg. de Krzywesioło 1765 
(LkmKrIII 38), 1766 (LkmKrIII 42), Krywesiało 1780 (LkmKrIII 129) (= Krivã
salis), de Stegulany 1758 (LkmKrII 61) (= Stagalnai). Be to, tirtuose Liñkme-
nų metrikuose pasitaiko atvejų, kai dvibalsiai ir dvigarsiai [ai], [al], [ar] 
užrašyti atitinkamai ey, el, er, plg. de Geywenie 1754 (LkmKrII 47) (= Gaivẽ
niai), de Elżutany 1773 (LkmKrIII 99) (= Alžiutnai), Derżeli 1774 (LkmKrIII 
99) (= Daržẽliai). Tačiau priešdėlio anta- rašymas ante- greičiausiai susijęs 
ne su tokio pobūdžio pakaita, o su lotynų kalbos įtaka. Kadangi metrikai 
rašyti lotyniškai, galima spėti, jog liet. anta- raštininkų sutapatintas su lo-
tynų priešdėliu ante- ar prielinksniu ante, juo labiau kad oikonimai su šiuo 
priešdėliu kai kada net parašyti dviem žodžiais: de Ante Prudy, de Ante 
puncia. Metrikų knygose terastas vienintelis priešdėlį ant- (ne anta-) galin-
tis suponuoti užrašymas de Ankawnia, tačiau jau aptarti gausūs įrašai su 
anta- leidžia jį vertinti kaip atsitiktinį. 

Oikonimo šaknies dvibalsis [au], einantis po minkštojo priebalsio, me-
trikuose rašomas įvairiai. Neretai jis žymimas iau (jau), t. y. atspindimas ir 
lietuviškas tarimas, ir lietuviška dvibalsio grafinė išraiška. Tokia rašyba ypač 
būdinga LkmKrII ir LkmJnII: de Untokiaunie (užrašyta 9 kartus), de Untokjau
nie (4 kartus), de Untokiauna (2 kartus), de Antokjauna, de Antakiaunie, de 
Untokjauna, de Untokiauni. Dažnai dvibalsis perteikiamas raidėmis iaw (jaw). 
Tokio rašymo pavyzdžių yra visose tirtose knygose: de Antakiawnie (2 kartus), 
de Antakiawa27, de Villa Untakiawńia, de Villa Untokiawnie, de Untokiawńie, 
de Untokiawnie, de Untokiawnia, de Antokjawa, de Untakiawnie, de Vntokiaw
nie, Antakiawnia, de Antakiawnia (2 kartus), de Antakiawnie; be to, pasitai-
kė 3 atvejai, kai aw rašoma be minkštumo ženklo: de Ankawnia, de Anta-
kawnia, de Antakawnie. Kelis kartus LkmKrI dvibalsis užrašytas raidėmis iew 
(jew): de Antakiewa28, de Antakiewnie, de Villa Antokjewnie. Taip pat būdin-

27	 Raidės n neįrašymas šioje formoje greičiausiai yra rašybos riktas. 
28	 Oikonimo forma be n, matyt, yra rašybos klaida. 
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ga [au] po minkštojo priebalsio rašyti iow: de Antokiownia, de Untakiownie, de 
Untakiownie, de Antakiownia, de Antakiowno, Antekiowna, Antokiownie, An-
tokiowna, Antakiowna, Antakiownie. Po minkštojo priebalsio esantis dvibalsis 
[au] čia nurodytomis raidėmis iau (jau), iaw (jaw), aw, iew (jew), iow žymimas 
ir kituose Liñkmenų parapijos istoriniuose oikonimuose, plg. de Villa Pakiau-
na 1751 (LkmKrII 38), de Pakiaunie 1755 (LkmKrII 50), Pakiawna 1786 
(LkmKrIII 161), de Pakiawnie 1760 (LkmKrII 72), de Pakawna, de Pakawni 1759 
(LkmJnII 20), de Pakiewnis 1740 (LkmKrII 3), de Pakiewnie 1766 (LkmKrIII 
45), Pakiowna 1789 (LkmKrIII 169), Pakiownie 1789 (LkmKrIII 170) (= Pa-
kiaunỹs). Minėto dvibalsio istorinėje oikonimijoje žymėjimo šiais grafiniais 
variantais priežastys nėra visai aiškios. Vienų vardyno tyrėjų manoma, kad 
[au] žymėjimas raidėmis aw, ew ir netgi ow, jeigu istorijos šaltinyje išlaiky-
ta lietuviška gyvenamųjų vietų vardų morfologija, veikiau laikytinas ne 
slavinimu, o tam tikra lietuviška rašymo tradicija, atsiradusia dėl lenkų 
kalbos rašybos įtakos (Garliauskas 1998: 187–189). Be to, pabrėžiama, jog 
tokią rašybą reikėtų vertinti tik atsižvelgiant į konkrečiame istorijos šalti-
nyje užfiksuotą lietuvių vardyno užrašymo situaciją (Maciejauskienė 2009: 
166). Kiti istorinio vardyno tyrėjai [au] žymėjimą ow laiko vienu iš slavini-
mo būdų (Palionis 2003: 31–32). Vienintelis toks metrikuose rastas užra-
šymas de Antekiunie vertintinas kaip atsitiktinis, galbūt atsiradęs dėl rašybos 
klaidos, t. y. praleidus raidę a.

Ypač painus reikalas yra istorinio oikonimo galūnės žymėjimas metri-
kuose. Išskirtini keli grafiniai variantai. Daugiausia įvairiais laikotarpiais 
užrašytų istorinių formų turi galūnę -ie: de Antakiewnie, de Villa Antokjew-
nie, de Villa Untokiawnie, de Untokiawńie, de Untokiawnie, de Untokjaunie (4 
kartus), de Untokiaunie (8 kartus), de Antakiaunie, de Untakiawnie, de Un-
takiownie (3 kartus), de Antekiunie, de Vntokiawnie, Untokiaunie, de Anta-
kiawnie (2 kartus), de Antakawnie, Antokiownie, Antakiownie. Ši galūnė, kaip 
jau minėta29, gali suponuoti tiek liet. -ė (*Antakiaunė), dial. -æ. (*un-
ta.aunæ.), tiek -is (*Antakiaunis), plg. de Untałksnie 1740 (LkmKrII 2) 
(= Añtalksnė), de Pakratonie 1741 (LkmKrII 2) (= Pãkretuonė), de Pałuszie 
1741 (LkmKrII 2) (= Palšė), de Untogowie 1741 (LkmKrII 4) (= Antãgavė) 
ir de Gatakiemie 1749 (LkmKrII 32), 1750 (LkmKrII 34), 1759 (LkmKrII 65) 
(= Gãtakiemis), de Pakiawnie 1760 (LkmJnII 72), Pakiownie 1789 (LkmKrIII 

29	 Žr. oikonimų *Antaisetė, *Antaaisetė (*Antaisetis, *Antaaisetis, *Antaisečiai, *An-
taaisečiai) rekonstrukcijos pagrindimą, p. 24–27.
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170) (=  Pakiaunỹs). Gana dažnai gyvenamosios vietos vardas rašomas su 
galūne -ia: de Villa Untakiawńia, de Untokiawnia, de Antokiownia, de Ankaw-
nia, de Antakawnia (3 kartus), Antakiawnia, de Antakiownia. Šie variantai gali 
atspindėti oikonimų su lietuviška galūne -ė, dial. -æ. vienaskaitos vardininką 
*Antakiaunė (dial. *unta.aunæ.), plg. Untołksnia 1731 (LkmKrI 80) (= Añtalks-
nė), de Villa Untałamieſtia 1745 (LkmKrII 22) (= Antãlamėstė), dar plg. įrašus 
de Ante puncia 1682 (= Antãpuntė) (Garliauskas 2004: 156), de Intilgia Vil-
la 1701 (= Añtilgė) (Garliauskas 2005: 1046). Kita vertus, galūnė -ia gali 
būti vyriškosios giminės formos *Antakiaunis kilmininko linksnio tarminės 
formos [iš unta.aunæ.] išraiška30, plg. Liñkmenų metrikų įrašą de Pakiawnia 
1792 (LkmKrIII 90) (= iš Pãkiaunio, dial. p.aunæ.). Yra fiksuota ir istori-
nių užrašymų su galūne -a: de Antakiawa, de Antakiewa, de Antokjauna, de 
Antokjawa, de Untokiauna (2 kartus), de Untokjauna, Antekiowna, Antokiow-
na, Antakiowna. Tokia rašyba visų pirma sietina su oikonimo slavinimu. 
Taip galėjo būti suslavintas tiek moteriškosios formos vardininkas *Anta-
kiaunė (dial. unta.aunæ.), tiek vyriškosios formos vardininkas arba kilmi-
ninkas *Antakiaunis, *Antakiaunio (dial. unta.aunæ.), plg. Liñkmenų me-
trikų įrašus in Połusza 1767 (LkmKrIII 53), de Pałusza 1772 (LkmKrIII 91), 
Połusza 1788 (LkmKrIII 166) (= Palšė, dial. palú·šẹ.) ir de Villa Pakiauna 
1751 (LkmKrII 38), Pakiowna 1772 (LkmKrIII 91), 1774 (LkmKrIII 104), 1775 
(LkmKrIII 105), 1783 (LkmKrIII 145), 1789 (LkmKrIII 169), Pakiawna 1786 
(LkmKrIII 179) (=  *Pakiaunỹs, iš Pãkiaunio, dial. p.aunæ.). Oikonimų 
galūnės -ė, -is į -a buvo verčiamos ir kituose istorijos šaltiniuose, plg. depo-
girniowa 1672 (= Pagérniavė31) (Maciejauskienė 2009: 177), Waka (= Võkė) 
(Palionis 2003: 32) ir su suslavinta vienaskaitos kilmininko galūne -io sie-
jamas istorines formas Ancɜławka 1617, 1632 ir kt., Ancʒławka 1618–1620 
ir kt. (= Ančlaukỹs) (Maciejauskienė 2009: 169–170). Dukart LkmKrII pa-
sitaikė oikonimo galūnė -o: de Villa Antakiewno, de Antakiowno. Šie užra-
šymai neabejotinai atspindi slavinimą. Nors liet. -ė paprastai į -o nėra ver-
čiama, tokio vertimo atvejų daugiau nepastebėta Liñkmenų metrikuose, 
tačiau pavienių atvejų istorinėje oikonimijoje yra užfiksuota, plg. de Ante-
puncio 1682 (= Antãpuntė) (Garliauskas 2004: 156). Kita vertus, neatmes-
tina, kad nurodytos formos atspindi vyriškosios giminės variantą *Antakiau-

30	 Plačiau apie šio linksnio galūnę Linkmenų tarmėje žr. Kardelytė 1959: 166.
31	 Šiuo atveju manoma, kad galėjo būti ir kitos galūnės oikonimo forma – *Pagir-

niavas.
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nis (galbūt tarmės kilmininką *unta.aua.), nors galūnės -is vertimas į -o 
taip pat nėra būdinga slavinimo priemonė. Vienąkart paminėtas variantas 
de Untokiauni galbūt suponuoja moteriškosios giminės oikonimo suslavintą 
kilmininko formą iš *Antakiaunės, plg. metrikų įrašus de Antogowi 1745 
(LkmKrII 21), Z Ontogowy 1758 (LkmKrII 63) (=  iš Antãgavės), de Villa 
Untałksni 1743 (LkmKrII 17), de Antalksni 1747 (LkmKrII 27) (= iš Añtalks-
nės), de Ante Prudy 1772 (LkmKrIII 92) (=  iš Antãprūdės), dar plg. de An-
topunci 1685, de Antopunti 1686, de Antepunci 1691 (= Antãpuntė) (Gar-
liauskas 2004: 156). Tačiau yra daug pavyzdžių, rodančių, jog su -i (-y) 
dažnai perteikiami ir galūnę -is (-ys) turintys istoriniai gyvenamųjų vietų 
vardai, plg. de minieyszkiemi 1758 (LkmKrII 60), de mineyszkiemi 1758 (Lkm-
KrII 64), de Mineyszkiemi 1760 (LkmKrII 70) (= Mineškiemis, iš Mineškie-
mio?), de Pakiawni 1762 (LkmKrIII 17), de Pakawni 1767 (LkmKrIII 50) 
(= Pakiaunỹs, iš Pãkiaunio?), de Villa Kiemieszy 1746 (LkmJnII 9) (= Kemešỹs, 
iš Kẽmešio?), dar plg. užrašymus kituose istorijos šaltiniuose de Poniemuni 
1747 (= Panemùnis) (Palionis 2008: 266), de Zemaytakiemi XVII a. (= Že-
matkiemis) (Palionis 2003: 175), Mieysce Sudałauki 1804 (=  Sdalaukis) 
(Garliauskas 2005: 1059).

Kaip matyti, netgi išsami tirtuose metrikuose užrašytų galūnių analizė 
neleidžia nustatyti buvusios tikrosios lietuviškos formos, kuri galėjo būti 
moteriškosios (*Antakiaunė) arba vyriškosios (*Antakiaunis) giminės. Beje, 
remiantis įrašu LkmJnII de Antakiawnia 1757 rekonstruojama tarminė vy-
riškosios giminės kilmininko forma Antak%aun%a. resp. b. k. *Antakiaunis 
(Garliauskas 1998: 186), tačiau, kaip jau minėta, -ia gali reflektuoti ir mo-
teriškosios giminės vardininką *Antakiaunė (dial. unta.aunæ.). Čia dar 
galima pastebėti, kad metrikų knygose neužfiksuota nė viena šio oikonimo 
forma su lietuviška galūne -is, nors kitais atvejais tokių pasitaiko, plg. de 
Kriwaſaliſ 1743 (LkmKrII 14) (= Krivãsalis), de Pakiewnis 1740 (LkmKrII 3) 
(= Pakiaunỹs), Mineyszkiemis 1758 (LkmKrII 63) (= Mineškiemis), de Sziey-
matis 1741 (LkmKrII 3) (=  Šeimats). Be to, negalima atmesti, kad anuo 
metu gyvojoje kalboje buvo vartotos abi iki šių dienų neatėjusio gyvena-
mosios vietos vardo formos.  

Iš visų metrikuose rastų šio oikonimo variantų išsiskiria kitokios šaknies 
formos de Antakiaule, de Antakiale, bet jos akivaizdžiai laikytinos raštininko 
klaidomis, atsiradusiomis neteisingai išgirdus gyventojų tariamą vardą, nes 
įrašuose greta šių variantų nurodyti asmenvardžiai sutampa su Antakiaunės 
gyventojų antroponimais, plg. Magdalena Paźniekiowna de Antakiaule 1757 
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ir Magdalena Pozniakowna de Antakiownia 1758, Bartholomæi Mićienas de 
Antakiale 1757 ir Bartholomeɡ Miczan de Antakiawnia 1758. 

Oikonimas *Antakiaunė, *Antakiaunis neabejotinai yra priešdėlio anta- 
(dial. unta-) vedinys iš ežero, su kuriuo Krivãsalio (buv. Antakiaunės) kaimas 
(jo pietinė dalis) ribojasi, vardo Kiaũnas (dėl jo žr. Vanagas 1981: 155). Ryšys 
su upėvardžiais Kiaunà, Kiaũnė tikėtinas mažiau, nes šio vardo upė teka ne-
siekdama minėto kaimo teritorijos, iš Kiaũno ežero išteka Pãkiaunio kaime.

*Asalninė, *Asalniškis, *Asalnėnai, *Asalna: de Asałninies 1741 
(LkmJnII 5), de Aſałniszki 1742 (LkmKrII 10), de Aſelnieny 1746 (LkmKrII 23), 
de Aſzaniny 1747 (LkmKrII 25), de Aſalnie 1747 (LkmJnII 9), de Aʄalninie 
1748 (LkmKrII 28), de Villa Aſalninie 1748 (LkmKrII 30), de Aſalninie 1749 
(LkmKrII 31), de Anſanliny 1750 (LkmJnII 10), de Aſeyninie 1750 (LkmKrII 
34), de Asaliszki 1752 (LkmKrII 40), de Aſalniszki 1753 (LkmKrII 41), de 
Asalniszki 1755 (LkmJnII 14), de aselniszkis 1767 (LkmKrIII 55), de Asałnisz
ki 1770 (LkmKrIII 72), de Asołny 1781 (LkmKrIII 134), de Asołny 1783 
(LkmKrIII 146), Salniszki 1784 (LkmKrIII 151), Asalniszki 1786 (LkmKrIII 
161), Asałny 1787 (LkmKrIII 162), Aſsalniszki 1788 (LkmKrIII 165), Aſsał-
ny 1789 (LkmKrIII 168), Aſsalniſzki 1790 (LkmKrIII 172), Aſsałny 1790 
(LkmKrIII 173). Oikonimas neminimas 1783 metų Liñkmenų parapijos vi-
zitacijos dokumentuose, tačiau metrikų knygose fiksuotas nuo XVIII amžiaus 
vidurio (1741 m.) iki pabaigos (1790 m.). Kaip matyti, gyvenamosios vie-
tos vardas užrašytas labai įvairiai, bet dauguma formų turi kamieną Asaln-: 
de Asałninies, de Aſałniszki, de Aſalnie, de Aʄalninie, de Villa Aſalninie, de 
Aſalninie, de Aſalniszki, de Asalniszki, de Asałniszki, Asalniszki, Asałny, 
Aſsalniszki (2 kartus), Aſsałny (2 kartus). Porą kartų pasitaikę užrašymai de 
Asołny rodo oikonimo dvigarsio [al] slavinimą verčiant jį į ol. Taip šis 
dvigarsis slavinamas ir kituose Liñkmenų parapijos oikonimuose, plg. de 
Antolksnie 1762 (LkmKrIII 14), 1763 (LkmKrIII 19), 1764 (LkmKrIII 29), 
1765 (LkmKrIII 35), de Untolksnie 1763 (LkmKrIII 25) (=  Añtalksnė), de 
Vntokolnie 1751 (LkmKrII 39) (= Antãkalnis). Dar plg. Taurãgnų parapijos 
istorinį gyvenamosios vietos vardą Antobolcie 1744 (= Antãbaltė) (Garliauskas 
2005: 46), Lankẽliškių parapijos de Olxnieny 1682, de Olxniany 1682, 1683 
(= Alksnnai) (Maciejauskienė 2009: 169). Dukart kamienas asaln- perteik-
tas aseln-: de Aſelnieny, de aselniszkis. Toks dvigarsio [al] žymėjimas metri-
kuose pasitaikė užrašant ir dar vieną oikonimą: de Elżutany 1773 (LkmKrIII 
96) (= Alžutnai). Be to, išskirtinos formos su kitokiais kamienais: de Aſza-
niny, de Anſanliny, de Aſeyninie, de Asaliszki, Salniszki. Akivaizdu, kad visos 
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jos yra tos pačios gyvenvietės vardai, oikonimų su kamienu asaln- variantai. 
Taip teigti leidžia metrikų įrašų antroponimijos analizė, mat šalia daugumos 
šių oikonimų minimi tie patys asmenvardžiai, plg. tėvai Bartholomej Gay-
zutis, Anna Ioćicia Gayzućjowa de Aſzaniny 1747 ir vyras bei žmona Bar-
tholomeum Gayzutis et Annam Iociowna de Aſalnie 1747, tėvai Bartholomei 
Gayzutis, Anna Iocicia Gayzuciowa de Villa Aſalninie 1748, krikštatėvis Bar-
tholomeus Gayzutis de Aſalniszki 1753; liudininkas Ladiſla̕s Gauralis de Anſan-
liny 1750 ir vyras bei žmona Ladislaum Gaurelis de Untagowie cum Marian-
na Iociucia de Asałninies 1741, tėvai Ladislaj Gaurelis et Marianna Iociucia 
de Aſałniszki 1742, tėvai Uladiſlaj Gaurialis, Marianna Iocjowna Gaureliowa 
de Aſelnieny 1746; tėvai Błazii Gaurelis, Marianna Iocicia Gaurelowa de Aſey-
ninie 1750 ir tėvai Blazii Gaurelis, Marianna Ioćiowna Gaurelowa de Aʄalni-
nie 1748. Todėl pasitaikiusios pavienės šaknies asaln- neatspindinčios formos 
greičiausiai yra raštininkų riktai, atsiradę blogai išgirdus, supainiojus, nume-
tus ar įterpus raides. Kad tokių apsirikimų būta, rodo kad ir oikonimo 
Añtalksnė užrašymai de Villa Wantoxnie 1743 (LkmKrII 16), de Szuntaksnie, 
de Szołtaksnìe 1747 (LkmKrII 27), de Ultoxny 1757 (LkmKrII 55), de Antolsknie 
1762 (LkmKrIII 16), 1763 (LkmKrIII 23), de Antolsnie 1764 (LkmKrIII 27), de 
Antolksznie 1766 (LkmKrIII 46), Antołkna 1772 (LkmKrIII 91). Dėl balsio 
numetimo vietovardžio pradžioje (Salniszki) dar plg. metrikų įrašą de Isz-
kinie 1757 (LkmKrII 55) (= Šškiniai). Taigi kamienas asaln- neabejotinai 
tikras tiek dėl užrašymų dažnumo, tiek dėl kitų formų neautentiškumo. Tą, 
beje, įrodo ir jo ryšys su Asaln ežero vardu. 

Pagal oikonimo istorinius užrašymus galima rekonstruoti net 4 morfolo-
ginius variantus, kurie vartoti maždaug tuo pačiu laiku. Formos de Asałni-
nies, de Aſzaniny, de Aʄalninie, de Villa Aſalninie, de Aſalninie, de Anſanliny, 
de Aſeyninie veikiausiai suponuoja lietuvišką oikonimą *Asalninė, kurio vie-
naskaitos kilmininkas atspindėtas 1741 metų įraše de Asałninies (= iš Asal-
ninės, dial. iš asalni.næ.s) (žr. 4 paveikslą). Tokių su lietuviška galūne užra-
šytų galimai moteriškosios giminės vienaskaitos kilmininko perteikimo atve-
jų tirtuose metrikuose pasitaiko ir daugiau, plg. de ſzudiszkies 1740 (LkmKrII 
3) (=  iš *Šūdiškės), de ſzikuntiſzkies 1741 (LkmKrII 7) (=  iš *Šikuntiškės), 
de Ławciszkies 1742 (LkmKrII 10) (= iš *Lauciškės), dar plg. Dotnuvõs pa-
rapijos de Villa ſzlapiosios Berzies 1711 (= *Šlapiosios Beržės, dab. Šlapã-
beržė) (Garliauskas 1998: 167), Šiaulnų parapijos Norkiszkies XVIII a. 
(= *Norkiškės) (Garliauskas 2001: 221). Žinoma, galima manyti, kad galū-
nė -ies reflektuoja moteriškosios giminės daugiskaitos vardininką *Asalninės 
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(dial. *asalni.næ.s), tačiau tam prieštarauja užrašymai su galūne -ie, kurie 
traktuotini kaip lietuviškos galūnės -ė (dial. æ.) raiška, dėl kurios dar plg. 
de Pakratonie 1741 (LkmKrII 2) (= Pãkretuonė)32. Galūnė -y (de Aſzaniny), 
matyt, yra kilmininko galūnės -ės (=  iš *Asalninės, dial. *asalni.næ.s) sla-
vinimo atspindys, dar plg. de Ultoxny 1757 (LkmKrII 55) (= iš Añtalksnės), 
de Pałuszy 1760 (LkmKrII 71) (= iš Palšės).

Iš formų de Aſałniszki, de Asaliszki, de Aſalniszki, de Asalniszki, de aselnisz
kis, de Asałniszki, Salniszki, Asalniszki, Aſsalniszki, Aſsalniſzki neabejotinai 
rekonstruotinas oikonimas, turintis priesagą -išk-. Kiek sunkiau nustatyti jo 
lietuvišką galūnę. Kaip žinoma, nelietuviškai (lotyniškai, lenkiškai) rašytuo-
se metrikuose oikonimų su šia priesaga visi galūnių variantai buvo apibend
rinami parašant galūnę -i, plg. de Biiuciſzki 1691 (= Bijùtiškis), de Bimbiriſz-
ki 1691 (= Bimbriškės), de Kawalniſzki 1685 (= Kavaniškiai) (Garliauskas 
2004: 157, 161), de Villa Akmeniſzki 1802 (= Akmẽniškės), Na ʒasćianku 
Awiźeńiszki 1731 (= Avižienškis), de Brinklisźki 1766 (= Brinklškiai), Za-
scianek Kataniſʒki 1803 (= Katinškė) (Garliauskas 2005: 1046, 1047, 1048, 
1051), de Bokszyszki 1733 (= Bakšškiai), de Dwaraliszki 1741 (= Dvarẽliškės)  
(Palionis 2008: 261, 262), Deywoniszki 1690 (= Deivóniškiai) (Maciejauskienė 
2009: 171), de oppido Janiszki 1803–1808 (= Jõniškis) (Mickienė, Venislovai-
tė 2011: 159). Liñkmenų metrikuose oikonimų -iškė, -iškės, -iškis, -iškiai taip 
pat dažniausiai buvo keičiami baigmeniu -iszki, -yszki: de Kimbaryszki 1745 
(LkmKrII 21), 1748 (LkmKrII 28), 1756 (LkmKrII 52), 1757 (LkmKrII 59), 1758 
(LkmKrII 63), 1759 (LkmJnII 20), de Kimbariszki 1751 (LkmKrII 37), 1759 

32	 Plačiau apie tai rašoma nustatant oikonimų *Antaisetė, *Antaisetis, *Antaaisetė, 
*Antaaisetis lietuviškas formass, žr. p. 24–27.  

4 paveiks las. LkmKrII fragmentas, kuriame pirmąkart (1741 m.) užrašytas dabartinio 
Puziniškio kaimo vardo variantas *Asalninė (de Asałninies).
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(LkmJnII 20) (= Kimbõriškė), Jawarowcżyszki 1772 (LkmKrIII 92), Jaworysz-
ki 1775 (LkmKrIII 109) (= Jovaraũčiškės), de Strygayliſzki 1747 (LkmKrII 25), 
Strygayliszki 1755 (LkmKrII 50) (= Strigailškis), de Ryliszki 1764 (LkmKrIII 
27), 1765 (LkmKrIII 40) (= Rỹliškiai) ir pan. Svarstant, kokia buvo lietuviš-
ka oikonimo su -išk- galūnė, kertiniu galima laikyti 1767 metų įrašą de 
aselniszkis, kuris tiesiogiai suponuoja vyriškosios giminės vienaskaitinį gy-
venamosios vietos vardą *Asalniškis. Čia svarbu pabrėžti, kad tirtose 
Liñkmenų metrikų knygose pasitaiko ir daugiau pavienių atvejų, kai dabar-
tinių oikonimų su -iškis istorinėse formose ši galūnė išlaikoma, plg. de Stry-
galiszkis 1741 (LkmKrII 5) (= Strigailškis), de Pagilbiszkis 1768 (LkmKrIII 
58) (= Pagilbškis). Tokie pavyzdžiai rodo, kad istorinis oikonimas de asel-
niszkis nėra atsitiktinis, jį galima laikyti gana patikimu formos *Asalniškis 
rodikliu. Šis vardas metrikuose dažniau vartotas kiek vėliau, nuo 1752-ųjų, 
tačiau vienąkart užrašytas ir 1742 metais, todėl jo negalima laikyti vėlesniu 
variantu.

Pagal užrašymus de Aſalnie, de Asołny (2 kartus), Asałny, Aſsałny (2 kar-
tus) visiškai patikimai galima rekonstruoti ir nepriesaginį daugiskaitinį gy-
venamosios vietos vardą *Asalna, kurį geriausiai paliudija suslavintos (liet. 
-ai → -y) be prielinksnio pateiktos formos Asałny, Aſsałny, dėl tokio galū-
nės -ai slavinimo dar plg. metrikų įrašus de Rukszeny 1744 (LkmKrII 19), de 
Rukszany 1746 (LkmKrII 22) (= Rukšėna), de Cijiany 1741 (LkmKrII 4), de 
Cijany 1742 (LkmKrII 10), 1743 (LkmKrII 15), de Villa Ciany 1743 (LkmKrII 
17), de Villa Cyany 1744 (LkmKrII 19) (= Cijõnai). Vienąkart užrašyto va-
rianto galūnė -ie (de Aſalnie) greičiausiai taip pat vertintina kaip liet. -ai 
slavinimo priemonė. Nors Liñkmenų metrikuose daugiau tokių (-ai → -ie) 
atvejų rasti nepavyko, kituose bažnytiniuose dokumentuose jų pasitaiko, 
plg. alxnienie 1621 (= Alksnnai)33 (Maciejauskienė 2009: 169), de Nowickie 
1714, 1731 (= Navicka) (Palionis 2008: 197). 

Kiek daugiau abejonių kelia varianto *Asalnėnai rekonstravimas, nes jį 
reflektuoja tik vienintelis užrašymas de Aſelnieny 1746. Negalima atmesti, 
kad tai blogai išgirsto vardo *Asalninė (*Asalniny) perteikimas. Kita vertus, 
-ėnai yra būdinga Liñkmenų parapijos oikonimų priesaga, metrikuose nere-
tai perteikiama ir baigmeniu -ieny, plg. de Gaweykiemi 1748, de Gawaykieny 
1748 (LkmKrII 28), de Gaweykieny 1749 (LkmKrII 33) (= Gaveiknai), de Al
ziutieny 1753 (LkmKrII 43) (= Alžiutnai), de Villa Gintieny 1743 (LkmJnII 7) 

33	 Ši forma užrašyta vieną kartą šalia dažniau vartojamų Olxnieny, Olxniany. 
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(= *Ginutėnai). Taigi *Asalnėnai būtų dėsningas darinys, papildantis gyve-
namųjų vietų vardų su priesaga -ėnai inventorių.

Gyventojų užrašymų analizė leidžia manyti, kad oikonimai *Asalninė, 
*Asalniškis, *Asalnėnai, *Asalna buvo dabartinio Puzinškio kaimo34, esan-
čio šalia Asaln ežero, vardo variantai, plg. įrašus vyras bei žmona Ladislaum 
Gaurelis de Untagowie cum Marianna Iociucia de Asałninies 1741, tėvai La-
dislaj Gaurelis et Marianna Iociucia de Aſałniszki 1742, tėvai Uladiſlaj Gau-
rialis, Marianna Iocjowna Gaureliowa de Aſelnieny 1746, liudininkas Ladiſla̕s 
Gauralis de Anſanliny 1750 ir tėvai Uładiſlavi Gaurelis, Marjanna Iacźjucia 
de Villa Puzyniſzki 1744 (LkmKrII 18), tėvai Ladislaj Gaurelis, Marjanna 
Iocicia Gaurelowa de Puzyniszki 1752 (LkmKrII 41), krikšto motina Marian-
na Gaurelenie de Villa Puzyniszki 1754 (LkmKrII 45); tėvai Bartholomej Gay-
zutis, Anna Ioćicia Gayzućjowa de Aſzaniny 1747, vyras ir žmona Bartholo-
meum Gayzutis et Annam Iociowna de Aſalnie 1747, tėvai Bartholomei Gay-
zutis, Anna Iocicia Gayzuciowa de Villa Aſalninie 1748, krikštatėvis Bartho-
lomeus Gayzutis de Aſalniszki 1753 ir tėvai Bartholomej Gayzutis, Anna Io-
cicia Gaziućzowa de Puzyniszki 1750 (LkmKrII 34), tėvai Bartholomei Gay-
zutis, Anna Iocicia Gauz’u de Puzyniszki 1753 (LkmKrII 44). 

Iš šių įrašų matyti, kad kaime (lot. villa) gyveno kelios šeimos: Baltra-
miejus Gaižutis su žmona Ona, kurios mergautinė pavardė rašoma lietuviš-
ka tarminė (Ioćicia, Iocicia =  Jočyčia, Jocyčia) arba suslavinta (Iociowna), o 
pagal vyrą – tik suslavinta (Gayzućjowa, Gayzuciowa); iš Antagavės kaimo 
atsikėlęs užkurys Vladislovas Gaurelis su žmona Marijona, įvardijama mer-
gautine lietuviška tarmine arba suslavinta pavarde (Iociucia = Jočiūčia arba 
Iocjowna) ir iš vyro gautu lietuvišku arba suslavintu asmenvardžiu (Gaure-
lenie = Gaurelienė arba Gaureliowa, Gaurelowa); Blažiejus Gaurelis su žmo-
na Marijona, kurios mergautinė pavardė užrašyta su rytų aukštaičiams bū-
dinga priesaga -yčia (Iocicia = Jočyčia, Jocyčia) arba suslavinant (Iocjowna), 
o gauta iš vyro – tik suslavinant (Gaurelowa). Matyt, XVIII amžiuje Pu-
zinškio kaimas gyvojoje kalboje turėjo kelis vardus, kurie vartoti pagrečiui. 
Beje, oikonimais Puzinškis ir *Asalniškis įvardijamos vietovės tapatumas 
gali būti papildomas argumentas, remiantis prielaidą, kad rekonstruojamas 
variantas turėjo galūnę -is. 

Visi aptarti oikonimo variantai (*Asalninė, *Asalniškis, *Asalnėnai, *Asal-
na) kildintini iš ežero, šalia kurio įvardijamoji gyvenamoji vietovė buvo, 

34	 Puzinškis – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje.
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vardo Asalna (dėl jo žr. Vanagas 1981: 49; LVŽ I 186). Darybos požiūriu 
formos *Asaln-inė, *Asaln-iškis, *Asaln-ėnai laikytinos atitinkamų priesagų 
vediniais, o *Asalna – struktūriškai nepakitusiu dariniu.

*Kiaunalinkis, *Kiauno Linkis: Kiawnalinkis, de Kiawnolinka 1771 
(LkmKrIII 85), Kiawnalinkis 1775 (LkmKrIII 109), Kiowna Linkis 1776 
(LkmKrIII 115), Kiawnalinkis 1779 (LkmKrIII 125), Kiawna Linkis 1779 
(LkmKrIII 126). Oikonimas užrašytas tik XVIII amžiaus 8-ajame dešimtme-
tyje, vartotas gana trumpai. Iš to galima spėti, kad nebuvo labai paplitęs. 
Remiantis gyvenvietėje tuomet užrašytų asmenvardžių analize, galima at-
sargiai spėti, jog įvardijo tarpukariu buvusią, bet iki šių dienų neišlikusią 
Kiaunõs gyvenvietę (viensėdį)35, plg. asmenvardžių užrašymus: tėvai Stanis-
lai Bimba, Martha Murmownia Kiawnalinkis 1771 ir tėvai Stanislai Bimba et 
Martha Murmiowna Kiawna 1773 (LkmKrIII 96). Labai tikėtina, kad Kiau-
nalinkio ir Kiaunõs gyventojai Stanislovas Bimba ir Morta, kurios suslavin-
ta mergautinė pavardė Murmiowna suponuoja liet. Murmaitė, dial. Murmy-
čia, yra tie patys asmenys.

Kaip matyti, istoriniai oikonimai užrašyti su šaknies iaw (Kiawnalinkis, 
3 kartus, de Kiawnolinka, Kiawna Linkis) ir iow (Kiowna Linkis), kurie ne-
abejotinai reflektuoja po minkštojo priebalsio einantį liet. dvibalsį [au] 
(Kiaun-), plg. metrikų įrašus de Pakiawnie 1760 (LkmKrII 72), Pakiawna 1786 
(LkmKrIII 161), Pakiowna 1789 (LkmKrIII 169), Pakiownie 1789 (LkmKrIII 
170) (= Pakiaunỹs)36. Analizuojant sudurtinių oikonimų pirmojo kamieno 
rašybą pastebėtina, jog dažniausiai išlaikomas kamiengalis a (Kiawnalinkis). 
Vienkartis užrašymas de Kiawnolinka greičiausiai atspindi slavinimą liet. [a] 
verčiant į o, plg. metrikų formas de Łamestogale 1716 (LkmKrI 26), de Ła-
meſtogoła 1717 (LkmKrI 29), de Łamestogoła 1719 (LkmKrI 34), de Lameſto-
gole 1719 (LkmKrI 36), de Łomieſtogola 1745 (LkmKrII 20) (= *Lamėstaga-
lis). Apie slavinimą šiuo atveju galima kalbėti ir todėl, kad minėtos formos, 
atspindinčios vyriškosios giminės vienaskaitos kilmininką iš *Kiaunalinkio 
(dial. *aunalinkæ.), lietuviška galūnė taip pat neišlaikyta, pakeista į -a, dėl 
tokio slavinimo plg. de Villa Pakiauna 1751 (LkmKrII 38), Pakiowna 1772 
(LkmKrIII 91), Pakiawna 1786 (LkmKrIII 179) (= iš Pãkiaunio, dial. p.aunæ.). 
Sudėtinių formų Kiowna Linkis, Kiawna Linkis pirmųjų dėmenų galūnė -a 

35	 Kiaunà – viensėdis Utenos aps. Linkmenų valsčiuje (VB VII 69).
36	 Plačiau tokie užrašymai analizuojami grindžiant oikonimų *Antakiaunė, *Antakiau-

nis rekonstrukciją, žr. p. 32–39. 
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greičiausiai suponuoja tarminio kilmininko linksnio [a.] (dial. *auna. li.
nki.s = *Kiauno Linkis). 

Visos istorinių oikonimų formos, išskyrus jau aptartą de Kiawnolinka, 
užrašytos su lietuviška galūne -is: Kiawnalinkis (3 kartus), Kiowna Linkis, 
Kiawna Linkis. Pagal šiuos istorinius užrašymus galima tiksliai rekonstruoti 
pirmines formas – sudurtinę *Kiaunalinkis ir sudėtinę *Kiauno Linkis. Tie-
sa, neatmestina, jog sudėtiniai variantai gali būti ir ne gyvosios kalbos fak-
tai, o raštininko padariniai, nes tirtuose metrikuose pasitaikė pavienių atve-
jų, kai sudurtiniai oikonimai užrašyti dviem atskirais žodžiais, plg. de Giania 
kalnia (LkmKrII 38), de Giano kalnio 1758 (LkmKrII 61) (=  iš Gẽniakalnio, 
dial. g.akalnæ.), dar plg. de Raudon upia 1799 (= dial. (kilm.) *raudonu-
pæ., *Raudonupis) (Garliauskas 1998: 168), Kietur Wałakie 1656 (= Ketùr-
valakiai) (Maciejauskienė 2009: 173). 

Oikonimų *Kiaunalinkis, *Kiauno Linkis pirmieji dėmenys (sandai) kilę 
iš greta esančių vandenvardžių – ežero vardo Kiaũnas arba upės vardų Kiaunà, 
Kiaũnė (dėl jų žr. Vanagas 1981: 155). Antrasis sandas -link- ir dėmuo lin-
kis sietini su liet. lnkis, liñkis ‘dauba, slėnis, klonis; nežymus vandens plo-
to įsiterpimas į sausumą, įlanka; lankstas, vingis’ (LKŽe).

*Kiauniškis, *Kiauniškė (*Kiauniškiai, *Kiauniškės): de Kiauniszki 
1756 (LkmKrII 15), de Kiowniszki 1766 (LkmKrIII 45), de Kiawniszki 1766 
(LkmKrIII 49), de Kiawniszki 1769 (LkmKrIII 71), de Giawniszki 1770 
(LkmKrIII 71), de Kiauniszki 1771 (LkmKrIII 86), Kiawniszki 1782 (LkmKrIII 
137). Toks viensėdžio vardas (Kiowniszki) užrašytas ir 1783 metų parapijos 
vizitacijos dokumentuose (BrslDV 140). Yra pagrindo spėti, kad tai dar 
vienas tarpukariu buvusio Kiaunõs viensėdžio, vadinto ir *Kiaunalinkiu, 
*Kiauno Linkiu, vardas, nes šalia jo metrikuose užrašyti greičiausiai tie pa-
tys, jau įrodinėjant galimą vardais *Kiaunalinkis ir Kiaunà įvardijamos gy-
venvietės tapatumą paminėti, asmenys Stanislovas Bimba ir jo žmona Mor-
ta: krikšto motina Marta Bimbowa de Giawniszki 1770, tėvai Stanislaj Bimba, 
Marta Murmowna de Kiowniszki 1766 ir tėvai Stanislai Bimba, Martha Mur-
mownia Kiawnalinkis 1771 bei tėvai Stanislai Bimba et Martha Murmiowna 
Kiawna 1773. Dar plg. kito asmens užrašymus Michaelis Bimba Kiawnalinkis 
1775, Michaelis Bimba Kiowna Linkis 1776 ir Michaelis Bimba Kiauniszki 
1771. Taigi iki tarpukario egzistavusi Kiaunõs gyvenvietė37 XVIII amžiuje 

37	 Ilgiausiai išlikęs variantas Kiaunà metrikuose taip pat užfiksuotas: Kiawna 1773 
(LkmKrIII 96), Kiowna 1790 (LkmKrIII 172).
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galbūt dar vadinta ne tik *Kiaunalinkiu, *Kiauno Linkiu, bet ir *Kiauniškiu, 
*Kiauniške ar pan. 

Iš istorinių priesaginio vardo užrašymų išskirtinas sporadinis variantas de 
Giawniszki, atspindintis metrikuose pasitaikančią k ↔ g pakaitą oikonimo 
pradžioje, plg. de villa kinucie 1757 (LkmKrII 55) (= Ginùčiai), de Kinutany 
1760 (LkmKrII 71) (= *Ginutėnai). Po minkštojo priebalsio einantis šaknies 
dvigarsis [au] perteikiamas iau (de Kiauniszki, 2 kartus), iow (de Kiowniszki) 
ir iaw (de Kiawniszki, 2 kartus, de Giawniszki, Kiawniszki). Visi šie grafiniai 
variantai būdingi ir kitų istorinių oikonimų su šiuo dvigarsiu rašybai, plg. 
jau analizuotus de Untokiaunie, de Untokjaunie, de Untokiauna, de Antakia-
wnie, de Villa Untakiawńia, de Villa Untokiawnie, de Untokiawńie, de Anto-
kiownia, de Untakiownie, de Untakiownie ir pan., de Antakiownia, de Anta-
kiowno, Antekiowna, Antokiownie, Antokiowna, Antakiowna, Antakiownie ir 
pan.38, Kiawnalinkis, de Kiawnolinka, Kiowna Linkis ir pan.39 Visi oikonimo 
variantai užrašyti su suslavinta galūne -i (-iszki), todėl nesant metrikuose 
užrašytų formų su lietuviška galūne, negalima nustatyti pirminės vardo su 
-išk- galūnės. Kadangi Liñkmenų parapijos oikonimijai su priesaga -išk- bū-
dingos vyriškosios ir moteriškosios giminės galūnės40, kurios metrikuose 
paprastai apibendrinamos baigmeniu -iszki, -yszki41, tai ir šio gyvenamosios 
vietos vardo lietuviška forma galėjo būti *Kiauniškis, *Kiauniškė, *Kiauniš-
kiai, *Kiauniškės. Bet kuriuo atveju tai priesagos -išk- vedinys, kilęs iš 
ežero vardo Kiaũnas arba upės vardų Kiaunà, Kiaũnė. 

*Lamėstagalis: de villa Łamestagole 1709 (LkmKrI 5), de villa Łameſto-
gole 1711 (LkmKrI 11), de Łamestagoła 1712 (LkmKrI 14), de Łamestagole 
1713 (LkmKrI 18), de Łamestagole 1714 (LkmKrI 19), de Łamestogale 1716 
(LkmKrI 26), de Łameſtogoła 1717 (LkmKrI 29), de Łamestogoła 1719 (LkmKrI 
34), de Lameſtogole 1719 (LkmKrI 36), de Łamestagole 1720 (LkmKrI 38), 
de villa Lameſtagola 1721 (LkmKrI 42), de Łamestogole 1721 (LkmKrI 45), 
de Łamestagola 1722 (LkmKrI 48), de Łamestagole 1722 (LkmKrI 50), de 

38	 Plačiau žr. oikonimų *Antakiaunė, *Antakiaunis analizės dalį, p. 32–39.
39	 Plačiau žr. oikonimų *Kiaunalinkis, *Kiauno Linkis analizės dalį, p. 44–45.
40	 Kaip minėta darbo įvade, istorinė Linkmenų parapija daugiausia aprėpė dalį dabar-

tinių Ignalinos ir Utenos rajonų savivaldybių teritorijų. Atlikus išsamius tyrimus 
pastebėta, kad šių rajonų oikonimijai su priesaga -išk- būdingi visi keturi galūnių 
variantai (žr. Razmukaitė 2005: 172). 

41	 Žr. pavyzdžius, pateiktus aiškinantis oikonimo *Asalniškis lietuvišką formą, p. 41–42. 
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Łamestogola 1723 (LkmKrI 54), de Lamestogole 1723 (LkmKrI 55), de Ła-
mestagole 1725 (LkmKrI 59), de Łamiestagli 1729 (LkmKrI 71), de Łameste-
gole 1731 (LkmKrI 79), de Villa Łameſagalis 1732 (LkmKrI 83), de Łameste-
gole 1737 (LkmKrI 94), de Łamiestagalis 1740 (LkmKrI 109), 1740 (LkmKrII 
2), 1741 (LkmKrII 5), de Łamiestagaliſ 1742 (LkmKrII 13), de Villa Łamenſta-
galis 1743 (LkmKrII 17), de Łamiestagalis 1744 (LkmJnII 6), de Łomieſtogola 
1745 (LkmKrII 20), de Łamiestagalis 1747 (LkmKrII 25), de Łamiaſtogole 
1748 (LkmKrII 28), de Łamiestagala 1750 (LkmKrII 34), de Łamiestagali 
1753 (LkmKrII 43), de Łamastogły 1757 (LkmKrII 55), de Lamiestagalis 1760 
(LkmKrII 75), de Łamiestagało 1760 (LkmKrIII 1), de Łamiestagałis 1761 
(LkmKrIII 4), de Łomiestagałis 1763 (LkmKrIII 23), de Łamiestagałis 1763 
(LkmKrIII 24), de Lamiestagałis 1764 (LkmKrIII 27), de Łamiestagałis 1764 
(LkmKrIII 30), 1767 (LkmKrIII 52), 1770 (LkmKrIII 76), de Lamiestagałis 1770 
(LkmKrIII 78), de Łamiestagałis 1771 (LkmKrIII 80), de Łamiastagoła 1773 
(LkmKrIII 93), Łamiestagałis 1779 (LkmKrIII 126) ir kt. Kaip matyti, oiko-
nimas užrašytas labai daug kartų, todėl galima manyti, kad įvardijo didelę 
gyvenvietę. Detalesnė įrašų antroponimijos analizė leidžia teigti, kad šis 
oikonimas tuomet buvo dabartinio Lamsto kaimo42 vardo variantas, plg. 
įrašus: krikšto tėvas Bartholomeus Iesenas de Łamiestagala 1750, krikšto mo-
tina Lucia Iasienie de Łamiestagaliſ 1742 ir tėvai Bartholomei Iesenas, Lucia 
Paukſzticia Ieſenowa de Łomieſcie 1749, tėvai Bartholomei Ieſenas, Lućia Pauksz-
ticia Ieſenowa de Łomiesta 1751; tėvai Casimiri Iodziewicz, Helena Iodziewi-
czowa de Łamiestagali, krikšto motina Catharjna Kauſzilicia de Łamjestagali 
1753 ir tėvai Casimiri Iuodis, Helena Bildaszicia Iodienie de Łamieſta, krikšto 
motina Catharjna Kauszilicia de Łamiescie 1756. Dėl kalbinio šių asmenvar-
džių tapatumo abejonių nekyla, nes Baltramiejaus Jasėno žmonos asmen-
vardis Jasienė (Iasienie) atspindi tarmei būdingą iš vyro pavardžių su prie-
saga -ėnas sudarytų moterų pavardžių trumpinimą (Dūdnas → Dūdenė, 
Rukšnas → Rukšenė, taigi ir Jasnas → Jasenė), o Ieſenowa yra slaviškas 
iš vyro gautos pavardės atitikmuo. Asmenvardžiai Casimiri Iodziewicz, Hele-
na Iodziewiczowa yra greičiausiai raštininko suslavinti iš kiek vėliau užrašy-
tų Juodis, Juodienė (Iuodis, Iodienie). Oikonimais *Lamstagalis ir Lamstas 
įvardijamo kaimo tapatumą netiesiogiai pagrindžia ir Lamsto dabartinė 
geografinė padėtis – jis išsidėstęs prie siauresnės Lamsto ežero dalies, ri-
bojasi su jo galu.

42	 Lamstas – kaimas Utenos r. sav. Saldutiškio seniūnijoje.
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Apžvelgiant oikonimo užrašymo ypatybes pažymėtina, kad jo pirmojo 
sando rašyba neabejotinai atspindi liet. Lamėst-. Absoliuti dauguma vardų 
užrašyta su pradžios Ła. Tai, matyt, liudija lenkišką rašymo tradiciją. Pasi-
taikę oikonimų užrašymai su La (de Lameſtogole, de villa Lameſtagola, de 
Lamestogole, Lamiestagalis, de Lamiestagałis, 2 kartus) gali būti lietuviškos 
rašybos pavyzdžiai, ypač tais atvejais, kai rašoma su lietuviška galūne -is. Kita 
vertus, labiau suslavintose formose de Lameſtogole, de villa Lameſtagola, de 
Lamestogole [l] kietumas gali būti nepažymėtas ir dėl raštininko neatidos. Tik 
porą kartų pimojo skiemens liet. [a] suslavintas, pažymėtas raide o (de Ło-
mieſtogola, de Łomiestagałis). Tokio slavinimo atvejų pasitaiko ir užrašant kitą 
bendrašaknį šios gyvenvietės vardą Lamstas: de Łomieſta 1747 (LkmKrII 33), 
de Łomieſcie 1749 (LkmKrII 33), de Szłomiesta43 1752 (LkmKrII 40). 

Antrojo skiemens liet. [ė] LkmKrI dažniausiai perteiktas raide e: Łames-
tagole, de villa Łameſtogole, de Łamestagoła, de Łamestagole (4 kartus), de 
Łamestogale, de Łameſtogoła, de Łamestogoła, de Lameſtogole, de villa La-
meſtagola, de Łamestogole, de Łamestagola, de Łamestogola, de Lamestogole, 
de Łamestagole, de Łamestegole (2 kartus), de Villa Łameſagalis. Tokio [ė] 
žymėjimo atvejų tirtuose metrikuose randama ir daugiau, plg. de Łamesta 
1781 (LkmKrIII 133) (= Lamstas, kilm. Lamsto), de Seliszki 1750 (LkmKrII 
35) (= Sliškės), de Tomeniszki 1758 (LkmKrII 61) (= Tumniškė), dar plg. 
užrašymus kituose šaltiniuose de Lelu 1683, de Leli 1685, de Leliu 1687 
(= Lliai) (Garliauskas 2004: 162), Pustopedɜie 1650, de Pusɜtopedɜie 1659, 
Puſtopedɜie 1681 (= Pūstapdžiai) (Maciejauskienė 2009: 180). Šitaip rašybą 
galima aiškinti tuo atveju, jeigu oikonimo [ė] buvo kirčiuotas (*Lamstaga-
lis). Kitokio gyvenamosios vietos vardo kirčiavimo atveju (*Lamėstãgalis) e 
galima traktuoti kaip dial. [æ.] žymiklį (dial. *lamæ.st.gali.s), plg. panašiai 
galimus suprasti įrašus Liñkmenų metrikuose de Rukszeny 1744 (LkmKrII 
19), 1747 (LkmKrII 27) (=  Rukšėna, dial. rukšæ.na.), Moltų parapijos 
oikonimų užrašymą de Kewelu 1684 (= Kėvẽliai), de druſenu 1685 (= Dr-
sėnai) (Garliauskas 2004: 161, 158), kurių tarminiai kilmininko linksniai 
būtų kæ.v.u. (b. k. Kėvẽlių), drú·sæ.nu. (b. k. Drsėnų).

Vėlesniuose metrikuose (LkmKrII, LkmKrIII) [ė] daugiausia perteikiamas 
ie: de Łamiestagalis (7 kartus), de Łamiestagaliſ, de Łomieſtogola, de Łamies-
tagala, de Łamiestagali, de Lamiestagalis (2 kartus), de Łamiestagało, de Ło-
miestagałis, de Łamiestagałis (5 kartus), de Lamiestagałis. Vieną kartą oiko-

43	 Ši forma greičiausiai raštininko sukurta išgirdus frazę iš Lamsto (dial. iš lam·sta.). 
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nimas su ie antrajame skiemenyje užrašytas ir LkmKrI: de Łamiestagli. Tokia 
rašyba, kaip ir rašant e, gali suponuoti tiek kirčiuotą [ė] (*Lamstagalis), tiek 
nekirčiuotą tarminį [æ.] (*Lamėstãgalis, dial. *lamæ.st.gali.s), plg. metrikų 
įrašus de Łomieſcie 1749 (LkmKrII 33), de Łamieſta 1756 (LkmKrII 54), de 
Łamiesty 1758 (LkmKrII 65) (= Lamstas), de Sieliszki 1749 (LkmKrII 32), 
1750 (LkmKrII 34), de Sieliſzki 1755 (LkmKrII 48) (= Sliškės) ir de Untoła-
miestie 1741 (LkmKrII 6), de Untałamiestie 1742 (LkmKrII 10), de Antało-
miescie 1783 (LkmKrIII 145) (= Antãlamėstė, dial. unt.lamæ.stæ.), de Kie-
wieliu 1691 (= Kėvẽliai) (Garliauskas 2004: 161), kurio tarminis kilmininkas 
yra kæ.v.u. (b. k. Kėvẽlių).

Dukart užfiksuoti užrašymai su ia antrajame skiemenyje Łamiaſtogole, de 
Łamiastagoła greičiausiai atspindi kirčiuoto [ė] arba nekirčiuoto [æ.] slavi-
nimą, plg. panašaus slavinimo atvejus de Stagulany 1754 (LkmKrII 45), 1759 
(LkmKrII 68), de Stegulany 1758 (LkmKrII 61) (=  Stagalnai), Dubiany 
(=  Dubnai) (Palionis 2003: 32) ir de Druſiany 1688, de Drusiany 1687 
(= Drsėnai) (Garliauskas 2004: 158), kuris tarmiškai tariamas drú·sæ.nai. 
Įrašas de Łamastogły, matyt, yra užrašytojo konstruktas, kurio antrajame 
skiemenyje a galėjo atsirasti dėl prieš tai einančio skiemens su kietuoju 
priebalsiu įtakos. 

Pastebėtina, kad kitų iki šių dienų išlikusių istorinės Liñkmenų parapijos 
sudurtinių oikonimų paprastai kirčiuoti pirmųjų sandų skiemenys, plg. Bér-
žaragis, Gãtakiemis, Gẽniakalnis, Lãpiakalnis, Mineškiemis, Rpelialaukis. 
Todėl didesnė tikimybė, jog ir nagrinėjamu atveju buvo kirčiuotas antrasis 
skiemuo – *Lamstagalis. Taigi ir ką tik aptarti keli rašybos būdai greičiau 
atspindi kirčiuoto [ė] perteikimą.

Oikonimo pirmojo sando kamiengalis a dažnai žymimas raide a, t. y. 
išlaikomas autentiškas garsas [a] arba [.]44: de villa Łamestagole, de Łames-
tagoła, de Łamestagole (5 kartus), de villa Lameſtagola, de Łamestagola, de 
Łamiestagli, de Villa Łameſagalis, de Łamiestagalis (8 kartus), de Łamiesta-
galiſ, de Villa Łamenſtagalis, de Łamiestagala, de Łamiestagali, de Lamiesta-
galis, de Łamiestagało, de Łomiestagałis, de Lamiestagałis (2 kartus), de Ła-
miestagałis (4 kartus), de Łamiastagoła. Kita vertus, neretai vietoj a rašoma 
o: de villa Łameſtogole, de Łamestogale, de Łameſtogoła, de Łamestogoła, de 
Lameſtogole, de Łamestogole, de Łamestogola, de Lamestogole, de Łomieſtogo-

44	 Kaip minėta, kirčiuota oikonimo forma greičiausiai buvo *Lamstagalis, bet visai 
negalima atmesti ir varianto *Lamėstãgalis.
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la, de Łamiaſtogole. Tokį perteikimą visų pirma galima sieti su slavinimu, 
ypač dėl to, kad o rašoma tose formose, kuriose -gal- verčiamas į -gol-, t. y. 
slavinamas ir šalia esantis skiemuo. Porą kartų kamiengalis žymimas raide 
e: de Łamestegole. Taip raštininko galėjo būti parašyta dėl šalimuose skie-
menyse esančių tokių pačių raidžių įtakos.

Antrasis oikonimo sandas -gal- rašomas dvejopai. Lietuviškas -gal- išlai-
komas dažniausiai tada, kai oikonimas perteikiamas su autentiška galūne -is 
(dial. -i.s), plg. de Łamiestagalis (5 kartus), de Łamiestagaliſ, de Villa Ła-
menſtagalis, de Villa Łameſagalis, de Lamiestagalis, de Łamiestagałis (7 kartus), 
de Łomiestagałis, de Lamiestagałis (2 kartus), Łamiestagałis. Tačiau pasitaikė 
užrašymų su -gal- ir esant kitokioms galūnėms: de Łamestogale, de Łamies-
tagala, de Łamiestagali, de Łamiestagało. Kitais atvejais -gal- verčiamas į 
-gol-: de villa Łamestagole, de villa Łameſtogole, de Łamestagoła, de Łames-
tagole (5 kartus), de Łameſtogoła, de Łamestogoła, de Lameſtogole, de villa 
Lameſtagola, de Łamestogole, de Łamestagola, de Łamestogola, de Lamestogo-
le, de Łamestegole (3 kartus), de Łomieſtogola, de Łamiaſtogole, de Łamiasta-
goła. Kaip matyti, su -gol- neužrašyta nė viena forma, turinti galūnę -is, o 
aiškiais slavinimo elementais pasižyminčių variantų (de Łamestagoła, de Ło-
mieſtogola, de Łamiaſtogole, de Łamiastagoła, de Łameſtogoła, de Łamestogoła) 
suslavintas ir sandas -gal-. Čia dar galima pridurti, kad liet. -gal- taip pat 
slavinamas ir kituose bažnyčių metrikuose, plg. Piewagoli, Piewogoli, de 
Piewogole, de Piewagolow XVII a. (=  Pievagalia) (Palionis 2003: 168), de 
Gostogole 1676 (LnkvKrJn 75), de Gostogolis 1678 (LnkvKrJn 8), Gostogo-
lle 1788 (LnkvKr 1) (= Gúostagalis).   

Analizuojant oikonimo galūnės perteikimo būdus atkreiptinas dėmesys 
į lietuviškų formų su galūne -is gausą. Jos ypač dažnos nuo 1740 metų 
(LkmKrII, LkmJnII ir LkmKrIII): de Łamiestagalis (5 kartus), de Łamiestagaliſ, 
de Villa Łamenſtagalis, de Lamiestagalis, de Łamiestagałis (7 kartus), de Ło-
miestagałis, de Lamiestagałis (2 kartus), Łamiestagałis (dar žr. 5 paveikslą). 
Vienąkart ji atspindėta ir LkmKrI (de Villa Łameſagalis). Tačiau ir įrašai su 
galūnėmis -e, -a (po lenkų minkšto [l]) (de Łamestogale, de Łamiestagala, 
de villa Łamestagole, de villa Łameſtogole, de Łamestagole (5 kartus), de Ła-
mestogale, de Lameſtogole, de villa Lameſtagola, de Łamestogole, de Łamesta-
gola, de Łamestogola, de Lamestogole, de Łamestegole (3 kartus), de Łomieſto-
gola, de Łamiaſtogole), kurių daugiausia LkmKrI, veikiau yra ne slavinimo 
būdas, o tarminio kilmininko linksnio iš *lam.stagalæ. (iš Lamstagalio) 
galūnės išraiška. Iš kitų galūnės -is žymėjimo būdų kiek dažnesnis a rašymas 
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po lenkų ł: de Łamestagoła, de Łameſtogoła, de Łamestogoła, de Łamiastagoła. 
Tokia rašyba sietina su kilmininko linksnio iš Lamėstagalio slavinimu, plg. 
panašius užrašymus Liñkmenų metrikuose de Gianiakialna 1759 (LkmKrII 
69) (=  iš Gẽniakalnio, dial. g.akalnæ.), de Villa Pakiauna 1751 (LkmKrII 
38), Pakiowna 1772 (LkmKrIII 91), 1774 (LkmKrIII 104), 1775 (LkmKrIII 
105), 1783 (LkmKrIII 145), 1789 (LkmKrIII 169), Pakiawna 1786 (LkmKrIII 
179) (= iš Pãkiaunio, dial. p.aunæ.), dar plg. įrašus Lankẽliškių bažnyčios 
metrikuose Babłauka 1617, Babławka 1617, Bobławka 1640, Bablawka 1689 
(= Bóblaukis, kilm. Bóblaukio45) (Maciejauskienė 2009: 171). Triskart fik-
suoti užrašymai su -i, -y de Łamiestagali, de Łamiestagli, de Łamastogły grei-
čiausiai laikytini slavinimo padariniais, galbūt atspindinčiais kilmininko 
linksnį, dar plg. tirtų metrikų įrašus de minieyszkiemi 1758 (LkmKrII 60), de 
mineyszkiemi 1758 (LkmKrII 64), de Mineyszkiemi 1760 (LkmKrII 70) (= Mi-
neškiemis, Mineškiemio?), de Łapiekałni 1760 (LkmKrII 72) (= Lãpiakalnis, 
Lãpiakalnio?). Suslavinta greičiausiai reikėtų laikyti ir formą su galūne -o 
de Łamiestagało. Toks slavinimo būdas, nors ir retas, pasitaiko Liñkmenų 
metrikuose, plg. de Villa Antakiewno 1759 (LkmKrII 67), de Antakiowno 
1760 (LkmKrII 72) (= *Antakiaunis, *Antakiaunė).

Visai netipinės formos de Łamiestagli, de Villa Łameſagalis, de Łamastogły, 
de Villa Łamenſtagalis greičiausiai yra raštininkų klaidos, atsiradusios pralei-
dus raides atitinkamai a, t, o ar įterpus nereikalingą n, nors pastaruoju 
atveju įtakos galėjo turėti iš vietinių gyventojų išgirsta rytų aukštaičiams 
būdingo iliatyvo forma Lamstan. 

Taigi metrikų duomenų analizė rodo, kad lietuviška oikonimo forma 
greičiausiai buvo *Lamstagalis, nors negalima atmesti ir kitokio jo kirčia-

45	 Teigiama, kad tokie užrašymai suponuoja liet. kilmininko linksnio galūnę -io, dėl 
slavinimo perteiktą kaip -a.

5 paveiks las. LkmKrII fragmentas, kur tame pačiame įraše dukart pavartota lietuviš-
ka forma *Lamėstagalis (de Villa Łamieſtagalis, de Łamiestagalis).
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vimo varianto *Lamėstãgalis46. Abu vardai – išnykęs *Lamstagalis ir dabar-
tinis Lamstas – vartoti pagrečiui, tačiau *Lamstagalis užrašytas kiek daž-
niau. Šis oikonimas yra sudurtinis: pirmasis sandas kilęs iš ežero vardo 
Lamstas (dėl jo žr. Vanagas 1981: 179), antrasis – iš liet. gãlas ‘vieta, kur 
baigiasi koks ilgesnis daiktas; daikto kraštinė dalis (pradžia, pabaiga); kraš-
tas, siena; riba’ (LKŽe). Motyvacijos požiūriu, tai yra gyvenamoji vieta, 
esanti prie Lamsto ežero galo. Vardo ryšys su netoliese tekančios upės 
vardu Lamstas mažai tikėtinas, nes kaimas tiesiogiai su šia upe nesiriboja. 

*Liminiškis, *Liminiškė (*Liminiškiai, *Liminiškės): de Liminıszki 1751 
(LkmKrII 39), de Liminiszki 1754 (LkmKrII 45), 1755 (LkmJnII 16; LkmKrII 
48), 1756 (LkmJnII 15), de Liminiſzki 1764 (LkmKrIII 30), de Łyminiszki 1765 
(LkmKrIII 39), Liminiſzki 1771 (LkmKrIII 82), Liminiſzki 1773 (LkmKrIII 95), 
Liminiszki 1779 (LkmKrIII 125), 1782 (LkmKrIII 140), de Liminiszki 1783 
(LkmKrIII 147), Liminiszki 1785 (LkmKrIII 156). Tokiu oikonimu greičiausiai 
vadintas dabartinis Lmino kaimas47. Galima spėti, kad šis vardas yra kiek 
ankstyvesnis už dabartinį, metrikuose atsirandantį 1759 metais: de Limin 
(LkmKrII 68). 1783 metų Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose pa-
minėtas viensėdis, vadinamas priesaginiu vardo variantu: Liminiszki (BrslDV 
140). Šis gyvenvietės paminėjimas laikomas pirmuoju (Matkevičius 2019: 
367), tačiau remiantis Liñkmenų metrikų įrašais teiginys patikslintinas: vie-
tovė minėta nuo 1751 metų. 

Beveik visi istoriniai užrašymai tiksliai perteikia lietuvišką oikonimo ša-
knį Limin-. Išskirtinas tik įrašas de Łyminiszki, kur gyvenamosios vietos 
vardo pradžios rašyba sietina su slavinimu (lenkinimu) kietinant minkštąjį 
priebalsį [l], plg. tokį patį kietinimą metrikų įrašuose de Łyngmiany 1740 
(LkmKrII 1), 1742 (LkmKrII 9), de aula Łyngmiany, de civitte Łyngmiany 1743 
(LkmKrII 15), Łyngmiany 1785 (LkmKrIII 155), 1786 (LkmKrII 159) (= Liñk
menys), de Łyntupy 1746 (LkmKrII 23) (= Leñtupis, dial. Liñtupis). 

Pagal istorinius užrašymus negalima nustatyti lietuviškos formos galūnės, 
nes suslavintas baigmuo -iszki, su kuriuo rašomos visos oikonimo formos, 
gali reflektuoti liet. -iškis, -iškė ir netgi -iškiai bei -iškės. Kaip jau minėta48, 

46	 Tokią formą (*Lamėstagalis), remdamasis užrašymu de Łamiestagalis, rekonstruoja 
ir Vidas Garliauskas (1998: 163). 

47	 Lminas – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje.
48	 Žr. oikonimų *Asalniškis, *Kiauniškis, *Kiauniškė (*Kiauniškiai, *Kiauniškės) ana-

lizę, p. 41–42; 45–46. 
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istorinės Liñkmenų parapijos oikonimijai su priesaga -išk- būdingos įvairios 
galūnės (-is, -ė, -iai, -ės), todėl tikslios analizuojamo vietovardžio lietuviš-
kos galūnės negalima rekonstruoti ir atsižvelgiant į kitų gyvenamųjų vietų 
vardų darybos polinkius. 

Vardas yra priesagos -išk- vedinys, kilęs iš greta esančio ežero vardo 
Lminas (dėl jo žr. Vanagas 1981: 191). Su šia priesaga sudaryta ir daugiau 
jau aptartų vandenvardinės kilmės istorinių Liñkmenų parapijos oikonimų, 
plg. *Asalniškis  ← Asalna, *Kiauniškis, *Kiauniškė  ← Kiaũnas, Kiaunà, 
Kiaũnė.   

*Pabaluošė: de Pobołosza 1724 (LkmKrI 57), de Pabałoszie, de Pabałosie 
1742 (LkmKrII 12), de Villa Pabałoſzie 1744 (LkmKrII 17), de Villa Pabołosze 
1745 (LkmKrII 20, 21), de Pobołosze 1746 (LkmKrII 23), 1747 (LkmJnII 8), 1748 
(LkmKrII 30), de Pabałosze 1750 (LkmJnII 11), de Pobołosze 1750 (LkmKrII 34), 
1756 (LkmKrII 52), de Pabałuosze 1757 (LkmKrII 56), de Pobałosza 1758 
(LkmKrII 64), de pabołosze 1759 (LkmKrII 68), de Pabołosze 1759 (LkmJnII 21), 
de Pabołosza 1761 (LkmKrIII 6), de Pabołosze 1762 (LkmKrIII 16), de Pabołosze 
1763 (LkmKrIII 21), de Pabałoszie 1763 (LkmKrIII 26), de Pabołosze 1764 
(LkmKrIII 31), de Pabałoszy 1765 (LkmKrIII 40), de Pabołosza 1767 (LkmKrIII 
52), de Pabałosze 1774 (LkmKrIII 99), de Pabałosże 1775 (LkmKrIII 105), de 
Pabałoſza 1775 (LkmKrIII 108), de Pabałosze 1776 (LkmKrIII 111), de Pabałosże 
1777 (LkmKrIII 117), Pabałosza 1780 (LkmKrIII 130), Pabałosza 1787 (LkmKrIII 
162), Pabałosze 1780 (LkmKrIII 164) ir kt. Oikonimas, kaip viensėdžio vardas, 
minimas 1873 metų Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose: Pabałosze 
(BrslDV 139). Teigiama, kad juo vadintas Vaidžiùškių kaimas49 (Matkevičius 
2019: 420). Šį teiginį patvirtina ir metrikų antroponimija, plg. įrašus tėvai ſi-
moniſ Pipiraſ et Criſtina ſtraʓdicia de Pabałosie 1742, tėvai ſimonis Pipiras, Chris-
tina ſtrazdiczia Pipirowa de Villa Pabałoſzie 1744 ir liudininkas Simone Pipiras 
de Villa Waydziszki 1745 (LkmJnII 7), liudininkas Simone Pipiras de Waydzisƶki 
1750 (LkmJnII 11). Taigi tas pats asmuo Simonas Pipiras užrašytas ir kaip Pa-
baluošės, ir kaip Vaidžiùškių gyventojas, vadinasi, šie oikonimai galėjo būti 
tos pačios gyvenvietės vardo variantai. Kitų tyrėjų teigimu, šis oikonimas buvo 
dabartinio Šumin kaimo50 vardo, atsiradusio tik XX amžiaus pradžioje, va
riantas (plg. Garliauskas 2005: 1060; VLEe).

49	 Vaidžiùškės – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje.
50	 Šumina – kaimas Utenos r. sav. Tauragnų seniūnijoje.



54

1. Vietovardinės kilmės oikonimai

Analizuojant istorinius oikonimo užrašymus pastebėtina, kad priešdėlis 
pa- dažniausiai išlaikomas: de Pabałoszie (2 kartus), de Pabałosie, de Villa 
Pabałoſzie, de Villa Pabołosze (2 kartus), de Pabałosze (4 kartus), de Pabałuo
sze, de pabołosze, de Pabołosze (4 kartus), de Pabołosza (2 kartus), de Pa-
bałoszy, de Pabałosże (2 kartus), de Pabałoſza, Pabałosza (2 kartus). Kai 
kuriais atvejais jis yra suslavintas a verčiant į o: Pobołosza, de Pobołosze 
(6 kartus), de Pobałosza. Šitaip neretai slavinami ir kiti Liñkmenų parapijos 
oikonimai, turintys priešdėlį pa-, plg. de Pojsiata 1758 (LkmKrII 64), de 
Pojsacie 1759 (LkmJnII 21) (=  Páisetė), de Pokrotenie 1748 (LkmKrII 27) 
(=  Pãkretuonė), de Połusze 1752 (LkmKrII 41) (=  Palšė) ir kt. Dar plg. 
Moltų parapijos oikonimą de Poreysciu 1691 (=  Parasčiai) (Garliauskas 
2004: 164), Puniõs parapijos de Poniemunie 1733, de Poniemuni 1747 (= Pa-
nemùnis) (Palionis 2008: 266). 

Oikonimo šaknies fiksuoti du maždaug vienodo dažnumo rašybos varian
tai: 1) išlaikoma autentiška -bal- (de Pabałoszie, 2 kartus, de Pabałosie, de 
Villa Pabałoſzie, de Pabałosze, 4 kartus, de Pabałuosze, de Pobałosza, de Pa-
bałoszy, de Pabałosże, 2 kartus, Pabałosza, 2 kartus, de Pabałoſza), 2) slavi-
nama šaknies a verčiant į o (de Pobołosza, de Villa Pabołosze, de Pobołosze, 
7 kartus, de pabołosze, de Pabołosze, 2 kartus, de Pabołosza, 2 kartus). Šaknies 
a perteikimas o yra būdingas Liñkmenų oikonimų slavinimo bruožas, plg. de 
Untogowie 1753 (LkmKrII 42), 1754 (LkmKrII 45) (= Antãgavė), de Untoło-
miescie 1755 (LkmKrII 50), 1756 (LkmKrII 51), de Antałomiescie 1759 (LkmKrII 
68) (= Antãlamėstė), de Pawojonie 1744 (LkmKrII 18) (= Pãvajuonis). 

Priesagos dvibalsį [uo] atspindi vienintelis įrašas de Pabałuosze. Visais 
kitais atvejais dvibalsis „monoftongizuojamas“ į o: de Pabałoszie, de Poboło
sze ir kt. Tokios rašybos priežastis greičiausiai yra ne rašybos lietuvių kalba 
tam tikra tradicija51, bet slavinimas [uo] verčiant į o52. Kaip matyti, dvigar-
sis [uo] vienąkart yra išlaikytas, todėl kalbėti apie nuoseklią lietuvišką [uo] 
rašymo o tradiciją kažin ar galima. 

Oikonimo galūnė perteikiama gana įvairiai. Dažniausiai ji žymima raide 
-e: Villa Pabołosze, de Pobołosze (6 kartus), de Pabałosze (3 kartus), de Pa-

51	 Dėl tokios tradicijos plg. Garliauskas 1998: 190–191.
52	 Tokį slavinimą reprezentuoja kad ir tokie atvejai kaip Lankeliškių parapijos Jodu-

peny 1644, Jodupiany 1667 (=  Júodupėnai) (Maciejauskienė 2009: 172), Punios 
parapijos de Jodupia XVII a. (= Júodupis) (Palionis 2003: 163).  
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bałuosze, de pabołosze, de Pabołosze (4 kartus), de Pabałosże (2 kartus), Pa-
bałosze. Toks žymėjimas gali suponuoti tarminį moteriškosios giminės var-
dininką *p.baluošæ. (*Pãbaluošė53), plg. metrikų užrašymus Pabirże 1773 
(LkmKrIII 95) (=  Pabržė, dial. pabi.ržæ.), de Bałosze 1779 (LkmKrIII 126) 
(= *Baluošė, dial. *baluošæ.). Kita vertus, -e gali reflektuoti ir tarminį vy-
riškosios giminės vienaskaitos kilmininką *p.baluošæ. (*Pãbaluošio, vard. 
*Pabaluošỹs54), plg. metrikų įrašą de Gianiakole 1747 (LkmKrII 25) (= Gẽ-
niakalnio, dial. g.akalnæ., vard. Gẽniakalnis). Tačiau abejoti dėl vyriškosios 
oikonimo giminės galimybės verčia užrašymas be prielinksnio Pabałosze, lyg 
ir rodantis vardininko linksnį, kuris turėtų būti moteriškosios giminės, nes 
vyriškosios giminės vardininko galūnė -ys (ar -is) raide -e nėra perteikiama. 

Kiek rečiau oikonimas užrašytas su galūne -a: de Pobołosza, de Pobałosza, 
de Pabołosza (2 kartus), de Pabałoſza, Pabałosza (2 kartus). Tokią rašybą 
pirmiausia galima laikyti moteriškosios giminės vardininko *Pãbaluošė (dial. 
*p.baluošæ.) galūnės [ė] (dial. [æ.]) slavinimu, dėl kurio plg. metrikų įrašus 
in Połusza 1767 (LkmKrIII 53), de Pałusza 1772 (LkmKrIII 91), Połusza 1788 
(LkmKrIII 166) (=  Palšė, dial. palú·šẹ.), de Paiſiata 1781 (LkmKrIII 133) 
(= Páisetė, dial. pisetæ.), de Pokratona 1780 (LkmKrIII 130) (= Pãkretuonė). 
Kita vertus, šitaip galėjo būti suslavintas ir vyriškosios giminės vienaskaitos 
kilmininkas (*Pãbaluošio) (dial. *p.baluošæ.), plg. galbūt analogišką atvejį 
de Villa Pakiauna 1751 (LkmKrII 38), Pakiowna 1772 (LkmKrIII 91), 1774 
(LkmKrIII 104), 1775 (LkmKrIII 105), 1783 (LkmKrIII 145), 1789 (LkmKrIII 
169), Pakiawna 1786 (LkmKrIII 179) (=  iš Pãkiaunio, dial. p.aunæ.). Du 
įrašai be lotyniško prielinksnio Pabałosza galbūt kiek patikimiau liudija 
moteriškąją oikonimo formą *Pãbaluošė, plg. Połusza 1788 (LkmKrIII 166) 
(= Palšė).

Keturios formos su galūne -ie (de Pabałoszie, 2 kartus, de Pabałosie, de 
Villa Pabałoſzie), kurių i greičiausiai atlieka minkštumo ženklo funkciją, taip 
pat gali rodyti tiek liet. -ė (*Pãbaluošė), dial. -æ. (*p.baluošæ.), tiek -ys 

53	 Negalima atmesti ir kirčiavimo *Pabaluoš, tačiau istorinės Linkmenų parapijos 
moteriškosios giminės oikonimų su priešdėliu pa- galūnė -ė paprastai nėra kirčiuo-
jama, plg. Pãalsuodė, Pajáurė, Páisetė (← Pãaisetė), Pãkretuonė, Pálmajė (← Pãal-
majė), Páukojė (← Pãukojė), Pabržė, Palšė.  

54	 Įmanoma forma *Pãbaluošis tikėtina mažiau, nes istorinės Linkmenų parapijos 
vyriškosios giminės oikonimai su priešdėliu pa- paprastai turi galūnę -ys, plg. Pa-
dumblỹs, Pakiaunỹs, Palabažỹs, Papliaušỹs, nors plg. ir Pãvajuonis, Pažezdris. 
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(*Pabaluošỹs), plg. metrikų įrašus de Paysiecie 1754 (LkmKrII 45), de Poj-
sacie 1759 (LkmJnII 21), de Paisacie 1763 (LkmKrIII 21) (=  Páisetė, dial. 
p.isetæ.), de Pałuszie 1741 (LkmKrII 2) (=  Palšė), de Untogowie 1741 
(LkmKrII 4) (= Antãgavė) ir de Gatakiemie 1749 (LkmKrII 32), 1750 (LkmKrII 
34), 1759 (LkmKrII 65) (= Gãtakiemis), de Pakiawnie 1760 (LkmKrII 72), 
Pakiownie 1789 (LkmKrIII 170) (= Pakiaunỹs)55.

Įrašo de Pabałoszy galūnė -y greičiau rodo moteriškosios giminės viena
skaitos kilmininko iš *Pãbaluošės slavinimą, nes taip Liñkmenų metrikuose 
dažniau rašomos galūnę -ė turinčios formos, plg. Z Ontogowy 1758 (LkmKrII 
63) (= iš Antãgavės), de Ante Prudy 1772 (LkmKrIII 92) (= iš Antãprūdės), 
de Pałuszy 1760 (LkmKrII 71) (= iš Palšės), de Pasieyty 1752 (LkmKrII 41) 
(= iš Páisetės), de Pałsady 1758 (LkmKrII 63) (= iš Pãalsuodės). Antra vertus, 
vyriškosios giminės oikonimų su -ys (galbūt jų kilmininko) perteikimas -y 
tirtuose metrikuose taip pat pasitaiko, plg. de Villa Kiemieszy 1746 (LkmJnII 
9) (= Kemešỹs).  

Gyvenamosios vietos vardo istorinių formų galūnių rašybos analizė leidžia 
rekonstruoti labiausiai tikėtiną lietuvišką moteriškosios giminės formą *Pa-
baluošė (*Pãbaluošė), nors visiškai atmesti vyriškosios giminės varianto *Pa-
baluošỹs taip pat negalima. Formos su -ė naudai liudija ir tai, kad oikonimo 
užrašymų daug, bet nėra nė vieno su galūne -is (-ys), pasitaikančia ne 
viename metrikuose užrašytame vietovardyje, kurio lietuviška forma grei-
čiausiai buvo vyriškosios giminės, plg. jau analizuotus de Łamiestagalis, 
Kiawnalinkis, aselniszkis, taip pat de Pakiewnis 1740 (LkmKrII 3) (=  Pa-
kiaunỹs), de Kiemiakis 1741 (LkmKrII 5) (= Kemešỹs) ir kt. Istorinis vardas 
*Pabaluošė kvalifikuotinas kaip priešdėlio pa- vedinys, kilęs iš ežero, šalia 
kurio yra dabartiniai Vaidžiùškių ir Šumin kaimai, vardo Baluõšas. 

*Pakiauniškis, *Pakiauniškė (*Pakiauniškiai, *Pakiauniškės): de 
Pakiawniſzki 1747 (LkmKrII 25), 1748 (LkmJnII 9), de Pakiauniszki 1748 
(LkmKrII 28), 1751 (LkmKrII 37), 1752 (LkmJnII 13), de Pakjawniszki 1762 
(LkmKrIII 12), de Pakiawniszki 1767 (LkmKrIII 52), De Pakiewniſzki 1767 
(LkmKrIII 54), de Pakiawniszki 1768 (LkmKrIII 62), 1769 (LkmKrIII 67), Pa-
kiawniszki 1782 (LkmKrIII 140), 1784 (LkmKrIII 152). Oikonimas laikytinas 
dabartinio Pãkiaunio kaimo56 vardo priesaginiu variantu. Jų tapatumą paliu-
dija ir tuos pačius kaimo gyventojus įvardijantys asmenvardžiai, plg. krikšto 

55	 Plačiau žr. oikonimų *Antakiaunė, *Antakiaunis analizę, p. 32–39.
56	 Pakiaunỹs – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje.
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motina Cristina Turkiewiczowna de Pakiauniszki 1751, vyras ir žmona Marti-
num Legus de Untokjaunie cum Cristina Turkiewiczowna de Pakiauniszki 1752, 
Cristina Legowa de Pakjawniszki 1762 ir Cristina Legowa de Pakiawnie 1760 
(LkmKrII 72), Martini Legus et Cristina de Domo Turkowa de Pakiawni 1762 
(LkmKrIII 17), Cristina Turkiowna Pakiawnia 1772 (LkmKrIII 90); Josephi Kri-
nicki de Pakiawniszki 1768 ir Josephi Krinicki de Pakiawnie 1766 (LkmKrIII 48); 
Stanislaj Bimba de Pakiawniszki 1769 ir Stanislaj Bimba de Pakiawnie 1764 
(LkmKrIII 28). Iš pateiktų įrašų matyti, kad iš Antakiaunės kilęs Martynas 
Liegus ir jo žmona Kristina, kurios mergautinė ir iš vyro gauta pavardė rašo-
mos suslavintos, taip pat Juozapas Krinickas, Stanislovas Bimba gyveno vie-
tovėje, vadinamoje dviem vardais, iš kurių vienas turi priešdėlį ir priesagą, o 
kitas – tik priešdėlį. Abu variantai vartoti tuo pačiu laikotarpiu.

Visiems istoriniams užrašymams būdingas išlaikytas liet. priešdėlis pa-. 
Šaknies dvigarsis [au], einantis po minkštojo priebalsio, perteiktas keliais 
būdais. Dažniausiai rašoma iaw (jaw) (de Pakiawniſzki, 2 kartus, de Pakiaw-
niszki, 5 kartus, de Pakjawniszki), trissyk išlaikoma iau (de Pakiauniszki), 
vieną kartą užrašyta iew (De Pakiewniſzki). Tokia rašyba atitinka kitų Liñkme-
nų metrikų oikonimų su dvigarsiu [au] perteikimo tendencijas, plg. jau 
analizuotus atvejus de Untokiaunie (9 kartus), de Untokjaunie (4 kartus), de 
Untokiauna (2 kartus) ir pan., de Antakiawnie (2 kartus), de Villa Untakia-
wńia, de Villa Untokiawnie ir pan., de Antakiewnie, de Villa Antokjewnie 
(=  *Antakiaunė, *Antakiaunis); de Kiawniszki (2 kartus), de Giawniszki, 
Kiawniszki ir de Kiauniszki (2 kartus) (= *Kiauniškis, *Kiauniškė, *Kiauniš-
kiai, *Kiauniškės). Visi šio gyvenamosios vietos vardo variantai metrikuose 
užrašyti su galūne -i, todėl jo autentiškos galūnės nustatyti neįmanoma, juo 
labiau žinant, kad istorinės parapijos oikonimijai būdingos visos po priesa-
gos -išk- galimos galūnės (-iškis, -iškė, -iškiai, -iškės)57.  

Priesaginis oikonimas (*Pakiauniškis, *Pakiauniškė, *Pakiauniškiai, *Pa-
kiauniškės) formaliai, matyt, laikytinas antriniu dariniu, priesagos -išk- vediniu 
iš priešdėlinio varianto Pakiaunỹs (*Pakiaun- + -išk- = *Pakiaunišk-), kuris 
gali būti kilęs tiek iš šalia esančio ežero vardo Kiaũnas, tiek iš upės, kuri teka 
per kaimą, vardų Kiaunà, Kiaũnė. Tokiam dariniui susiformuoti galėjo turėti 
įtakos kitų netoli esančių gyvenamųjų vietų vardų su šia priesaga analogija, 
plg. *Kiauniškis, *Kiauniškė, *Paliminiškis, *Paliminiškė (žr. p. 45–46; 58–59). 

57	 Plačiau žr. oikonimų *Asalniškis, *Kiauniškis, *Kiauniškė (*Kiauniškiai, *Kiauniškės) 
analizę, p. 41–42; 45–46.
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*Paliminė, *Paliminỹs, *Paliminiškis, *Paliminiškė (*Paliminiš-
kiai, *Paliminiškės): de Poliminie 1752 (LkmKrII 40), de Poliminiszki 1754 
(LkmKrII 48), de Poliminiszkie 1768 (LkmKrIII 60). Nors oikonimai pami-
nėti tik kelis kartus, bet dviejose knygose, todėl gali būti tikri gyvosios 
kalbos faktai. Šiais vardais galėjo būti vadinamas dabartinis Lmino kaimas, 
kuris XVIII amžiuje, matyt, dažniau vadintas jau aptartais variantais *Limi-
niškis, *Liminiškė ar pan. (žr. p. 52–53). Tai, kad oikonimai *Liminiškis ir 
*Paliminė, *Paliminỹs, Paliminiškis, *Paliminiškė ar pan. galėjo įvardinti tą 
pačią gyvenamąją vietą, iš dalies paliudija ir įrašų antroponimija, plg. žmo-
na Conſtancia Stasiulicia de Liminiszki 1755, krikšto motina Conſtancia Sta-
niulewiczowna de Liminiszki 1755 ir krikšto motina Conſtancya Staſiulewi-
czowna de Poliminiszki 1754. Negalima atmesti, jog šiuose įrašuose minima 
ta pati moteris Konstancija Stasiulyčia (Staniulyčia?), kurios suslavintose 
pavardėse supainiotos raidės n ir s. Tokio painiojimo galimybę rodo ir už-
rašymai Mathiam Stasiulewicz de Liminiszki 1756 (vyras) bei Mathias Sta-
niulewicz de Liminıszki 1751, 1754 (krikšto tėvas).

Užrašyti oikonimai neabejotinai suponuoja liet. priešdėlį pa-, kuris visais 
atvejais slavinamas verčiant į po-: de Poliminie, de Poliminiszki, de Polimi-
niszkie. Taip dažnai elgiamasi rašant ir kitus šį priešdėlį turinčius Liñkmenų 
parapijos gyvenamųjų vietų vardus, plg. de Pokrotenie 1748 (LkmKrII 27) 
(= Pãkretuonė), de Połusƶe 1753 (LkmKrII 43), Połuſze 1753 (LkmKrII 44), 
de Połusze 1756 (LkmKrII 53), Połusza 1788 (LkmKrIII 166) (= Palšė), de 
Pokiewnie 1766 (LkmKrIII 45) (= Pakiaunỹs). Gana intensyviai priešdėlio a 
į o verčiama ir kitų bažnyčių metrikuose, plg. Lankẽliškių parapijos Pogier-
niewie 1617, 1626, pogirniowo 1634, 1657 (= Pagérniavė), de Poiewunie 1658, 
poiewonie 1690 (= Pajevonỹs) (Maciejauskienė 2009: 177, 178), Puniõs pa-
rapijos de Podwariszki 1694, de Podworiszki 1699, 1718, de Podworyszki 1722 
(= Padvarškės) (Palionis 2008: 198). 

Dėl negausių užrašymų negalima tiksliai nustatyti lietuviškų istorinių 
oikonimų formų galūnių. Galūnė -ie (de Poliminie) galbūt suponuoja vardą 
*Paliminė, plg. de Pojsacie 1759 (LkmJnII 21), 1764 (LkmKrIII 31) (= Pái-
setė), de Pałuszie 1741 (LkmKrII 6), de Villa Połuſie 1743 (LkmKrII 16) 
(=  Palšė), kita vertus, ji gali būti ir varianto *Paliminỹs išraiška, plg. 
įrašus de Powiżyntie 1760 (LkmKrII 73) (= Pavyžintỹs), de Pakiawnie 1764 
(LkmKrIII 28), de Pakiawnie 1766 (LkmKrIII 48), Pakiownie 1784 (LkmKrIII 
150) (= Pakiaunỹs). Oikonimo su baigmeniu -iszki (de Poliminiszki) gãlimos 
ir moteriškosios, ir vyriškosios giminės vienaskaitos bei daugiskaitos for-
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mos58. Užrašymas su -iszkie (de Poliminiszkie) taip pat galimas traktuoti ke-
leriaip. Tokios oikonimų formos Liñkmenų istorinėje oikonimijoje nėra daž-
nos. Jų retai pasitaiko šalia gausių tų pačių gyvenamųjų vietų vardų įrašų 
su -iszki, plg. de Kimboriszkie 1740 (LkmKrII 3), 1743 (LkmKrII 15) (= Kim-
bõriškė), de Płowciszkie 1741 (LkmKrII 6) (= Plaũčiškės), de Rukiskie 1741 
(LkmKrII 8) (= Rukškė), de Szidarowiskie 1742 (LkmKrII 11) (= *Sidara-
viškės?, *Sidaraviškis?, dab. Sdariškės, Sdariškis59), de Padwariszkie 1741 
(LkmKrII 9) (= *Padvarškiai60 ar pan.). Sporadiškai taip užrašoma ir kituo-
se metrikuose, plg. Podworiszkie 1697 (= Padvarškės) (Palionis 2008: 198), 
Lenkieliſkie 1628 (= Lankẽliškiai) (Maciejauskienė 2009: 175). Kaip matyti, 
su -iszkie užrašyti oikonimai dabar turi priesagas -iškė, -iškės, -iškiai ir gal-
būt -iškis, todėl ir de Poliminiszkie gali reflektuoti įvairius galūnių variantus.   

Priešdėlio pa- vediniai *Paliminė, *Paliminỹs kildintini iš ežero vardo 
Lminas. Vardai su -išk- greičiausiai yra antriniai, kaip ir jau aptartas tokią 
pačią priesagą turintis *Pakiauniškis ar pan., atsiradę pridėjus priesagą prie 
priešdėlinio oikonimo: *Palimin- + -išk- = *Paliminišk-. Tokie dariniai, kaip 
minėta, galėjo atsirasti dėl kitų netoliese esančių gyvenamųjų vietų vardų 
su šia priesaga analogijos, plg. *Kiauniškis, *Kiauniškė, *Pakiauniškis, *Pa-
kiauniškė (žr. p. 45–46; 56–57).

1.3. Neaiškaus statuso vandenvardinės kilmės oikonimai

Kelių išnykusių, metrikuose retai vartotų oikonimų statusas visai neaiškus, 
nes nerasta patikimesnių duomenų apie jais įvardijamas gyvenvietes. Nėra 
visai aiški ir kai kurių iš jų kilmė.

*Alksniškis, *Alksniškė (*Alksniškiai, *Alksniškės): de Olkszniszki 1764 
(LkmKrIII 33). Gyvenvietėje užrašyti gyventojai Joanis Błaszkowski, Ewa Abe-
lowna. Kadangi oikonimas metrikuose paminėtas tik kartą, nepaminėtas 
1783 metų parapijos vizitacijos dokumente, galima spėti, kad buvo kitą 

58	 Plačiau apie tai jau rašyta analizuojant kitus oikonimus su -išk-, žr. vietovardžių 
*Asalniškis, *Kiauniškis, *Kiauniškė analizę, p. 41–42; 45–46.  

59	 Iš gyvosios kalbos žinomos abi formos.
60	 Būtent tokią šio oikonimo formą (su -iškiai) rekonstruoja V. Garliauskas (2005: 

1054), matyt, remdamasis užrašytu nepriesaginiu jo variantu Podwary, greičiausiai 
suponuojančiu taip pat daugiskaitinį vardą *Padvariai.
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vardą turėjusios gyvenamosios vietos variantas. Metrikuose nesant daugiau 
minėtų asmenų užrašymų bent kiek tikslesnės oikonimo lokalizacijos nu-
statyti negalima. Yra užfiksuotas tą pačią pavardę turintis Narùšių kaimo 
gyventojas (krikšto tėvas) Casimirɡ Błaszkowski de Naruszy 1758 (LkmKrII 
61), taip pat Kavoliuose61 gyvenantys vyras ir žmona, kurių antrieji įvardi-
jimo nariai turi šaknį Abel- (?← Obel-), Obel-: Georgius Abelis de Kowale 
1729 (LkmKrI 71), Anna Obeliene de Kowaley 1741 (LkmKrII 7), Andrea et 
Anna Obelowie alias Iaczuczanie de Kowale 1758 (LkmKrII 62). Tačiau šie 
sutapimai gali būti ir atsitiktiniai. Be to, tame pačiame įraše, kuriame pa-
minėtas oikonimas Olkszniszki ir juo vadinamos vietovės gyventojai, dar 
užfiksuoti krikšto apeigų dalyviai, gyvenantys Palšėje, todėl negalima at-
mesti, kad šios gyvenvietės galėjo būti netoli viena nuo kitos. Kita vertus, 
įmanomas analizuojamo gyvenamosios vietos vardo ir juo įvardijamos vie-
tos ryšys su iki šių dienų išlikusiu Taurãgnų krašto kaimo vardu Alksnškės62, 
kuris kaip viensėdis istorijos šaltiniuose minimas bent nuo 1731 metų (žr. 
Garliauskas 2005: 1046). Nors metrikuose neparašyta, kad gyvenvietė Olksz-
niszki priklauso Taurãgnų parapijai, reikia turėti omenyje, kad gyvenviečių 
priklausomybė nebuvo nurodoma labai skrupulingai63.

Pagal užrašymą de Olkszniszki galima rekonstruoti liet. šaknį *Alksn-. Is-
torinio oikonimo pradžios Ol rodo liet. dvigarsio [al] slavinimą, pasitaikantį ir 
kituose gyvenamųjų vietų varduose, plg. metrikų įrašus de Untolksnie 1761 
(LkmKrIII 5), de Antolksnie 1769 (LkmKrIII 64), Antołksnie 1787 (LkmKrIII 163) 
(= Añtalksnė), de Vntokolnie 1751 (LkmKrII 39) (= Antãkalnis). Šaknies rašy-
mas su sz vietoje s (Olkszniszki) pirmiausia aiškintinas po to einančio priebal-
sio [š] (rašomo sz) įtaka. Tokių „tolimosios asimiliacijos“ pavyzdžių Liñkmenų 
metrikuose galima rasti ir daugiau, plg. de Szieliszki 1760 (LkmKrIII 64) 
(= Sliškės), de Szymaniszki 1741 (LkmKrII 4) (= Simanškis), dar plg. Lankẽ
liškių parapijos istorinį oikonimą Szyłoszodzie 1690 (= Šlsodis) (Maciejauskie-
nė 2009: 172). Kita vertus, liet. [s] keitimas į lenk. sz gali būti ne garsų supa-
našėjimo, o tiesiog slavinimo pasekmė, nes taip rašoma ir tais atvejais, kai nėra 
prielaidų garsams supainioti, plg. de Antolksznie 1766 (LkmKrIII 46), de An-
tołksznia 1772 (LkmKrIII 89) (= Añtalksnė), de Gatakiemiſz 1743 (LkmKrII 13) 

61	 Apie šį oikonimą žr. toliau, p. 116–118.
62	 Alksnškės – kaimas Utenos r. sav. Tauragnų seniūnijoje.
63	 Pavyzdžiui, LkmKrIII užrašant Strókinių kaimą (de Strakini, de Strakinie) vienais 

atvejais nurodoma, kad jis priklauso Tauragnų parapijai, kitais – ne.  
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(= Gãtakiemis), de Szirwidźie 1751 (LkmJnII 13) (= Sirvỹdžiai)64. Oikonimo 
baigmuo -iszki gali suponuoti net 4 lietuviškos formos galūnių variantus 
*Alksniškis, *Alksniškė, *Alksniškiai, *Alksniškės65.  

Nežinant šio gyvenamosios vietos vardo statuso ir lokalizacijos negalima 
tiksliai nustatyti ir jo tikrosios kilmės. Tai gali būti priesagos -išk- vedinys, 
kilęs iš liet. aksnis ‘beržinių šeimos medis (Alnus)’ (LKŽe), kita vertus, 
jeigu įvardijamoji gyvenvietė buvo prie Aksno ežero, kildintinas iš limno-
nimo Aksnas (dėl jo žr. Vanagas 1981: 39; LVŽ I 69–72). Nesant akivaiz-
džių faktų, liudijančių, kad gyvenvietėje galėjo gyventi tos pačios šaknies 
(alksn-) asmenvardį turintys gyventojai, asmenvardinės oikonimo kilmės 
galimybė mažai tikėtina. 

*Galinupė, *Galinupiai, *Galinupis, *Galinė Upis, *Galinis Upis: de 
Galinupie 1757 (LkmKrII 55), de Galini upis 1764 (LkmKrIII 28), de Galinie 
upis 1768 (LkmKrIII 58). Oikonimo statusas neaiškus. Jis paminėtas dviejo-
se metrikų knygose, todėl nelaikytinas raštininko atsitiktinai (blogai išgirdus 
ar pan.) sukurtu vietos vardu. Galima įtarti, kad taip galėjo būti vadinama 
Pãkiaunio kaimo kokia nors dalis arba atskiras vienkiemis. Ši vietovė, ma-
tyt, yra tapati vėlesniame 1812 metų Liñkmenų parapijos žemėlapyje pažy-
mėtai atskirai gyvenvietei Галинуписъ, buvusiai prie Kiaũno ežero, Krivã-
salio ir Pãkiaunio kaimų (žr. 6 paveikslą). Gyvenamojoje vietovėje užfik-
suoti gyventojai (tėvai) Baltramiejus Jogėla ir Magdalena Paznėkaitė (Bar-
tolomej Jagiełło, Magdalena Pozniakowna 1764, Bartolomej Jagiało, Magdale-
na Pozniakowna 1768), o iš Pãkiaunio užrašyti vyras ir žmona Bartolomej et 
Magdalena Iagiełło 1759 (LkmJnII 20). Gali būti, kad tai tie patys asmenys.

Lietuviškos oikonimo formos nėra aiškios. Įrašas de Galinupie suponuoja 
vietovardį su galimais trimis galūnių variantais -ė, -iai ir -is (*Galinupė, 
*Galinupiai, *Galinupis). Galūnės -ė ir -iai metrikuose baigmeniu -ie per-
teikiamos dažnai, plg. de Pakratonie 1746 (LkmKrII 23), de Pokrotenie 1748 
(LkmKrII 27) (=  Pãkretuonė), de Paysiecie 1754 (LkmKrII 45), de Paisacie 
1763 (LkmKrIII 21) (= Páisetė), de Papilekalńie 1746 (LkmKrII 22), de Pa-
pilekalnie 1750 (LkmKrII 34) (= Pãpiliakalnė) ir de Ginucie 1751 (LkmKrII 
37), 1752 (LkmKrII 41), 1756 (LkmKrII 52) (= Ginùčiai), de Villa Girminie 

64	 Šias dvi liet. [s] keitimo į š (sz) priežastis nurodo ir istorinės oikonimikos tyrėjas 
V. Garliauskas (1998: 192–193), kurio nuomone, liet. [s] žymėjimas sz nelaikytinas 
slavinimu tada, kai tai galima pagrįsti tam tikra tolimąja asimiliacija.  

65	 Plačiau žr. oikonimų *Asalniškis, *Kiauniškis, *Kiauniškė (*Kiauniškiai, *Kiauniškės) 
analizę, p. 41–42; 45–46.
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1746 (LkmKrII 23) (= Girmniai), de Małeysźie 1751 (LkmKrII 39) (= Ma-
lešiai). Liet. -is baigmeniu -ie keičiama kur kas rečiau, bet tokių atvejų 
pasitaiko, plg. Łapiekolnie 1783 (LkmKrIII 145) (= Lãpiakalnis), de Pawajonie 
1762 (LkmKrIII 11) (=  Pãvajuonis). Istoriniai oikonimai de Galini upis, de 
Galinie upis taip pat neleidžia rekonstruoti abejonių nekeliančio lietuviško 
varianto. Antrasis dėmuo upis visų pirma kreipia link liet. vyriškosios gimi-
nės vienaskaitos vardininko ùpis ‘upė’, kuris, kaip apeliatyvas, labiau žinomas 
Žemačiuose (plg. LKŽe), bet kaip upėvardis (Ùpis) gana plačiai paplitęs ir 
rytų Aukštaitjoje (plg. LUEV 180). Kitokių šio dėmens rekonstravimo va-
riantų istoriniai įrašai lyg ir nesuponuoja66. Pirmojo dėmens -ie (Galinie), 
kaip jau minėta analizuojant vienažodžio oikonimo tokį patį baigmenį, gali 

66	 Galima svarstyti, ar dėmuo upis neatspindi moteriškosios giminės vienaskaitos 
kilmininko *upės (iš *Galinės upės), tačiau tirtuose metrikuose tokio perteikimo 
atvejų nepastebėta. Pasitaikė įrašų, kuriuose liet. -ės (dial. æ.s) perteikiama baigme-
niu -ies, plg. de Asałninies 1741 (LkmJnII 5) (= iš *Asalninės), de ſzudiszkies 1740 
(LkmKrII 3) (= iš *Šūdiškės), de Ławciszkies 1742 (LkmKrII 10) (= iš *Laučiškės). 

6  pave iks las. 1812 metų Utenos, Labanoro, Suvainiškio, Linkmenų ir Kuktiškių 
parapijų žemėlapio fragmentas, kuriame pažymėta Linkmenų parapijos Galinupio gy-
venvietė. LVIA, F. 525, Apr. 8, B. 1582, l. 14. 
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būti tiek moteriškosios (*Galinė), tiek vyriškosios (*Galinis) giminės rodiklis. 
Manant, kad antrasis istorinio oikonimo dėmuo upis rodo lietuviškos formos 
vienaskaitą, kitas pirmasis dėmuo Galini galbūt suvoktinas kaip suslavintas 
moteriškosios arba vyriškosios giminės vienaskaitos kilmininkas (*Galinės 
Upis =  *Galinė Upis, *Galinio Upis =  *Galinis Upis), plg. užrašymus de 
Villa Untałksni 1743 (LkmKrII 17), de Antalksni 1747 (LkmKrII 27) (=  iš 
Añtalksnės) ir de minieyszkiemi 1758 (LkmKrII 60), de mineyszkiemi 1758 
(LkmKrII 64), de Mineyszkiemi 1760 (LkmKrII 70) (= iš Mineškiemio?).   

Oikonimas galbūt kilęs iš dabar jau nežinomų upėvardžių *Galinupė, 
*Galinupis, *Galinė upis, *Galinis upis, plg. liet. galnė ← gãlas ‘vieta, kur 
baigiasi koks ilgesnis daiktas; daikto kraštinė dalis (pradžia, pabaiga); kraš-
tas, siena; riba’ ir ups, ùpis ‘upė’ (LKŽe). Kad tokių vandenvardžių galėjo 
būti, rodo kitose Lietuvos vietose esantys potamonimai Galnė, Galnis, 
Galinupė (žr. Vanagas 1981: 105). 

*Lūšýkštis, *Lūšýkščiai: ex Villa Łyszczycy 1751 (LkmKrII 36). Oikoni-
mo tikrumas kelia abejonių, nes jis užrašytas tik kartą, neminimas XVIII 
amžiaus II pusės Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose. Tame pa-
čiame įraše nurodomas asmuo Pranciškus Kiškis, kuris vėliau užrašytas kaip 
Palšės, o dar vėliau – Kškių kaimo gyventojas: krikšto tėvas Franciscus 
Kiszkis ex Villa Łyszczycy 1751, krikšto tėvas Franciskus Kiszkis de Połusze 
1756 (LkmKrII 53), vyras ir žmona inter Franciscu Kiszkis de Pałusza et Te-
reſsia Kułanicia de Garbszyszki 1758 (LkmKrII 64), Francisci Kiszkis Kiszki 
1772 (LkmKrIII 87), Francisci Kiſźkis Kiszkie 1774 (LkmKrIII 103). Todėl 
galima spėti, kad taip galėjo būti pavadintas Palšės67 arba Kškių68 kaimas69 
ar koks nors jų viensėdis. Užrašymas ex Villa Łyszczycy greičiausiai supo-
nuoja liet. oikonimą *Lūšýkštis arba *Lūšýkščiai, kuris dėl sudėtingos fo-
netikos ir neaiškios prasmės raštininko galėjo būti gana smarkiai iškreiptas70. 

67	 Palšė – kaimas Ignalinos r. sav. Ignalinos seniūnijoje.
68	 Kškiai – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje.
69	 Įdomu tai, kad metrikuose keletą kartų šių kaimų vardai pateikti kaip variantai: 

Połuſze v Kiszkie 1782 (LkmKrIII 172), Połuſze v Kiſzkie 1790 (LkmKrIII 172). 
70	 Pažymėtina, kad istorijos šaltiniuose buvo stipriai iškraipomi ir priesagą -ykštis 

turintys ežerų vardai. Pavyzdžiui, lenkiškame 1554 metų Linkmenų valsčiaus in-
ventoriuje rašoma Jezioro Bołosiscze (= Baluošýkštis), Jezioro Dryngiscze (= Drin-
gýkštis) (LI I 131). Tame pačiame inventoriuje Lūšių ežero vardas perteiktas kaip 
jezioro Luzsze (p. 132).   
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Šaknies y vietoj u galbūt užrašyta dėl po to einančio [i.] įtakos, plg. panašų 
atvejį de Pasieyty 1752 (LkmKrII 41) (= Páisetė), kur parašius galūnę -y tokia 
pati raidė dar parašoma ir šaknyje. Istorinio oikonimo baigmuo -y laikytinas 
slavinimo elementu, galinčiu atspindėti tiek vienaskaitos kilmininką, tiek 
daugiskaitos vardininką, plg. metrikų įrašus de Łamastogły 1757 (LkmKrII 
55) (=  *Lamėstagalio, vard. *Lamėstagalis) ir de wizy 1757 (LkmJnII 17) 
(= Vỹžiai), de Stuczy 1759 (LkmJnII 20) (= Stùčiai). 

Rekonstruoti oikonimai *Lūšýkštis, *Lūšýkščiai kildinti iš ežero, esančio 
prie Kškių kaimo, vardo Lūšýkštis (dėl jo žr. Vanagas 1981: 200). Abu šių 
variantų darybos būdai lietuvių oikonimijoje labai dažni71, o tai papildomai 
pagrindžia tokios rekonstrukcijos galimybę.

*Pagėlainė, *Pagėlainis, *Pagėlainỹs: de Pogiułonia, de Pogiełonie 1713 
(LkmKrI 16), de Pogiełoina 1717 (LkmKrI 29), de Pogiełona 1719 (LkmKrI 
34), de Pogïłonia 1723 (LkmKrI 55). Oikonimas užrašytas tik XVIII amžiaus 
pirmoje pusėje. Galima nuspėti, kad taip vadinama gyvenvietė buvo prie 
Gėlanės upės72. Metrikuose užfiksuoti čia gyvenę asmenys Ioan’is Mickie-
wicz c’ An’a Rudzinska, Casimirus Rytel de Pogiułonia, Casimirɡ Ritel de Po-
giełonie 1713, Ioan’is Mickiewicʓ et Anna Rudʓinskowna de Pogiełoina 1717, 
Martinɡ Mickiewicz de Pogiełona 1719, Martinɡ Mickiewicz, Petroneła Ru-
dʓinſka de Pogïłonia 1723. Keleriais metais vėlesniuose įrašuose greičiausiai 
tie patys asmenys vyras ir žmona Martynas Mickevičius ir Petronelė Ru-
dzinska nurodyti jau kaip kitaip vadinamų gyvenviečių gyventojai, plg. Mar-
tini Mickiewicz et Petronele rudzinſka de katiniszki 1722 (LkmKrI 49), Mar-
tini Mickiewicʓ et Petronella Rudzinska de villa Olechny 1727 (LkmKrI 64). 
Oikonimas katiniszki neabejotinai tapatintinas su dabartinių Katinškio kai-
mo ar viensėdžio73, esančių prie Gėlanės upės, vardais. Vietovardis Olech-
ny suponuoja lietuvišką asmenvardinės kilmės oikonimą *Aleknos ar *Alek

71	 Marijos Razmukaitės tyrimų duomenimis, Lietuvoje yra apie 300 oikonimų, susi-
dariusių iš hidronimų ir nepakeitusių savo skaičiaus bei giminės formos, ir 150 
daugiskaitinių (pluralia tantum) hidroniminės kilmės gyvenamųjų vietų vardų (Raz-
mukaitė 2008: 60–72). 

72	 Linkmenų valsčiaus Šiškinių kaime 1936 metais užrašytas pievos vardas Pãgėlainės 
darymlis (žr. LVvGDB). Negalima atmesti, kad pirmasis šio sudėtinio žemėvardžio 
dėmuo kilo (išliko) iš istorinio metrikuose užfiksuoto oikonimo *Pagėlainė. 

73	 Katinškis – kaimas Utenos r. sav. Saldutiškio seniūnijoje ir viensėdis Utenos r. sav. 
Tauragnų seniūnijoje.
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nai, kurio dėl vienkartinio paminėjimo Liñkmenų metrikuose indentifikuo-
ti neįmanoma. Galbūt juo vieną kartą buvo pavadintas tas pats Katinškio 
kaimas. Kadangi, kaip minėta, tie patys asmenys užrašyti kaip Pagėlainės, 
Pagėlainio, Katinškio ir Aleknų gyventojai, galima spėti, jog visi šie oiko-
nimai buvo tos pačios gyvenvietės vardo variantai.  

Nors gyvenamosios vietos vardas paminėtas nedaug kartų, jo rašyba gan 
įvairi. Visais atvejais rašomas priešdėlis po- greičiausiai rodo liet. *pa- slavi-
nimą, plg. kitų Liñkmenų parapijos oikonimų su pa- užrašymus de Połusze 
1752 (LkmKrII 41) (= Palšė), de Poszakarwie 1741 (LkmKrII 4) (= Pašakár-
vis), de Poliminie 1752 (LkmKrII 40) (= *Paliminė, *Paliminỹs), de Poliminisz
ki 1754 (LkmKrII 48), de Poliminiszkie 1768 (LkmKrIII 60) (= *Paliminiškis, 
*Paliminiškė ar pan.). Oikonimo šaknis triskart užrašyta su ie (de Pogiełonie, 
de Pogiełoina, de Pogiełona), po kartą su iu (de Pogiułonia) ir i (de Pogïłonia). 
Turint omenyje šio vietovardžio ryšį su upėvardžiu Gėlanė, patikimesniais 
laikytini užrašymai su ie, atspindintys liet. [ė], dial. [æ.] (*p.gæ.lainæ. ar 
*pagæ.lain., *p.gæ.laini.s, *pagæ.lain·s.), dar plg. panašius perteikimo atve-
jus tirtuose metrikuose de Untołamiestie 1741 (LkmKrII 6), de Untałamiestie 
1742 (LkmKrII 10) (= Antãlamėstė), de Wiezyszki 1765 (LkmKrIII 37), 1767 
(LkmKrIII 53), 1769 (LkmKrIII 69) (= Vėžškės). Tokiu atveju užrašymai de 
Pogiułonia, de Pogïłonia vertintini kaip netikslūs. Atkreiptinas dėmesys į tai, 
kad i rašymo vietoj ė pavienių atvejų metrikuose pasitaiko ir daugiau, plg. 
įrašą de Tuminiszki 1740 (LkmKrII 1) (= Tumniškė), dar plg. Puniõs para-
pijos istorinį oikonimą de Wizancow 1734 (= Vėžiónys) (Palionis 2008: 269). 
Nėra visai aiškios ir priesagos -ain- perteikimo -on- (de Pogiułonia, de Po-
giełonie, de Pogiełona, de Pogïłonia) priežastys, nes liet. -ain- dažniausiai 
slavinama rašant -oyn-, -oin-, plg. vienąkart užrašytą formą de Pogiełoina, 
taip pat kitų oikonimų istorinius užrašymus de Zascianek Biwoyniſzki 1757 
(ŠvnčKrII 54) (=  Bavainškė), de Gedwoinie (JnšKr 17) (=  Gedvaniai), de 
Zadwoynie 1705 (JnšKr 8) (=  Žadvaniai). Kita vertus, užfiksuota atvejų, 
kai vietoje -ain- parašyta -on-, plg. de Biwoniſzki 1747 (ŠvnčKrI 16), Z Bi-
woniſzek 1750 (ŠvnčKrII 10) (= Bavainškė). Nevienodai istorijos dokumen-
tuose pateiktas ir pats upėvardis Gėlanė: 1554 metų Liñkmenų valsčiaus 
inventoriuje užrašyta rzeczki Giełoyny, rzeczki Giełony (LI 90), rzeczki Gie-
loyny (LI 94), ku rzeccę Gieylonis (LI 95). Taigi galima teigti, kad liet. -ain- 
vertimas į -on- taip pat gali būti slavinimo požymis. Oikonimo galūnė 
perteikta trejopai: -ia (de Pogiułonia, de Pogïłonia), -ie (de Pogiełonie) ir -a 
(de Pogiełoina, de Pogiełona). Jos visos gali atspindėti liet. -ė, -is arba -ys. 
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Užrašymus de Pogiułonia, de Pogïłonia galima traktuoti kaip moteriškosios 
giminės vienaskaitos vardininką *Pagėlainė (dial. *p.gæ.lainæ.), plg. pana-
šius metrikų užrašymus de Untołksnia 1731 (LkmKrI 80) (= Añtalksnė), de 
Villa Untałamieſtia 1745 (LkmKrII 22) (= Antãlamėstė). Kita vertus, galūnė 
-ia gali rodyti vyriškosios giminės formų *Pagėlainis, *Pagėlainỹs tarminį 
kilmininko linksnį [iš *p.gæ.lainæ.], plg. Liñkmenų metrikų įrašą de Pa-
kiawnia 1792 (LkmKrIII 90) (=  iš Pãkiaunio, dial. p.aunæ.). Įrašas de 
Pogiełonie gali būti tiek moteriškosios, tiek vyriškosios giminės lietuviškų 
formų (*pa.gæ.lainæ. ar *pagæ.lain., *p.gæ.laini.s, *pagæ.lain·s) atspindys, 
plg. kitus panašius metrikų įrašus de Untogowie 1741 (LkmKrII 4) (= Antã-
gavė), de Gatakiemie 1749 (LkmKrII 32), 1750 (LkmKrII 34) (= Gãtakiemis), 
de Pakiawnie 1760 (LkmKrII 72), Pakiownie 1789 (LkmKrIII 170) (=  Pa-
kiaunỹs). Forma de Pogiełona gali būti moteriškosios giminės galūnės -ė arba 
vyriškosios giminės -is, -ys (galbūt kilmininko linksnio) slavinimo rodiklis, 
plg. įrašus de Antokjauna, de Untokiauna 1751 (LkmJnII 11), de Untokjauna 
1752 (LkmJnII 12), de Untokiauna 1752 (LkmKrII 40) (= *Antakiaunė arba iš 
*Antakiaunio), de Pałusza 1772 (LkmKrIII 91), Połusza 1788 (LkmKrIII 166) 
(= Palšė) ir de Villa Pakiauna 1751 (LkmKrII 38), Pakiowna 1772 (LkmKrIII 
91), Pakiawna 1786 (LkmKrIII 179) (= Pakiaunỹs, iš Pãkiaunio).

Oikonimai *Pagėlainė, *Pagėlainis, *Pagėlainỹs laikytini priešdėlio pa- 
vediniais, kilusiais iš upės vardo Gėlanė (dėl jo žr. LVŽ III 125). Tokios 
pačios darybos yra dar keletas jau aptartų istorinių Liñkmenų parapijos 
oikonimų: *Pabaluošė ← Baluõšas, *Paliminė, *Paliminỹs ← Lminas.

1.4. Oroniminės kilmės oikonimai

Kelis istorinius oikonimus, įvardijusius vieną (t. y. tą pačią) gyvenamąją 
vietą ir vartotus variantiškai, galima laikyti kilusiais iš kalno (piliakalnio) 
vardo.

*Papiliakalniai, *Papiliakalnis, *Piliakalnis: de Papilakalniey 1742 
(LkmKrII 11), de villa Papiliakalnis 1743 (LkmKrII 15), de Pilakalni 1759 
(LkmJnII 20), de Papilakalnis 1760 (LkmKrII 70), de Pilekalnis 1762 (LkmKrIII 
13), de Papilekalnis 1762 (LkmKrIII 16), de Pliekalnis 1763 (LkmKrIII 23), de 
Papilekalnis 1763 (LkmKrIII 24), de Piłakalnis 1769 (LkmKrIII 67), de Papi-
lakalnis 1770 (LkmKrIII 73), de Pilakolnie 1772 (LkmKrIII 87), de Pilekolnie 
1772 (LkmKrIII 89), Pilekalnie 1772 (LkmKrIII 91), Pilekolnie 1779 (LkmKrIII 
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123), de Piłakalnis 1781 (LkmKrIII 134) ir kt. Šiais oikonimais metrikuose 
vadintas dabartinis Pãpiliakalnės kaimas74. Pastaruoju vardu (Papilekolnie) 
1783 metų Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose užrašyta viensėdžio 
statusą turėjusi vietovė (BrslDV 139). Pažymėtina, kad šis kaimas tirtuose 
šaltiniuose turėjo ypač daug vardo variantų – dar užfiksuotos istorinės for-
mos *Papilė, *Papilỹs, *Papiliai, *Papiliškis75.

Pagal užrašymą de Papilakalniey rekonstruotinas liet. oikonimas *Papilia-
kalniai. Šitaip metrikuose perteikta ir daugiau galūnę -iai turinčių gyvena-
mųjų vietų vardų, plg. de Kirdeykiey 1740 (LkmKrII 2), 1741 (LkmKrII 4) 
(= Kirdekiai), de Ginuciey 1741 (LkmKrII 8) (= Ginùčiai). Vyriškosios gi-
minės vienaskaitos formą *Papiliakalnis liudija įrašai su galūne -is: de villa 
Papiliakalnis, de Papilakalnis (2 kartus), de Papilekalnis (2 kartus). Variantas 
be priešdėlio *Piliakalnis rekonstruotinas pagal užrašymus de Pilekalnis, de 
Piłakalnis (2 kartus) bei de Pliekalnis, kuris neabejotinai dėl raštininko ne-
atidos atsiradęs iš Pilekalnis. Formą de Pilakalni galima traktuoti kaip liet. 
*Piliakalnis suslavintą kilmininko linksnį, plg. panašius perteikimo atvejus 
de Łamiestagali 1753 (LkmKrII 43) (= *Lamėstagalis, iš *Lamėstagalio?), de 
Mineyszkiemi 1760 (LkmKrII 70) (= Mineškiemis, iš Mineškiemio?). Liet. 
galūnės -is slavinimą gali atspindėti ir užrašymai su -ie de Pilakolnie, de Pi-
lekolnie (2 kartus), Pilekalnie, nes metrikuose taip perteikta ir daugiau šią 
galūnę turinčių gyvenamųjų vietų vardų, plg. de Gatakiemie 1749 (LkmKrII 
32) (= Gãtakiemis), de Mienieyszkiemie 1750 (LkmKrII 35), de Mineyszkiemie 
1761 (LkmKrIII 6), de Minieyſzkiemie 1773 (LkmKrII 92) (= Mineškiemis). 
Formų Pilekolnie slavinimo požymiu laikytinas ir ol rašymas vietoje liet. [al], 
plg. panašius slavinimo atvejus de Vntokolnie 1751 (LkmKrII 39) (= Antãkal-
nis), Łapiekolnie 1783 (LkmKrIII 145) (= Lãpiakalnis).

Oikonimai *Papiliakalniai, *Papiliakalnis, *Piliakalnis kilmės požiūriu 
pirmiausia sietini ne su apeliatyvu pliakalnis, o su Ginùčių piliakalnio, 
šalia kurio įsikūręs jais įvardytas kaimas, gyvojoje kalboje vartojamu (ar 
vartotu) vardu Pliakalnis. Toks oronimas iš vietinių Pãpiliakalnės kaimo 
gyventojų užrašytas 1935 metais (žr. LVvGDB), jis vartojamas ir kitų tyrė-
jų darbuose (žr. Ermanytė, Eigminas 1966: 234; Rimantienė 1966: 17; Vait-
kevičius 2006: 335). Variantai *Papiliakalniai, *Papiliakalnis kvalifikuotini 

74	 Pãpiliakalnė – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje. Dėl šio kaimo vardo 
variantų dar žr. Matkevičius 2019: 394.

75	 Žr. p. 118–120.  
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kaip iš piliakalnio vardo Pliakalnis kilę priešdėlio pa- vediniai, o *Piliakal-
nis laikytinas be papildomų darybos priemonių iš šio oronimo atsiradusiu 
gyvenamosios vietos vardu. Žinoma, negalima visiškai atmesti ir šių vieto-
vardžių kilmės iš apeliatyvo pliakalnis, piliãkalnis ‘kalnas, kur stovi ar sto-
vėjo pilis, pilies kalnas’ (LKŽe) galimybės.

1.5. Apibendrinimas

1.5.1. Liñkmenų bažnyčios metrikuose rasta bent 25 iš kitų vietovardžių 
kilę gyvenamųjų vietų vardai, galbūt vartoti gyvojoje kalboje, bet neišlikę 
iki šių dienų. Absoliuti jų dauguma (91,7 %) kilo iš vandenvardžių – ežerų 
ir upių vardų. Pora oikonimų (8,3 %) greičiausiai yra oroniminės kilmės. 

1.5.2. Remiantis kitų tyrėjų darbais, nagrinėjamų gyvenamųjų vietų pa-
minėjimais kituose XVI–XVIII amžiaus istorijos šaltiniuose, metrikų oiko-
nimijos ir antroponimijos analizės duomenimis nustatyti 4 vandenvardinės 
kilmės oikonimai, galimai įvardiję jau išnykusias gyvenamąsias vietas: *An-
taisetė (*Antaaisetė, *Antaisetis, *Antaaisetis, *Antaisečiai, *Antaaisečiai), 
Askas, *Ažubaluošė (*Ažubaluošiai), *Baluošė.

1.5.3. Remiantis tais pačiais kriterijais 16 išnykusių oikonimų galima 
identifikuoti kaip iki šių dienų išlikusių (ar tarpukariu buvusių) gyvenviečių 
vardų leksinius ar struktūrinius (darybinius) variantus. Leksinių variantų 
grupei priskirtini vardai *Antakiaunė (*Antakiaunis) (dab. Krivãsalis), *Asal-
ninė, *Asalniškis, *Asalnėnai, *Asalna (dab. Puzinškis), *Kiaunalinkis, 
*Kiauno Linkis (tarpukariu Kiaunà?), *Lamėstagalis (dab. Lamstas), *Paba-
luošė (dab. Vaidžiùškės arba Šumina), *Piliakalnis (dab. Pãpiliakalnė). Struk-
tūriniais variantais laikytini oikonimai *Kiauniškis (*Kiauniškė, *Kiauniškiai, 
*Kiauniškės) (tarpukariu Kiaunà?), *Liminiškis (*Liminiškė, *Liminiškiai, 
*Liminiškės) (dab. Lminas), *Pakiauniškis (*Pakiauniškė, *Pakiauniškiai, 
*Pakiauniškės) (dab. Pakiaunỹs), *Paliminė (*Paliminỹs), *Paliminiškis (*Pa-
liminiškė, *Paliminiškiai, *Paliminiškės) (dab. Lminas), *Papiliakalniai (*Pa-
piliakalnis) (dab. Pãpiliakalnė). Dėl leksinių ir struktūrinių variantų santykio 
žr. 1 diagramą.

1.5.4. Istorinių gyvenamųjų vietų vardų Alksniškis (*Alksniškė, *Alks-
niškiai, *Alksniškės), *Galinupė (*Galinupiai, *Galinupis), *Galinė Upis (*Ga-
linis Upis), *Lūšýkštis (*Lūšýkščiai), *Pagėlainė (*Pagėlainis, *Pagėlainỹs) 
statusas neaiškus ar ne visai aiškus.
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1.5.5. Iki šių dienų neišlikę Liñkmenų parapijos vietovardinės kilmės 
oikonimai sudaryti skirtingais būdais. Daugiausia (8, arba 32 %) yra prie-
sagų vedinių. Dauguma jų (6) sudaryti su priesaga -išk- (-iškė, -iškis, -iškės 
arba -iškiai): *Alksn-iškis (*Alksn-iškė, *Alksn-iškiai, *Alksn-iškės), 
*Asaln-iškis, *Kiaun-iškis (*Kiaun-iškė, *Kiaun-iškiai, *Kiaun-iškės), *Li-
min-iškis (*Limin-iškė, *Limin-iškiai, *Limin-iškės), *Pakiaun-iškis (*Pa-
kiaun-iškė, *Pakiaun-iškiai, *Pakiaun-iškės), *Palimin-iškis (*Palimin-iškė, 
*Palimin-iškiai, *Palimin-iškės); su priesagomis -ėnai ir -inė išvesta po 1 oi
konimą (*Asaln-ėnai, *Asaln-inė). 

Kiek mažiau (7, arba 28 %) užfiksuota priešdėlių vedinių, iš kurių 4 išves-
ti su priešdėliu pa-: *Pa-baluošė, *Pa-liminė (*Pa-liminỹs), *Pa-gėlainė (*Pa-gė-
lainis, *Pa-gėlainỹs), *Pa-piliakalniai (*Pa-piliakalnis); po 1 vedinį sudaryta 
su priešdėliais anta- ir ažu-: *Anta-kiaunė (*Anta-kiaunis), *Ažu-baluošė 
(*Ažu-baluošiai); oikonimai *Antaisetė (*Antaaisetė, *Antaisetis, *Antaaisetis, 
*Antaisečiai, *Antaaisečiai) gali būti priešdėlio anta- arba ant- vediniai. 

Dar 4 (16 %) toponiminės kilmės vietovardžiai laikytini pirminiais. Iš jų 2 
(*Asalna, *Askas) be formalių darybos priemonių sudaryti iš ežerų vardų, 
vienas (*Galinė Upis arba *Galinis Upis) – iš upės vardų, dar vienas (*Pilia-
kalnis) – iš kalno vardo.

1 d iagrama. Išnykusių vietovardinės kilmės oikonimų variantų santykis.
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Nustatyti 2 (8 %) sudurtiniai oikonimai. Jų abiejų (*Kiaun-a-linkis, *La-
mėst-a-galis) pirmieji sandai sudaryti iš vandenvardžių, o antrieji – iš bend
rinių geografinių terminų. 

Rekonstruotas 1 (4 %) sudėtinis oikonimas (*Kiauno Linkis), kuris suda-
rytas iš hidronimo ir bendrinio geografinio termino. Dar vienas (4 %) gyve-
namosios vietos vardas *Baluošė greičiausiai kvalifikuotinas kaip galūnės -ė 
vedinys.

Oikonimų *Lūšýkštis (*Lūšýkščiai), *Galinupė (*Galinupiai, *Galinupis) 
negalima aiškiau priskirti kuriam nors darybos būdui, nes rekonstruotos for-
mos *Lūšýkštis, *Galinupė, *Galinupis būtų pirminės, perimtos iš ežero ir 
upės vardų, o variantus *Lūšýkščiai ir *Galinupiai reikėtų kvalifikuoti kaip 
galūnės -iai vedinius iš ežero vardo Lūšýkštis ir upėvardžio *Galin-upė ar 
*Galin-upis. Dėl darybos būdų santykio žr. 2 diagramą.

1.5.6. Išnykusių iš kitų vietovardžių kilusių oikonimų kilmės pamatas yra 
ežerų vardai Asetas, Aksnas, Asalna, Askas, Baluõšas, Kiaũnas, Lamstas, 
Lminas, Lūšýkštis, upėvardžiai Gėlanė, Kiaunà, Kiaũnė, *Galinupė ir *Ga-
linė upis, kalno (piliakalnio) vardas Pliakalnis.

2 diagrama.  Išnykusių vietovardinės kilmės oikonimų darybos būdų dažnumo santykis.
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2.1. Oikonimai, įvardiję išnykusias 
gyvenamąsias vietas

Išanalizavus nurodytų Liñkmenų bažnyčios metrikų oikonimus rasta iš 
asmenvardžių kilusių gyvenamųjų vietų vardų, greičiausiai įvardijusių jau 
išnykusias, iki šių dienų neišlikusias gyvenvietes ir  neturinčių atitikmenų 
dabartinėje oikonimijoje. 

*Baltrukėnai: de Baltrukieny 1771 (LkmKrIII 83). Oikonimas metrikuo-
se fiksuotas tik kartą. Jis nepaminėtas ir 1783 metų Liñkmenų parapijos 
vizitacijos dokumentuose, bet pažymėtas 1812 metų parapijos žemėlapyje 
kaip gyvenvietė Балтруканьце, esanti tarp Liñkmenų miestelio ir Tum-
niškės bei Rukškės kaimų (žr. 7 paveikslą). Pagal istorinį įrašą rekonstruo-
tinas liet. *Baltrukėnai, plg. analogiškus metrikų užrašymus de Alziutieny 1753 
(LkmKrII 43) (= Alžiutnai), de Gaweykieny 1749 (LkmKrII 33) (= Gaveik-
nai), de Aſelnieny 1746 (LkmKrII 23) (= *Asalnėnai). Oikonimas laikytinas 
kuopiniu, kilusiu iš avd. Baltruknas daugiskaitos. Šioje gyvenvietėje asmuo 
tokiu asmenvardžiu metrikuose nėra užfiksuotas, tačiau parapijoje kamieno 
Baltruk- asmenvardžių būta, plg. įrašą Anna Bałtrukiewiczowa de Stagalany 
1771 (LkmKrIII 83). 

*Kuodiškis, *Kuodiškė (*Kuodiškiai, *Kuodiškės): Kudiszki 1779 
(LkmKrIII 124), 1782 (LkmKrIII 138), Kodyſzki 1787 (LkmKrIII 162). Oiko-
nimas keliskart užrašytas XVIII amžiaus II pusės krikšto metrikuose. Teig-
ti, kad įvardijo atskirą vietovę, galima dėl jo fiksavimo 1783 metų parapijos 
vizitacijos dokumentuose, kur paminėtas Liñkmenų dvarui priklausantis 
viensėdis Kudyszki (BrslDV 139). Lietuviška vietovardžio forma nėra aiški, 
nes istoriniai užrašymai su šaknies Kud- ir Kod- gali atspindėti daug varian
tų: *Kuod-, *Kud-, *Kūd-, *Kod-. Rekonstrukcija su *Kuod- labiau tikėtina 
todėl, kad ši šaknis gana dažna lietuvių oikonimijoje ir antroponimijoje76, o 

76	 Su šaknimi Kuod- žinoma 11 oikonimų (plg. LATSŽ II 147) ir 8 skirtingos pavar-
dės (LPDB).
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dvibalsis [uo] tirtuose metrikuose gana dažnai perteikiamas o, plg. užrašymus 
de Pawojonie 1744 (LkmKrII 18), de Pawaionie 1749 (LkmKrII 32) (=  Pã
vajuonis), de Pabołosza 1767 (LkmKrIII 52), de Pabałosze 1774 (LkmKrIII 99) 
(=  *Pabaluošė), dar plg. Lankẽliškių parapijos istorinį oikonimą Jodupianÿ 
1689 (= Júodupėnai) (Maciejauskienė 2009: 172), Daugėlškio parapijos de 
Jodałaukis 1733 (DglšKrI 81), de Jodałowkie 1777 (DglšKrIII 26) (=  Júoda-
laukis). Įrašas Kudiszki taip pat gali rodyti liet. [uo], plg. istorinius oikonimus, 
kuriuose dvibalsis perteiktas raide u: de Judałauki 1771 (DglšKrII 42) de Juda 
ławki 1789 (DglšKrIII 104) (= Júodalaukis).

Oikonimo kilmė nėra visai aiški, nes metrikuose šalia jo nefiksuoti ben-
drašakniai asmenvardžiai. Tačiau pavardės Kuõdis, Kuodỹs paplitusios ir 
Utenõs, Ignalnos apylinkėse (LPDB), todėl šis vietovardis gali būti iš jų 
sudarytas priesagos -išk- vedinys. Kita vertus, neatmestinas ryšys su apelia-
tyvu kuõdas ‘pašiauštų, pastatytų plaukų kuokštas; susukti plaukai’ (LKŽe).

*Maldžiūnai, *Maldžiūniškis, *Maldžiūniškė (*Maldžiūniškiai, *Mal-
džiūniškės): de Maldziuny 1747 (LkmJnII 8), 1748 (LkmKrII 30), de Mal-
dźiuny 1749 (LkmKrII 32), de Maldziuny 1750 (LkmJnII 11), de Maldźiuny 
1750 (LkmKrII 35), 1751 (LkmKrII 38), 1752 (LkmJnII 12; LkmKrII 40), de 
Maldziuny 1752 (LkmKrII 41), de Maldźiuny 1753 (LkmJnII 13; LkmKrII 44), 
1754 (LkmKrII 47), 1755 (LkmJnII 14; LkmKrII 49), 1756 (LkmKrII 52), de 
Maldziuny 1756 (LkmKrII 53), de Maldziuniszki 1765 (LkmKrIII 41), de 
Villa Meldziunſki 1770 (LkmKrIII 74), Wies Maldzuńiszki 1771 (LkmKrIII 
82), de Madziuniſzki 1775 (LkmKrIII 107). Oikonimas, kaip Liñkmenų kle-

7 paveiks las. 1812 metų Utenos, Labanoro, Suvainiškio, Linkmenų ir Kuktiškių parapijų 
žemėlapio fragmentas, kuriame pažymėta Linkmenų parapijos gyvenvietė Балтруканьце. 
LVIA, F. 525, Apr. 8, B. 1582, l. 14.
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bonijai priklausančio kaimo vardas (Maldziuniszki), paminėtas 1783 metų 
Liñkmenų vizitacijos dokumentuose (BrslDV 140), todėl galima manyti, 
kad įvardijo išnykusią arba vėliau prie kitos prijungtą gyvenamąją vietą. 
Kaip rodo metrikų įrašai, pirmesnė jo forma buvo nepriesaginė (*Maldžiū-
nai), o variantas su -išk- atsirado bent nuo 1765 metų. Kad pluralia tantum 
ir priesaginis oikonimai buvo tos pačios gyvenvietės vardo variantai, rodo 
metrikų antroponimija, plg. įrašus Georgius Balciunas de Maldziuny 1747, 
Georgium Balciunas de Maldziuny 1750, Georgius Balciunas de Maldźiuny 
1752, Ioannes Balciunas de Maldźiuny 1749, 1753, 1755 ir Georgiɡ Balciunas 
de Maldziuniszki 1765, Ioannes Balciunas de Villa Meldziunſki 1770. Čia 
paminėti Maldžiūnų ir Maldžiūniškio (ar pan.) gyventojai Jurgis Balčiūnas 
ir Jonas Balčiūnas yra tie patys asmenys.

Užrašymas de Maldźiuny (11 kartų) rodo, kad lietuviškos oikonimų for-
mos turėjo šaknį Maldž-. Įrašai su afrikata [dz] (de Maldziuny, de Maldziu-
niszki, de Villa Meldziunſki, Wies Maldzuńiszki, de Madziuniſzki) greičiau 
yra ne slavinimo77, o tarmei būdingo dzūkavimo ([dž] = dial. [dz]) atspin-
dys. Formos su slaviška galūne -y (de Maldziuny, de Maldźiuny) neabejo-
tinai suponuoja liet. -ai (*Maldžiūnai), plg. metrikų užrašymus de Drutuny 
1751 (LkmKrII 36) (=  Drūtnai), de Villa Makſiuny 1748 (LkmKrII 28) 
(= Maksinai). Priesagą -išk- turinčio oikonimo lietuviškos galūnės nusta-
tyti negalima, nes, kaip jau daug kartų minėta78, pagal -iszki įmanoma 
rekonstruoti liet. -is, -ė, -iai ir -ės. Nuo daugumos užrašymų besiskiriančios 
formos de Villa Meldziunſki, de Madziuniſzki vertintinos kaip raštininkų 
riktai. Kad oikonimas de Villa Meldziunſki yra *Maldžiūniškio ar pan. va-
riantas, rodo ir jau minėti šalia jo užrašyti asmenvardžiai Ioannes Balciunas, 
nes asmuo tokiu pačiu vardu ir pavarde paminėtas ir šalia oikonimo de 
Maldźiuny.

Rekonstruoti gyvenamųjų vietų vardai yra asmenvardinės kilmės: *Mal-
džiūnai kildintinas iš avd. Maldžinas daugiskaitos, o *Maldžiūniškis, *Mal-
džiūniškė ar pan. laikytinas priesagos -išk- vediniu. Toks asmenvardis tir-
tuose Liñkmenų metrikuose nėra fiksuotas, tačiau pavardė žinoma gretima-
me Katanėnų valsčiuje (žr. LPDB).

77	 Dėl tokio slavinimo plg. Lankeliškių parapijos oikonimų užrašymus Mackobudɜie 
1635, 1638, Macɜkobudɜie 1654 (= Mockãbūdžiai) (Maciejauskienė 2009: 176). 

78	 Plačiau žr. oikonimų *Asalniškis, *Paliminiškis analizę, p. 41–42; 58–59.
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2.2. Variantiškai vartoti oikonimai, 
įvardiję dabar esančias gyvenamąsias vietas

Didelę dalį istorinių oikonimų galima laikyti iki šio laiko išlikusių gyve-
namųjų vietų vardų variantais. Taip galima teigti remiantis tiek metrikuose 
užrašytų asmenvardžių, fiksuotų skirtingais vardais vadinamose vietovėse, 
tapatumu, tiek kitų tyrėjų išvadomis.

*Balaveckiai, *Balaveckai: de Balaweckey 1740 (LkmKrI 109), de Villa 
Bawiecki 1743 (LkmKrII 17), de Villa Baławiecki 1745 (LkmKrII 21), de 
Baławiacki 1754 (LkmKrII 45). Šiais istoriniais oikonimais greičiausiai įvar-
dytas dabartinis Balškių (vard. Balškiai, Balškė) kaimas, esantis Vdiškių 
seniūnijoje. Taip teigti leidžia atgavus Vlniaus kraštą sudaryto Vlniaus 
srities vietovardžių sąvado, kuriame šalia lenkiškos kaimo vardo formos 
Bałowieckie nurodyta lietuviška Balškė (VSV 15)79, duomenys. Šį oikonimą 
galima tapatinti su 1873 metų Daugėlškio parapijos vizitacijoje minimu 
kaimu Baławieckie, priklausiusiu Vdiškių dvarui (BrslDV 121). 

Antroji metrikuose užrašyta forma Bawiecki neabejotinai sutrumpinta 
(galbūt rašybos klaida) iš *Baławiecki ar pan., nes tą liudija šalia oikonimo 
užrašyti asmenvardžiai Wladiſlaw Baławecki cum Helena Baławeckowna de 
Villa Bawiecki. Be to, ta pati Helena Baławeckowna minima ir kaip vietovės 
Baławiecki gyventoja: Helena Baławeckowna de Villa Baławiecki 1745. Oiko-
nimo lietuviška galūnė greičiausiai buvo -iai, mat ją rodo 1740 metais 
užrašyto oikonimo galūnė -ey (de Balaweckey), dėl tokio perteikimo plg. 
metrikų įrašus de Kirdeykiey 1740 (LkmKrII 2), 1741 (LkmKrII 4), 1742 
(LkmKrII 9), 1743 (LkmKrII 13) (= Kirdekiai), de Stirpeikiey 1742 (LkmKrII 
12) (= Stripekiai), de Strokiniey 1740 (LkmKrII 3) (= Strókiniai). Kita ver-
tus, negalima atmesti ir formos su galūne -ai, nes tirtuose metrikuose pa-
sitaikė atvejų, kai ši galūnė perteikta -ey, plg. de Napruney 1741 (LkmKrII 
3) (= Naprinai), be to, ją gali rodyti lietuviškas šalia pateiktas asmenvardis 
su galūne -as (ne -is): Bartholomeus Baławiackas de Baławiacki. Istorinės 
formos su -i (de Villa Bawiecki, de Villa Baławiecki, de Baławiacki) gali at-
spindėti tiek liet. -iai, tiek -ai, plg. de Villa Kierdeyki, de Kirdeyki 1743 
(LkmKrII 16), de Kirdeyki 1753 (LkmKrII 41) (=  Kirdekiai), de Stripeyki 
1756 (LkmKrII 53), de Strypeyki 1758 (LkmKrII 62), 1760 (LkmKrII 71) 

79	 Plačiau apie kaimo istoriją žr. Matkevičius 2019: 729–730.
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(= Stripekiai) ir de Villa Czepuki 1733 (DglšKrI 84) (= Čepùkai), de Bocz-
kiniki 1749 (ŠvnčKrI 4) (= Bãčkininkai).   

Oikonimai *Balaveckiai, *Balaveckai kildintini iš avd. *Balaveckis, *Bala-
veckas kuopinės daugiskaitos80. Tą rodo 1740 metų įrašas Regina Baławeckicia 
de Balaweckey 1740, taip pat jau minėti užrašyti asmenvardžiai Bartholomeus 
Baławiackas, Wladiſlaw Baławecki cum Helena Baławeckowna, kuriais vadinami 
asmenys buvo šio kaimo gyventojai. Tokios pãvardės lietuvių vardyne neiš-
liko, bet yra žinomos Lenkijoje, plg. lenk. pvd. Baławecka (SNP I 148).

*Garbšiškis, *Garbšiškė (*Garbšiškiai, *Garbšiškės): de Garpſzyszki 
1709 (LkmKrI 5), 1711 (LkmKrI 11), de Garpſzczyſzki 1712 (LkmKrI 13), 
1713 (LkmKrI 16), de Garpſzyszki 1714 (LkmKrI 21), de Garpszyszki 1714 
(LkmKrI 18), 1715 (LkmKrI 24), 1717 (LkmKrI 29), de Garpſzyſzki 1718 
(LkmKrI 32), 1719 (LkmKrI 35), de Garpſzyszki 1720 (LkmKrI 38), de garb-
szyszki 1722 (LkmKrI 48), de Garbſzyszki 1723 (LkmKrI 54), de Garbszysz-
ki 1724 (LkmKrI 57), de Garpszyski 1742 (LkmKrII 11), de Garbszyszki 1747 
(LkmJnII 8), 1748 (LkmKrII 30), ex villa Garbszyski 1751 (LkmKrII 36), de 
Garbszyszki 1752 (LkmKrII 41), de Garbszyski 1753 (LkmJnII 13; LkmKrII 

43), de Garbſzyszki 1755 (LkmJnII 16), de Garbszyszki 1755 (LkmKrII 48), 1756 
(LkmKrII 53), de Garpszyszki 1757 (LkmKrII 55), de Garbszyszki 1758 (LkmKrII 

60), de Garpszyszki 1758 (LkmKrII 61), de Garbszyszki 1758 (LkmKrII 64), 
1764 (LkmKrIII 27), 1766 (LkmKrIII 45), 1768 (LkmKrIII 58), 1770 (LkmKrIII 

77), de Garbſzyszki 1772 (LkmKrIII 87), Garbszyszki 1787 (LkmKrIII 162), de 
Garbszyszki 1788 (LkmKrIII 166). Oikonimas užrašytas visuose tirtuose me-
trikuose, pirmasis užrašymas siekia 1709 metus. Minimas 1783 metų vizi-
tacijos dokumentuose kaip Liñkmenų klebonijai priklausantis kaimas Garb-
szyszki (BrslDV 140). Laikomas ankstesniu Grkiapelės kaimo vardo varian
tu (Matkevičius 2019: 359). Dabartinio oikonimo Grkiapelė variantas su 
priesaga -išk- metrikuose atsiranda nuo 1760 metų: de Grykiapieliszki 1760 
(LkmKrII 71). Iki tol vartotas tik kaimo vardas Garbszyszki (ar pan.), o po 
1760 metų – pramaišiui abu variantai. Šį oikonimų ryšį patvirtina ir antro-
ponimijos duomenys. Minėtame įraše, kuriame pirmąkart užrašytas Grkia-
pelės vardas, nurodyti tėvai Stanislaj et Marianna Błazanowie, o vizitacijos 
dokumentuose įrašytas klebonijos pavaldinys Stanisław Błażunis, gyvenantis 
kaime vardu Garbszyszki (BrslDV 138). Labai tikėtina, kad abiem atvejais 
paminėtas vyras yra tas pats asmuo. Be to, 1711, 1717 metų metrikų įra-

80	 Plačiau apie tokius oikonimus žr. Razmukaitė 1993: 133–165. 
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šuose šalia oikonimo de Garpſzyszki nurodytas kaimo gyventojas Nicolai 
Grykopelis, 1715 metais – Iakobɡ Grykopelis. Taigi galima daryti išvadą, kad 
vėliau atsiradęs gyvenamosios vietos vardas Grkiapelė ir pan. kilo nuo ten 
gyvenusio asmens pavardės, o *Garbšiškis, *Garbšiškė nunyko kaime nelikus 
bendros šaknies asmenvardį turinčių gyventojų.

Analizuojant oikonimo istorinius užrašymus galima atkreipti dėmesį į 
šaknies Garb- keitimą į Garp-: de Garpſzyszki, de Garpszyski, de Garpszysz-
ki (2 kartus). Taip galėjo būti rašoma dėl natūralaus priebalsio [b] suduslė-
jimo. Tokių fonetinės rašybos atvejų galima rasti ir kituose panašaus pobū-
džio metrikuose, plg. įrašus de Lupczyszki 1751 (ŠvnčKrI 13), 1755 (ŠvnčKrII 
25), 1757 (ŠvnčKrII 57) (=  Liùbčiškė). Pagal istorinius užrašymus su bai-
gmenimis -yszki ir -yski galima rekonstruoti lietuviškas formas *Garbšiškis, 
*Garbšiškė, *Garbšiškiai, *Garbšiškės81.

Šie istoriniai oikonimai yra priesagos -išk- vediniai, kilę iš avd. Garbšỹs 
(LPDB). Toks asmenvardis šalia bendrašaknių vietovardžių metrikuose nėra 
užrašytas, tačiau jų egzistavimo laikotarpiu paliudytas Liñkmenų parapijos 
Vaišninų ir Añtalksnės kaimuose, plg. įrašus Regina Garbszenia de Woysź-
niuny 1751 (LkmKrII 39), Nicolaus Garbsźis de Woyszniuny 1754 (LkmKrII 
45), Nicolaus Garbszis de Woyszniuny 1756 (LkmKrII 50), Michael Garbszys 
de Antolksnie 1758 (LkmKrII 63). 

*Ginutėnai: de Ginutany 1708 (LkmKrI 3), 1713 (LkmKrI 13), 1714 
(LkmKrI 20), 1716 (LkmKrI 27), 1719 (LkmKrI 35), de villa Ginutany 1725 
(LkmKrI 61), de villa Ginutani 1726 (LkmKrI 61), de Villa Ginteny 1731 
(LkmKrI 79), de Ginutany 1740 (LkmKrII 3), 1741 (LkmKrII 5), 1742 (LkmJnII 
4; LkmKrII 10), 1743 (LkmKrII 14), de Villa Ginuteny 1743 (LkmKrII 16), de 
Villa Gintieny 1743 (LkmJnII 7), de Villa Ginutany, de Villa Ginuteny 1744 
(LkmKrII 18), de Villa Ginutany 1745 (LkmJnII 7; LkmKrII 20), 1746 (LkmKrII 
23), de Ginutany 1747 (LkmJnII 8; LkmKrII 26), 1748 (LkmJnII 11; LkmKrII 
28), 1749 (LkmKrII 32), 1750 (LkmKrII 33), 1753 (LkmJnII 13), 1757 
(LkmJnII 18; LkmKrII 54), 1758 (LkmKrII 62), 1759 (LkmKrII 66), 1760 
(LkmKrII 71), de Kinutany 1760 (LkmKrII 71), 1763 (LkmKrIII 21), 1764 
(LkmKrIII 26), de Ginutany 1764 (LkmKrIII 26), 1766 (LkmKrIII 43), 1768 
(LkmKrIII 57), 1773 (LkmKrIII 92), Ginutany 1774 (LkmKrIII 103), 1777 
(LkmKrIII 118), 1779 (LkmKrIII 122), 1785 (LkmKrIII 157), 1788 (LkmKrIII 
166), de Ginutany 1789 (LkmKrIII 168), Ginutany 1790 (LkmKrIII 171) ir kt. 

81	 Plačiau žr. oikonimų *Asalniškis, *Paliminiškis analizę, p. 41–42; 58–59.
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Pirmą kartą šis oikonimas (Sioło Giniutańcie) paminėtas 1554 metų Liñkme-
nų valsčiaus inventoriuje (LI I 97). Gyvenvietė du kartus minima ir 1636 
metų Liñkmenų dvaro, tuomet priklausiusio Vlniaus tijūnijai, inventoriu-
je: Sioło Giniutanÿ (VTII 23); tame pačiame šaltinyje, išvardijant Ginùčių 
kaimo viensėdžius, pateikta kiek kitokia oikonimo kilmininko linksnio 
forma – od Sioła Ginutow (VTII 24). Kaimas (Wies Ginutany) paminėtas ir 
panašaus pobūdžio 1732 metų Liñkmenų dvaro aprašyme, nurodant jame 
buvus 4 ūkius (Dymy) (VTIII 5). Jis taip pat nurodytas 1783 metų Liñkme-
nų parapijos vizitacijos dokumentuose kaip Liñkmenų dvarui priklausančio 
kaimo vardas Gienutany (BrslDV 139). Oikonimas neabejotinai identifi-
kuotinas kaip dabartinio Ginùčių kaimo vardo variantas, tirtuose Liñkme-
nų metrikuose vartotas pramaišiui su iki šių dienų išlikusiu oikonimu Ginù-
čiai, plg. įrašus ex villa giniutſzen 1729 (LkmKrI 72), de Vila ginuty 1734 
(LkmKrI 86), de Ginuciey 1741 (LkmKrII 8), de Ginućie 1746 (LkmKrII 22), 
1747 (LkmKrII 27), de Ginuty 1748 (LkmKrII 27), de Ginucie 1749 (LkmKrII 
32), 1753 (LkmKrII 45), 1756 (LkmKrII 52), de villa kinucie 1757 (LkmKrII 
55), de Ginuci 1758 (LkmKrII 62), de Ginuty 1761 (LkmKrIII 5), de Ginuci 
1765 (LkmKrIII 41), de Ginucie 1765 (LkmKrIII 41), 1771 (LkmKrIII 85), Gi-
nuti 1772 (LkmKrIII 88), Ginuta 1784 (LkmKrIII 150) ir kt. Šiais dviem 
vardais vadintos gyvenamosios vietovės tapatumą patvirtina ir šalia oiko-
nimų nurodyti greičiausiai tie patys asmenys, plg. krikšto tėvas Andreas 
Geyzutis de Ginutany 1740, liudininkas Andreas Gayzutis de Ginutany 1748 
ir krikšto tėvas Andreas Geyzetis de Ginuciey 1741, krikšto tėvas Andreas 
Gayzutis de Ginućie 1746, krikšto tėvas Andreas Gayzutis de Ginucie 1749, 
tėvai Andrea Gayzutis, Marianna Czapalowna Gayzucjowa de Ginucie 1753; 
tėvas Petri Giegis de villa Ginutani 1726, krikšto tėvas Petri Giegis de Ginu-
tany 1742, liudininkas Petrus Gigiſ de Ginutany 1742, krikšto tėvas Petrɡ 
Giegiſ de Ginutany 1743 ir krikšto tėvas Petrus Giegis de Ginucie 1753. 
Labai gali būti, kad kelis kartus nurodyti gyvenvietės, vadinamos tai Gi-
nutėnais, tai Ginučiais, gyventojai Andrius Gaižutis ir Petras Gėgys82 yra 
tie patys asmenys. 

Oikonimo istorinės formos dažniausiai užrašytos su baigmeniu -any (-ani) 
(Ginutany, Ginutani), kuris gali atspindėti liet. -ėnai arba -onys (-oniai), plg. 
de Czulany 1688 (= Čiulnai) (Garliauskas 2004: 157), de Łuksztany 1741 
(=  Lukštnai) (Palionis 2008: 264) ir de Kulany 1690 (=  Kuliónys) (Gar-

82	 Plg. dab. pvd. Gėgỹs, paplitusią ir buvusiame Linkmenų valsčiuje (LPDB).
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liauskas 2004: 161), de Jawoyszany 1742 (= Jovaišónys) (Palionis 2008: 263). 
Tačiau oikonimo variantai de Villa Ginuteny ir de Villa Ginteny, de Villa 
Gintieny, kurie raštininko sutrumpinti iš Ginuteny, Ginutieny, gana aiškiai 
suponuoja liet. *Ginutėnai (ne *Ginutonys). Rekonstruoti būtent tokią for-
mą leidžia ir priesagą -ėnai turinčių gyvenamųjų vietų vardų, išlikusių iki 
šių dienų, perteikimo Liñkmenų metrikuose kontekstas, plg. įrašus de Ruk
ſzany 1742 (LkmKrII 12), de Rukszany 1744 (LkmKrII 18), de Rukszeny 1744 
(LkmKrII 19), de Villa Rukszany 1745 (LkmKrII 20), de Rukszeny 1747 
(LkmKrII 27) (= Rukšėna), de Stagulany 1741 (LkmKrII 8), de Villa Stebułe-
ny 1744 (LkmKrII 18), de Stegulany 1758 (LkmKrII 61) (=  Stagalnai). Iš 
visų užrašymų išsiskiria tik variantai de Kinutany (3 kartus), tačiau pradžios 
K niekaip nekeičia lietuviškos formos rekonstrukcijos pobūdžio, nes atspin-
di metrikuose retai pasitaikančią g ↔ k kaitą, atsiradusią raštininkui blogai 
išgirdus ar neatidžiai užrašius, plg. įrašus de villa kinucie 1757 (LkmKrII 55) 
(= Ginùčiai), de Gimbaryszki 1765 (LkmKrIII 39) (= Kimbõriškė), de Giaw-
niszki 1770 (LkmKrIII 71) (= *Kiauniškis, *Kiauniškė ar pan.). 

Istorinio oikonimo *Ginutėnai, kuris, kaip rodo istorijos šaltiniai, grei-
čiausiai buvo pirminis, t. y. ankstesnis nei iki šių dienų atėjusi forma Ginù-
čiai, kilmė, matyt, yra asmenvardinė. Tą liudija ir šio vietovardžio struktū-
ra: priesaga -ėnai yra viena iš dažniausių asmenvardžių patroniminių prie-
sagų. Kitaip tariant, oikonimas bus kilęs iš patroniminės kilmės asmenvardžio 
*Ginutėnas daugiskaitos. Pastebėtina, kad tokių pluralia tantum oikonimų, 
kilusių iš priesagą -ėnai turinčių antroponimų, gausu rytų Aukštaitjoje (plg. 
Razmukaitė 1993: 156), kuriai priklauso ir istorinė Liñkmenų parapija. Tie-
sa, tirtuose metrikuose avd. *Ginutėnas, Ginùtis83 nėra fiksuoti, tačiau turint 
omenyje faktą, kad įvardijamoji gyvenvietė atsiradusi ne XVIII amžiuje, o 
kur kas anksčiau, tokie antroponimai galėjo išnykti.

*Grikiapeliškė, *Grikiapeliškis (*Grikiapeliškės, *Grikiapeliškiai): de 
Grykiapieliszki 1760 (LkmKrII 71), 1762 (LkmKrIII 17), de Grypialiszki 1765 
(LkmKrIII 37), de Grykiapieliszki 1766 (LkmKrIII 44), de Grykiepieliszki 1767 
(LkmKrIII 56), 1775 (LkmKrIII 109). Šie istoriniai oikonimai neabejotinai 
yra Grkiapelės kaimo, seniau vadinto Garbšiškiu, Garbšiške ar pan., prie-
saginiai variantai. Kaip rodo metrikų įrašų chronologija, jie greičiausiai 
atsirado kiek anksčiau nei nepriesaginis vardas, kuris fiksuotas nuo 1780 
metų, plg. Grykiepele 1780 (LkmKrIII 128), de Grykiepele 1781 (LkmKrIII 

83	 Pavardė Ginùtis žinoma iš Klapėdos, Paggių, Šilùtės apylinkių (LPDB).
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134), Grykiepele, de Grykiepile 1782 (LkmKrIII 139). Galima spėti, kad prie-
saga -išk- gyvojoje kalboje gana greitai buvo numesta dėl sudėtingos oiko-
nimo struktūros (patogumo tarti), kita vertus, šią priesagą numesti buvo 
būdinga ir kitiems Liñkmenų parapijos oikonimams, plg. de Liminıszki 1751 
(LkmKrII 39), de Liminiszki 1754 (LkmKrII 45), de Liminiſzki 1764 (LkmKrIII 
30), de Łyminiszki 1765 (LkmKrIII 39), Liminiszki 1783 (LkmKrIII 147), 1785 
(LkmKrIII 156) ir de Limin 1759 (LkmKrII 68) (dab. Lminas), de Maxiunisz
ki 1762 (LkmKrIII 17) ir de Maxiuny 1769 (LkmKrIII 70), de Maksiuny 1772 
(LkmKrIII 92), Maksiuny 1784 (LkmKrIII 150) (dab. Maksinai).

Oikonimų rašyba gana tiksliai atspindi lietuvišką formą Grikiapel-, nes 
dviejose pozicijose rašomas ie (Grykiepieliszki) traktuotinas kaip liet. ia ir e 
perteikimas su minkštumo ženklu84. Išskirtinas tik sutrumpintas užrašymas 
de Grypialiszki, greičiausiai atsiradęs raštininko blogai išgirdus ar suklydus 
rašant. Baigmuo -iszki, kaip ir kitais jau analizuotais atvejais, gali rodyti 
lietuviškas galūnes -ė, -is, -ės ir -iai, tačiau galima daryti prielaidą, kad šiuo 
atveju labiau tikėtina moteriškosios giminės vienaskaitos forma *Grikiape-
liškė, pagal kurios analogiją radosi nepriesaginis variantas su tokia pačia 
galūne Grkiapelė.

Rekonstruotos formos *Grikiapeliškė ar *Grikiapeliškis, *Grikiapeliškės, 
*Grikiapeliškiai laikytinos priesagos -išk- vediniais, kilusiais iš avd. *Grikia-
pelis, kurį suponuoja pvd. Grkepelis (LPDB). Kaip jau minėta, Grkiapelės 
(Garbiškio, Garbšiškės ar pan.) kaime fiksuoti tokį asmenvardį turėję gy-
ventojai Nicolai Grykopelis85 de Garpſzyszki 1711 (LkmKrI 11), Chrystyna 
Grykopelowa de Garpſzczyſzki 1712 (LkmKrI 13), Iakobɡ Grykopelis de Garp
szyszki 1715 (LkmKrI 24), Nicolay Grykopelis 1717 (LkmKrI 29), Chrystyna 
Grykopelowa de Garpſzyſzki 1719 (LkmKrI 35), Nicolaÿ Grÿkopelis de garb
szyszki 1722 (LkmKrI 48). Be to, Palšės kaime užrašytas netekėjusios mo-
ters antroponimas Anna [...] de Domo Grikopelicia de Połusze 1752 (LkmKrII 

41) (plg. Bilkis 2012: 110).
*Kinduriai: de kinduri 1722 (LkmKrI 47), de Skinduri 1731 (LkmKrI 79), 

de Villa Kindury 1736 (LkmKrI 93), de Kinduri 1740 (LkmKrII 1), de Kinduriey 

84	 Plačiau apie tai žr. oikonimo *Antaaisetė analizės dalyje, p. 24–27.  
85	 Avd. *Grykopelis greičiausiai netiksliai užrašytas iš Grikiapelis, nes pastarąją formą 

rodytų ir numanomas jo kilmės ryšys su liet. grkiapelis ‘raudonas su juodais taš-
keliais vabalėlis, Dievo karvutė, barbuškėlė; grikvabalis’ (LKŽe). Svarbu ir tai, kad 
antroji šio žodžio reikšmė žinoma iš Silvestro Gimžausko rankraštinio linkmeniškių 
kalbos žodynėlio, sudaryto apie 1879–1881 metus.
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1740 (LkmKrII 2), 1741 (LkmJnII 5; LkmKrII 5), de Kindurij 1742 (LkmKrII 
10), de Kinduriej 1742 (LkmKrII 12), de Kjndury 1743 (LkmJnII 7), de Kin-
duriey 1743 (LkmKrII 14), de Kinduri 1743 (LkmKrII 15), de Villa Kindury 
1743 (LkmKrII 16), de Villa Kindurj 1744 (LkmJnII 6), de Kindury 1744 
(LkmKrII 18), de Villa Kindury 1745 (LkmJnII 7; LkmKrII 21), de Kindury 
1746 (LkmKrII 22), de kyndurowo 1747 (LkmJnII 9), de Skynduru 1747 
(LkmKrII 27), de Kindury 1748 (LkmKrII 28), 1749 (LkmKrII 31), 1750 
(LkmKrII 34), 1751 (LkmKrII 38), 1752 (LkmKrII 41), 1753 (LkmJnII 13; 
LkmKrII 42), 1754 (LkmJnII 14; LkmKrII 45, 47), 1757 (LkmKrII 55), de 
kinduri, kindury 1758 (LkmKrII 60), de Kindury 1758 (LkmKrII 63), de Kin-
duri 1759 (LkmKrII 65), de Kindury 1759 (LkmKrII 68), 1760 (LkmKrII 72), 
de kindury 1761 (LkmKrIII 9), de kinduri 1762 (LkmKrIII 10), de Kindury 1762 
(LkmKrIII 12), 1765 (LkmKrIII 36), 1770 (LkmKrIII 76), de Kinduri 1769 
(LkmKrIII 65), de Kindury 1771 (LkmKrIII 80), 1779 (LkmKrIII 126), Kindury 
1775 (LkmKrIII 105), 1780 (LkmKrIII 129), 1787 (LkmKrIII 163) ir kt. Re-
miantis šiuo oikonimu įvardytos gyvenvietės antroponimijos analize ir kitų 
tyrėjų teiginiais (plg. Matkevičius 2019: 390) galima tvirtinti, kad šis vieto-
vardis buvo dabartinio Pabržės kaimo86 vardo variantas. Metrikų duomenys 
rodo, kad XVIII amžiuje jis vartotas gerokai dažniau nei tik kelis kartus pa-
minėtas iki šių dienų atėjęs oikonimas Pabržė, o bemaž visi kaimo gyvento-
jai turėjo Kindurių pavardes (antruosius asmenvardžius), plg. Simonis Kindu-
riſ de Kinduriey 1740, Bartholomeus Kinduris de Kinduriey, Thomas Kinduris 
de Kinduriey 1741, Jacob Kinduriſ de Kindurij 1742, Auguſtino Kinduris de 
Kjndury 1743, Michael Kinduris de Kindury 1753, 1754, 1756 ir kt. Grei-
čiausiai čia paminėti Tomas Kindurys, Mykolas Kindurys metrikuose užra-
šyti ir kaip Pabržės kaimo gyventojai, plg. Thomas Kinduris de Pabirziey 
1740 (LkmKrII 2), Michael Kindurjs de Pabiarze 1755 (LkmKrII 49). Toks 
asmenvardžių sutapimas, kaip jau teigta, sutvirtina spėjimą dėl abiem vieto-
vardžiais įvardijamos vietovės tapatumo. Kad *Kinduriai XVIII amžiuje buvo 
dažnesnis Pabržės kaimo vardas, rodo ir jo vartojimas 1783 metų Liñkmenų 
parapijos vizitacijos dokumentuose. Čia užrašytas Liñkmenų dvarui priklau-
santis kaimas Kindury (BrslDV 139). Tačiau pirmasis gyvenvietės vardas grei-
čiausiai buvo Pabržė (ar *Paberžė), nes jis paminėtas 1554 metų Liñkmenų 
valsčiaus inventoriuje kaip Antadringių87 kaimo viensėdis Pobierze (LI 100). 

86	 Pabržė – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje.
87	 *Antadringiais ar *Antadringe tuomet vadintas dabartinis Méironų kaimas.
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Istorinės formos de Kinduriey (5 kartus), de Kinduriej gana patikimai 
suponuoja lietuvišką daugiskaitinį vyriškosiosios giminės oikonimą *Kindu-
riai, dėl tokio perteikimo plg. metrikų įrašus de Daunoriey 1741 (LkmJnII 
3) (= Daunõriai), de Narusziey 1742 (LkmKrII 11) (= Narùšiai). Absoliuti 
dauguma istorinių užrašymų baigiasi galūnėmis -y, -i (-j, -ij), kurios ver-
tintinos kaip liet. -iai slavinimo priemonė, plg. taip pat rašomus Liñkmenų 
metrikų oikonimus de Czabatary 1755 (LkmJnII 15) (= Čebatõriai), de Ku-
pry 1766 (LkmKrIII 49), Kupry 1784 (LkmKrIII 149), 1790 (LkmKrIII 172) 
(= Kùpriai), de Strakini 1758 (LkmKrII 64) (= Strókiniai), dar plg. Moltų 
parapijos gyvenamųjų vietų vardus de Bimbiry 1690 (= Bimbriai), de Inkiet
ry 1685 (=  Inkẽtriai) (Garliauskas 2004: 157, 160), Puniõs parapijos de 
Bandari 1694 (= Bundõriai) (Palionis 2008: 190). Vienu atveju oikonimas 
užrašytas su galūne -u (de Skynduru), kuri greičiausiai atspindi suslavintą 
kilmininko linksnį iš *Kindurių. Be to, ši forma nėra patikima kokioms nors 
išvadoms daryti, nes užrašyta nelabai supratus ar blogai išgirdus ne tik vie-
tovardį, bet ir asmenvardį: Augustinus Induris de Skynduru (=  Augustinus 
Kinduris de Kinduru). Vieną kartą pasitaikęs užrašymas de kyndurowo, matyt, 
yra ne gyvosios kalbos varianto *Kinduriavas ar pan. išraiška, o morfologi-
nio slavinimo pridedant lenkų priesagą -owo rodiklis.

Istorinis oikonimas *Kinduriai neabejotinai kilęs iš avd. Kindurỹs daugiskai-
tos. Apie tai byloja šalia vietovardžio labai dažnai užrašyti bendrašakniai asmen-
vardžiai. Be jau aptartų, dar plg. įrašus Nicolaus Kinduris de Kindury 1749 
(LkmKrII 31), Ioannis et Eva Kindurowie 1757 (LkmKrII 55), Josephi Kindur 
Kindury 1782 (LkmKrIII 136), Stanislaus Kindur de Kindury 1782 (LkmKrIII 
141). Tokia pavardė Liñkmenų apylinkėse paplitusi iki šiol (plg. LPDB).

*Kuprėnai: de Kuprany 1761 (LkmKrIII 9), 1762 (LkmKrIII 13), de Kupre-
ny 1764 (LkmKrIII 28), Kuprany 1781 (LkmKrIII 135). Oikonimas neabejo-
tinai buvo dabartinio Kùprių kaimo88 vardo variantas, galbūt atsiradęs kiek 
anksčiau už dabartinį, o vėliau vartotas pramaišiui su šiuo iki mūsų dienų 
išlikusiu vardu, plg. įrašus de Kupry 1766 (LkmKrIII 49), 1768 (LkmKrIII 62), 
Kupry 1783 (LkmKrIII 143), 1784 (LkmKrIII 149), 1790 (LkmKrIII 172). 
Liñkmenų parapijos 1783 metų vizitacijos dokumentuose vartojama priesa-
gos neturinti oikonimo forma Kupry (BrslDV 140). 

Lietuvišką formą su priesaga -ėnai leidžia patikimai rekonstruoti įrašas 
de Kupreny. Tokių rašybos pavyzdžių tirtuose metrikuose esama ir daugiau, 

88	 Kùpriai – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje. 
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plg. de Villa Ginuteny 1743 (LkmKrII 16), 1744 (LkmKrII 18) (= *Ginutėnai), 
de Villa Stebułeny 1744 (LkmKrII 18) (=  Stagalnai), de Rukszeny 1747 
(LkmKrII 27) (= Rukšėna). Užrašymai de Kuprany, Kuprany atspindi oiko-
nimų su -ėnai slavinimą, plg. metrikų įrašus de Alzutany 1756 (LkmKrII 52) 
(= Alžutnai), in Stagulany 1754 (LkmKrII 45) (= Stagalnai), de Rukſzany 
1740 (LkmKrII 1), de Rukszany 1746 (LkmKrII 22) (= Rukšėna).

Oikonimas *Kuprėnai kildintinas iš avd. Kuprnas daugiskaitos. Tą pa-
liudija ir metrikų duomenys, rodantys, kad asmuo tokiu asmenvardžiu gy-
veno šiuo vietovardžiu vadintoje gyvenvietėje, plg. įrašą Michaelis Kuprenas 
Kuprany 1781. Liñkmenų apylinkėse paplitusi ir pavardė Kuprnas (žr. 
(LPDB). Gyvenamosios vietos vardo raida greičiausiai susijusi su jos gyven-
tojų asmenvardžių varijavimu89, mat greta antroponimo *Kuprėnas (Kupre-
nas) čia užrašytas ir priesagos neturintis variantas *Kupris, *Kuprys, plg. 
Simonis Kuprys Kupry 1783, dar plg. Catarina Kuprowna de Kupry 1766.   

*Lauciškė, *Lauciškės, *Lauciškiai: de Łowciszki 1740 (LkmJnII 3), de 
Łowciszkiey 1741 (LkmKrII 7), de Łowciszki 1742 (LkmJnII 6), de Ławciszkies 
1742 (LkmKrII 10), de Łauciszki 1743 (LkmKrII 13), de Villa Łowczyszki 
1743 (LkmKrII 16), de Villa Łauczyszki 1744 (LkmJnII 6), de Villa Łauczyſz-
ki 1746 (LkmKrII 22). Oikonimas laikomas dabartinio Lãpiakalnio kaimo90 
vardo variantu (Matusevičius 2019: 367). Šį teiginį paremia ir metrikų ant
roponimijos duomenys, plg. įrašus Caſimirɡ Mazieyka de Łowciszkiey 1741, 
Caſimirus Mozeyko de Villa Łowczyszki 1743, Casmiri Mazieyka de Łaucisz
ki 1743, Casimjrus Mozeyko de Villa Łauczyſzki 1746 ir Casimirj Mozeyko de 
Lapikole 1745 (LkmKrII 20), Caſimjri Mazeyko de Łapiekalnie 1752 (LkmKrII 
40). Labai gali būti, kad įrašuose kaip Lãpiakalnio ir Lauciškės (Lauciškių) 
gyventojas nurodytas tas pats asmuo Kazimieras Mažeika. Vadinasi, šie oi-
konimai galėjo įvardyti tą pačią gyvenamąją vietą. Be to, vietovardis *Lau-
ciškė (*Lauciškės, *Lauciškiai) neminimas 1783 metų Liñkmenų vizitacijos 
dokumentuose, todėl galima manyti, kad jis įvardijo kitą vardą turėjusią 
gyvenvietę, greičiausiai vizitacijoje paminėtą Lãpiakalnio viensėdį (Łapie-

89	 Kai kurių oikonimų variantų su patronimine priesaga ir be jos atsiradimas siejamas 
su XVIII–XIX amžiaus asmenvardžiams būdingu patroniminių priesagų numetimo 
reiškiniu (plg. Vanagas 1996: 225–226), tačiau šiuo atveju ryšį su priesagų nume-
timu kažin ar galima įžvelgti, nes asmenvardis Kuprnas, kaip pavardė, Linkmenų 
krašte išliko iki šių dienų, o XVIII amžiuje užrašytas Kuprys čia nėra vartojamas.  

90	 Lãpiakalnis – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje.
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kalnie) (BrslDV 139). Metrikuose atsispindi ir šių dviejų oikonimų kaita. 
Paskutinį kartą oikonimas *Lauciškė ar pan. užrašytas 1746 metais, o Lã-
piakalnis (de Lapikole) pradėtas vartoti nuo 1745 metų ir vėliau rašomas 
tik šis variantas, plg. de Łapiekalnie 1755 (LkmKrII 48), de villa Łapiekalnis 
1757 (LkmKrII 56), de Łapiekalnis 1769 (LkmKrIII 70), Łapiekolnie 1783 
(LkmKrIII 145) ir pan.

Oikonimo užrašymai su šaknies au, aw (de Ławciszkies, de Łauciszki, de 
Villa Łauczyszki, de Villa Łauczyſzki) rodo liet. [au], o įrašai su ow (de Łow
ciszki, de Łowciszkiey, de Łowciszki, de Villa Łowczyszki) laikytini šio dvi-
garsio slavinimo išraiška, plg. panašius slavinimo atvejus de Kowkiszki 1768 
(LkmKrIII 61) (= Kaũkiškė), de Untakiownie 1751 (LkmKrII 37), Antekiowna 
1776 (LkmKrIII 112) (= *Antakiaunė, *Antakiaunis). Užrašymai de Łowcisz
kiey, de Ławciszkies suponuoja lietuviškos formos galūnes -iai (*Lauciškiai ← 
de Łowciszkiey) ir -ė arba -ės (*Lauciškė ← de Ławciszkies, t. y. iš *Lauciškės, 
dial. iš lauciškæ.s arba *Lauciškės ← de Ławciszkies, t. y. *Lauciškės, dial. 
lauciškæ.s)91, plg. metrikų įrašus de Azubaliey 1743 (LkmKrII 14) (= *Ažu-
baliai), de Gaureliey 1741 (LkmKrII 11) (= Gaurẽliai) ir de Apidwariszkiesz 
1741 (LkmKrII 5) (= *Apydvariškė, *Apydvariškės).

Po šio oikonimo šaknies dvibalsio einančio priebalsio rekonstrukcija sie-
tina su numanoma vietovardžio kilme. Ankstesniuose istoriniuose įrašuose 
rašoma c (de Łowciszki, 2 kartus, de Łowciszkiey, de Ławciszkies, de Łauciszki), 
vėlesniuose – č (lenk. cz) (de Villa Łowczyszki, de Villa Łauczyszki, de Villa 
Łauczyſzki). Kadangi vietovardis visų pirma sietinas su buvusiame Liñkmenų 
valsčiuje žinomu avd. Laũcius (žr. LPDB)92, yra pagrindo manyti, kad tikro-
ji oikonimo forma ir buvo *Lauciškė, *Lauciškės ar *Lauciškiai. Kitaip tariant, 
priebalsis [c] čia greičiausiai nėra atsiradęs dėl slavinimo. Tokiu atveju rašybą 
su cz galima traktuoti kaip priebalsių tolimosios asimiliacijos išraišką. Tirtuo-
se Liñkmenų parapijos metrikuose fiksuotas asmenvardis su šaknimi Lauč-, 
plg. Magdalena Ławczucia de villa Strakinie 1718 (LkmKrI 30).

*Maksiūniškis, *Maksiūniškė (*Maksiūniškiai, *Maksiūniškės): de 
Maxiuniszki 1762 (LkmKrIII 17). Vietovardis laikytinas dabartinio Maksinų 
kaimo93 vardo priesaginiu variantu, kuris tik kartą užrašytas XVIII amžiaus 

91	 Plačiau tokie užrašymai aptariami oikonimo *Asalninė analizės dalyje, žr. p. 40–41.
92	 Pvd. Laũčius, Laučà, Laũčas, Laučỹs Liñkmenų ar gretimuose valsčiuose nėra fik-

suotos. 
93	 Maksinai – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje.
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II pusėje. Visi kiti tirtų metrikų įrašai atspindi dabartinę daugiskaitinę formą 
Maksinai, plg. de Maxiuny 1708 (LkmKrI 1), 1717 (LkmKrI 28), de villa 
Maxiuny 1721 (LkmKrI 43), de Villa Makſiuny 1748 (LkmKrII 79), de Maxiu-
ny 1769 (LkmKrIII 70), Maksiuny 1784 (LkmKrIII 150), 1788 (LkmKrIII 166). 
Šis Stagalnų dvarui priklausiusio kaimo vardas (Maksiuny) užrašytas ir 1783 
metų Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose (BrslDV 140). Todėl 
galima teigti, kad forma su priesaga -išk- buvo vartojama retai.

Istoriniam oikonimui de Maxiuniszki būdingas liet. ks užrašymas lot. x ir 
galūnės -is, -ė, -iai ar -ės slavinimas perteikiant ją -i94. Pastebėtina, kad va-
riantų su -išk- ir be šios priesagos Liñkmenų istorinėje oikonimijoje būta ir 
daugiau, plg. de Apidwariszkiesz 1741 (LkmKrII 5) ir de Villa apidvaria 1747 
(LkmKrII 27), de Apidwarie 1766 (LkmKrIII 43), de Pakiauniszki 1752 (LkmJnII 
13), de Pakiawniszki 1769 (LkmKrIII 67) ir de Pakiawnie 1764 (LkmKrIII 28), 
de Szarkiszki 1767 (LkmKrIII 51) ir de Szarki 1759 (LkmKrII 65). Istorinis 
oikonimas *Maksiūniškis, *Maksiūniškė ar pan. kvalifikuotinas kaip priesa-
gos -išk- vedinys, kilęs iš avd. *Maksiūnas, kuris, kaip pavardė, iki mūsų 
dienų neišliko, bet jį paliudija Liñkmenų metrikų moters asmenvardis Ma-
riana Maksiunicze (t. y. Maksiūnyčia, Maksiūno dukra) 1779 (LkmKrIII 126). 
Be to, tirtuose metrikuose užfiksuotas bendrašaknis asmenvardis be patro-
niminės priesagos -iūnas, plg. įrašą Staniſlaus Maxis 1732 (LkmKrI 81). 

*Mineišėnai: de mineyszanÿ 1722 (LkmKrI 48), de Mineysʓany 1724 
(LkmKrI 57), de Mineyszany 1725 (LkmKrI 60), 1726 (LkmKrI 62), de Vil-
la mineysʓany 1731 (LkmKrI 78), de Minieyszany 1741 (LkmKrII 4), 1743 
(LkmKrII 13), de Villa Mineyſzany 1744 (LkmKrII 19), de Villa Mineyszany 
1745 (LkmJnII 6), de Mineyſzany 1749 (LkmKrII 33), de Mineyszany 1752 
(LkmKrII 40), 1754 (LkmKrII 45), de Minieyszany 1757 (LkmJnII 16), de 
Mineyszany 1758 (LkmKrII 61), 1760 (LkmKrII 70), 1762 (LkmKrIII 10), de 
Mimineyszany 1764 (LkmKrIII 94), de Mineyszany 1770 (LkmKrIII 72), Wies 
Minieszany 1771 (LkmKrIII 82), Miemyeſzany 1772 (LkmKrIII 88), Mnieyſza-
ny 1773 (LkmKrIII 94), 1774 (LkmKrIII 101), de Minayſzany 1781 (LkmKrIII 
133),  Mineyszany 1785 (LkmKrIII 94) ir kt. Kiek kitoks oikonimo variantas 
*Mineišiai (Sioło Mineyszewskie, sioła Minieyszow) pirmąkart paminėtas 1553 
metų Liñkmenų valsčiaus inventoriuje (LI 86, 92). Tokį patį kaimo vardą 
nesunkiai galima rekonstruoti ir pagal 1636 bei 1732 metų įrašus lenkų 
kalba, esančius šio dvaro aprašymuose, plg. Sioło Minieÿsze 1636 (VTII 23), 

94	 Plačiau žr. oikonimo *Asalniškis analizę, p. 41–42.  
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Wies Minieyszy 1732 (VTIII 5). Liñkmenų metrikuose jau vartojama forma 
su asmenvardžiams būdinga patronimine priesaga. Ji užfiksuota ir 1783 metų 
Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose, kur užrašytas Liñkmenų dva-
rui priklausantis kaimas Minejszany (BrslDV 139). Vietovardžiu neabejotinai 
vadintas dabartinis Mineškiemio kaimas95. Tai rodo ne tik šių oikonimų 
tokia pati šaknis Mineiš-, bet ir šalia jų užrašyti antroponimai, plg. liudi-
ninkas Iacobo Urban de Villa Mineyszany 1745 ir tėvas Iacobi Urbanas de 
Minjeyszkiemje 1746 (LkmKrII 22). Dabartinis vardas tuo metu buvo varto-
jamas pramaišiui su iki mūsų dienų neatėjusiu, plg. de Mineyszkiemie 1749 
(LkmKrII 31), 1750 (LkmKrII 33), de Mienieyszkiemie 1750 (LkmKrII 35), de 
Minieyszkiemie 1756 (LkmKrII 50), de Mineyszkiemie 1761 (LkmKrIII 6), de 
Minieyſzkiemie 1773 (LkmKrII 92) ir kt. Dažniausios formos de Villa Mi-
neyſzany, de Villa Mineyszany, de Mineyſzany, de Mineyszany, Mineyszany 
aiškiai rodo liet. *Mineiš-. Užrašymai de Minieyszany taip pat vertintini kaip 
šio kamieno atspindys, nes prieš e parašyta i čia atlieka minkštumo ženklo 
funkciją. Ktos po kartą pavartotos formos greičiausiai yra dėl įvairių prie-
žasčių atsiradę raštininkų konstruktai: de Mimineyszany užrašyta antrą kartą 
pakartojus pirmąjį skiemenį, Wies Minieszany ir Mnieyſzany – praleidus 
raides y (i) ir i, Miemyeſzany – dėl prieš tai einančios m įtakos vietoj n pa-
rašius m, de Minayſzany – dėl po to einančios a įtakos vietoj e parašius a. 
Labiau neaiški šio oikonimo lietuviškos formos priesaga, nes suslavinta -any, 
kaip jau minėta, gali rodyti ne tik liet. -ėnai, bet ir -onys96. Istorinės Liñkme-
nų parapijos teritorijoje fiksuoti tik priesagą -ėnai turintys gyvenamųjų 
vietų vardai, plg. de villa Ginutani 1726 (LkmKrI 61), de Ginutany 1740 
(LkmKrII 3), 1741 (LkmKrII 5), 1742 (LkmJnII 4; LkmKrII 10), 1743 (LkmKrII 
14), de Villa Ginuteny 1743 (LkmKrII 16), de Villa Gintieny 1743 (LkmJnII 
7), de Villa Ginutany, de Villa Ginuteny 1744 (LkmKrII 18) (= *Ginutėnai), 
de Alziutieny 1753 (LkmKrII 43), de Alzutany 1756 (LkmKrII 52) (= Alžut-
nai), de Villa Stebułeny 1744 (LkmKrII 18), in Stagulany 1754 (LkmKrII 45) 
(= Stagalnai), de Rukſzany 1740 (LkmKrII 1), de Rukszany 1746 (LkmKrII 
22), de Rukszeny 1747 (LkmKrII 27) (=  Rukšėna). Todėl labiau tikėtina, 
kad istorinių užrašymų -any ir šiuo atveju atspindi -ėnai – *Mineišėnai. Kiek 
abejonių lieka tik todėl, kad skirtingai nei kitais panašiais atvejais nė karto 
neužfiksuota forma su -eny ar -ieny. 

95	 Mineškiemis – kaimas Utenos r. sav. Saldutiškio seniūnijoje.
96	 Plačiau apie tai žr. oikonimo *Ginutėnai analizę, p. 76–78.
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Oikonimas *Mineišėnai galbūt kildintinas iš avd. *Mineišėnas daugiskai-
tos. Kamieno Mineiš- asmenvardžių Liñkmenų metrikuose nėra užrašytų, 
tačiau toks antroponimas paminėtas 1553 metų Liñkmenų valsčiaus inven-
toriuje: užrašyti Ginùčių kaimui priklausančios žemės savininkai Minieysze-
wiczy Stanisław, Maciey (LI 98). Matyt, XVIII amžiuje egzistavo ir jo varian
tas su patronimine priesaga -ėnas. Kita vertus, turint omenyje tai, kad toks 
asmens vardas šiuo laikotarpiu neužfiksuotas, priesaga -ėnai oikonimui ga-
lėjo būti pridėta pagal kitų ją turinčių parapijos gyvenamųjų vietų vardų 
analogiją, plg. Kùpriai ir *Kuprėnai97, *Ginùčiai ir *Ginutėnai98.

*Muckai, *Muckiškis, *Muckiškė (*Muckiškiai, *Muckiškės), *Muc-
kavietė, *Muckavietis: de Mucki 1731 (LkmKrI 79), de Muckiszki 1740 
(LkmJnII 2), de Muckiszki Sieliszki99 1743 (LkmKrII 14), de Villa Muckuſzki 
1743 (LkmKrII 16), de Villa Muckawietie vel100 Sieliszki 1743 (LkmKrII 17), 
de Muckawieti 1744 (LkmKrII 18), de Muckiszki 1749 (LkmKrII 32), 1758 
(LkmKrII 62), 1761 (LkmKrIII 4). Remiantis keliomis tiesioginėmis įrašų 
nuorodomis (de Muckiszki Sieliszki, de Villa Muckawietie vel Sieliszki) galima 
teigti, kad šie oikonimai buvo dabartinio Sliškių kaimo101 vardo variantai 
arba šios gyvenvietės kokios nors dalies vardai. Tai, kad formos *Muckiškis 
ar pan. ir *Muckavietė ar pan. įvardijo tą pačią vietovę, liudija ir antropo-
niminis kontekstas, plg. metrikų įrašus tėvai Iosephi Bikus et Cath. Ziedricia 
de Muckiszki Sieliszki 1743, tėvai Iosephi Bikus, Catharina Ziezdricia Bikowa 
de Muckiszki 1749 ir krikšto motina Catharjna Bikuwienie de Villa Mucka-
wieti 1744. Kaip matyti, tie patys asmenys, Juozapas Bikus ir Kotryna Bi-
kuvienė, dar užrašyta suslavinta pavarde Bikowa ir mergautine Žiezdryčia, 
nurodyti ir kaip Muckiškio, ir kaip Muckavietės gyventojai. 

Ankstyviausiai užrašyta forma su galūne -i de Mucki traktuotina kaip 
lietuviško daugiskaitinio oikonimo *Muckai suslavinimo atvejis, plg. panašaus 
-ai perteikimo tirtuose metrikuose pavyzdį de villa Ginutani 1726 (LkmKrI 
61) (= *Ginutėnai), dar plg. įrašus kituose metrikuose de Villa Czepuki 1733 
(DglšKrI 84) (= Čepùkai), de Boczkiniki 1749 (ŠvnčKrI 4) (= Bãčkininkai). 
Pagal istorinius užrašymus de Muckiszki rekonstruotina lietuviška forma su 

97	 Žr. p. 81–82.
98	 Žr. p. 76–78.
99	 Oikonimas Sieliszki parašytas virš Muckiszki.
100	 Lot. vel = arbà. 
101	 Sliškės – kaimas Utenos r. sav. Saldutiškio seniūnijoje.
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-išk-. Pasitaikę įrašai de Muckuszkie, de Villa Muckuſzki gali būti raštininko 
riktai, atsiradę dėl prieš tai einančios u įtakos, plg. panašiai atsiradusias 
metrikų formas de Uzobole 1759 (LkmJnII 19) (= *Ažubaliai), de Łamasto-
gły 1757 (LkmKrII 55) (= *Lamėstagalis). Kita vertus, juos galima traktuo-
ti kaip priesagos -ušk-, su kuria daromi oikonimai iš galūnę -us turinčių 
asmenvardžių102, rodiklius. Priesaginio oikonimo lietuviška galūnė neaiški, 
nes metrikuose užrašyta tik su suslavintu baigmeniu -iszki, kuris gali būti 
-is, -ė, -iai ir -ės išraiška103. Pagal istorinius užrašymus de Villa Muckawietie 
vel Sieliszki, de Muckawieti greičiausiai rekonstruotinas oikonimas *Mucka-
vietė. Formos de Villa Muckawietie galūnė -ie, matyt, atspindi po minkštojo 
priebalsio esantį liet. [-ė], dial. æ. (*m.ckavæ.tæ., *muck.væ.tæ.), plg. met
rikų užrašymus de Papilakalnie 1749 (LkmKrII 32), de Papilekalnie 1750 
(LkmKrII 34) (= Pãpiliakalnė), de Antolksnie 1758 (LkmKrII 63) (= Añtalks-
nė). Užrašymas de Muckawieti greičiausiai rodo suslavintą formos *Mucka-
vietė vienaskaitos kilmininką (iš *Muckavietės, dial. iš *m.ckavæ.tæ.s, iš 
*muck.væ.tæ.s), plg. metrikų įrašus de Villa Untałksni 1743 (LkmKrII 17), 
de Antalksni 1747 (LkmKrII 27) (=  iš Añtalksnės). Kita vertus, negalima 
visiškai atmesti, kad istoriniai užrašymai suponuoja liet. *Muckavietis, nes 
kai kada suslavintomis galūnėmis -ie, -i Liñkmenų metrikuose perteikiama 
ir liet. -is, plg. de Gatakiemie 1749 (LkmKrII 32) (=  Gãtakiemis), de mi-
nieyszkiemi 1758 (LkmKrII 60) (= Mineškiemis, iš Mineškiemio?). 

Gyvenamosios vietos vardas *Muckai kildintinas iš avd. Mùckus (LPDB) 
ar pan. daugiskaitos. Oikonimai *Muckiškis, *Muckiškė (*Muckiškiai, *Muc-
kiškės) laikytini priesagos -išk- vediniais, kilusiais iš minėto asmenvardžio. 
Sudurtiniai vietovardžiai *Muckavietė, *Muckavietis būtų kilę iš šio antro-
ponimo ir iš liet. vietà ‘neapibrėžta teritorija, kurioje gyvenama, gyvenvie-
tė; kiemas, ūkis, sodyba, gyvenimas’ (LKŽe). Pažymėtina, kad sudurtinis 
vietovardis su antruoju sandu -viet- yra vienintelis toks Liñkmenų parapi-
joje. Asmenvardis *Muckus ar pan. atspindėtas ir parapijios metrikuose: 
užrašyta Muckų kaime gyvenusi moteris Anna Muckucia Klimaſzewſka de 
Mucki 1731, taip pat Vdiškio kaimo gyventojas Petri Muckun de Widʓiſʓki 
1718 (LkmKrI 31).

102	 Plg. oikonimus Batkuškis ← avd. Batkus, Bakuškiai ← avd. Bakus, Buniùškiai ← 
avd. Bùnius, Nakuškiai ← avd. Nakus, Vatkuškis ← avd. Vatkus ir pan. (žr. Raz
mukaitė 1998: 78, 93, 102).

103	 Plačiau žr. oikonimų *Asalniškis, *Liminiškis analizę, p. 41–42; 52–53.
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*Petravičiškis, *Petravičiškė (*Petravičiškiai, *Petravičiškės): de Pie-
trowciszki 1742 (LkmKrII 11), de Patrawiczyszki 1754 (LkmKrII 47), de Pia-
trawiciszki, de Piatawiczyszki 1756 (LkmKrII 53). Šiais oikonimais vadintas 
dabartinis Petrškės kaimas104, gyvojoje kalboje dar vadinamas Petravù (VK). 
Pastaruoju vardu (Piotrowo) gyvenvietė vadinama ir 1782 metų Palšės pa-
rapijos vizitacijos dokumentuose (BrslDV 392).

Rekonstruoti lietuviškas formas *Petravičiškis, *Petravičiškė ar pan. ga-
lima daugiausia remiantis užrašymais de Patrawiczyszki, de Piatrawiciszki, de 
Piatawiczyszki. Varianto Patrawiczyszki šaknies a vietoje e greičiausiai para-
šyta dėl po to einančios a įtakos, plg. panašius metrikų atvejus de Łamasto-
gły 1757 (LkmKrII 55) (= *Lamėstagalis), de Minayſzany 1781 (LkmKrIII 133) 
(= *Mineišėnai). Užrašymų Piatrawiciszki, Piatawiczyszki šaknies ia taip pat 
gali atspindėti [e], nes tokių perteikimo atvejų Liñkmenų metrikuose pasi-
taiko ir daugiau, plg. įrašus de Biarzaragi 1748 (LkmKrII 30) (= Béržaragis), 
de Gianiakałnie 1755 (LkmKrII 48), de Gianakalnis 1759 (LkmKrII 66) (= Gẽ-
niakalnis). Forma be šaknies r (Piatawiczyszki), be abejonės, yra raštininko 
klaida, nes abu minėti oikonimai užfiksuoti tame pačiame 1753 metų įraše. 
Kaip tam tikrą raštininko sutrumpintą formą galima aiškinti ir užrašymą de 
Pietrowciszki, tačiau jį įmanoma traktuoti ir kaip liet. *Petraučiškis ar pan. 
(← avd. *Petraučius ← Petrãvičius) išraišką. 

Tirtuose metrikuose užrašytos ir dar dvi formos: de Piotrowiszki 1753 
(LkmJnII 14), kurios šaknies io, matyt, rodo suslavinimą dėl lenk. vardo 
Piotr (SIP 322) įtakos, ir de Petrawiszki 1754 (LkmJnII 14). Jomis, suponuo-
jančiomis liet. *Petravišk-, neabejotinai įvardytas tas pats Petrškės kaimas. 
Tačiau negalima patikimai nustatyti jų susidarymo priežasties. Galbūt tai 
yra raštininko iš liet. *Petravičiškis, *Petravičiškė ar pan. sutrumpinti dariniai. 
Kita vertus, neatmestina, kad jie „sukurti“ pagal kitų oikonimų su -išk- 
analogiją, t. y. šią priesagą pridėjus prie gyvosios kalbos priesaginio oiko-
nimo Petrãvas, kuris keliskart užfiksuotas ir Liñkmenų metrikuose, plg. 
įrašus de villa Petrowa 1727 (LkmKrI 65), de Vila Petrowa 1734 (LkmKrI 
86), de Petrowa 1742 (LkmKrII 11).

Rekonstruoti oikonimai *Petravičiškis, *Petravičiškė ar pan. laikytini prie-
sagos -išk- vediniais ir kildintini iš avd. Petrãvičius, kuris, kaip pavardė, 
paplitęs ir Ignalnos bei Liñkmenų apylinkėse (žr. LPDB). Toks asmenvardis 

104	 Petrškė – kaimas Ignalinos r. sav. Ignalinos seniūnijoje.
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ne kartą užrašytas ir tirtuose Liñkmenų metrikuose, plg. įrašus Martini Pi-
etrowicz 1771 (LkmKrIII 81), Iacobus Pietrowicz 1773 (LkmKrIII 95), 1778 
(LkmKrIII 121), 1782 (LkmKrIII 133), 1784 (LkmKrIII 148), kilmingas bajo-
ras Horiariɡ Pietrowicz 1783 (LkmKrIII 144).  

*Ragaišiškis, *Ragaišiškė (*Ragaišiškiai, *Ragaišiškės): de Rypayćie 
Seu105 Regeyſzyszki 1749 (LkmKrII 32), de Rageyszyszki 1755 (LkmKrII 49). 
Remiantis metrikų įrašu de Rypayćie Seu Regeyſzyszki galima teigti, kad 
oikonimas buvo dabartinio Ripáičių kaimo106 vardo variantas. Kita vertus, 
neatmestina, kad galėjo vadinti kokią nors šio kaimo dalį ar viensėdį. Jo 
paminėjimas tik du kartus rodo, kad retai vartotas gyvojoje kalboje.

Formos Regeyſzyszki, de Rageyszyszki vertintinos kaip Liñkmenų metri-
kuose pasitaikančio liet. [a] ir [ai] perteikimo raidėmis e, ei pavyzdžiai, dar 
plg. metrikų įrašus de Stegulany 1768 (LkmKrIII 62), 1769 (LkmKrIII 62) 
(= Stagalnai) ir de Geywenie 1754 (LkmKrII 47) (= Gaivẽniai). Tokių rašy-
bos atvejų galima pastebėti ir kituose metrikuose, plg. Puniõs parapijos 
oikonimą Reyze 1706 (= Raižia) (Palionis 2008: 201). Pagal užrašymus su 
-iszki lietuviškos formos tikslios galūnės rekonstruoti negalima, nes susla-
vintas baigmuo gali atspindėti liet. -is, -ė, -iai arba -ės107. Oikonimas laiky-
tinas priesagos -išk- vediniu, kilusiu iš avd. Ragašis. Tokio asmenvardžio 
pėdsakų galima rasti ir tirtuose Liñkmenų metrikuose, plg. įrašą Zofia Ra-
geyszanowna De Połusze 1723 (LkmKrI 56). 

*Ryteliškės, *Ryteliškiai: de Riteliszki 1709 (LkmKrI 5), de Riteliskiu 1741 
(LkmKrII 8), de Ryteliszki 1747 (LkmJnII 8), de Ryteliszki seu Sieliszki 1747 
(LkmKrII 26), de Sieliszki Seu Ryteliszki 1751 (LkmKrII 39), de Ryteliszki 1752 
(LkmKrII 40), de Ryteliszki a Sieliszki 1752 (LkmKrII 41), de Ryteliszki 1753 
(LkmKrII 44), Ryteliszki (LkmKrII 47), de Ryteliszki 1756 (LkmKrII 52), de 
Widziszki Seu Ryteliszki 1759 (LkmKrII 51). Kaip rodo nemaža dalis įrašų, 
oikonimu vadinta iki šių dienų kitu pavadinimu išlikusi gyvenvietė. Grei-
čiausiai tai yra dabartinis Sliškių kaimas, nes apie šį ryšį esama duomenų 
net keliuose užrašymuose, plg. de Ryteliszki seu Sieliszki 1747, de Sieliszki 
Seu Ryteliszki 1751, de Ryteliszki a108 Sieliszki 1752. Tiesa, viename įraše 

105	 Lot. seu = arbà.
106	 Ripáičiai – kaimas Utenos r. sav. Saldutiškio seniūnijoje.
107	 Plačiau žr. oikonimų *Asalniškis, *Liminiškis analizę, p. 41–42; 52–53. 
108	 Taip įraše sutrumpintas lot. alias (= kitap). 
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nurodoma, kad tai yra su Sliškėmis besiribojančio Vdiškio kaimo109 vardo 
variantas, plg. de Widziszki Seu Ryteliszki 1759. Kadangi kaip Sliškių kaimo 
vardai dar nurodyti ir *Muckiškis, *Muckiškė (*Muckiškiai, *Muckiškės), 
*Muckavietė, *Muckavietis110, galima įtarti, jog šiais visais vardais galėjo būti 
vadinamos Sliškių kaimo dalys – viensėdžiai ar pan.

Remiantis užrašymu de Riteliskiu, rodančiu daugiskaitos kilmininką, galima 
rekonstruoti lietuviškas daugiskaitos formas *Ryteliškės, *Ryteliškiai. Nors anks-
tyviausias įrašas yra su šaknies i, visi kiti istoriniai oikonimai rodo ilgą šaknies 
balsį, todėl reikia manyti, kad tikroji lietuviška forma ir buvo su *Ryt-.

Oikonimai laikytini priesagos -išk- vediniais, kilusiais iš avd. Rytẽlis 
(LPDB). Tokia pavardė užfiksuota ir tirtuose Liñkmenų parapijos metrikuo-
se, kuriuose keliskart užrašytas kilmingas ponas (GD, t. y. Gnerosus Dominus) 
iš Liñkmenų parapijos Kazimieras Rytelis, plg. Casimirus Rytel de Pogiułonia, 
Casimirɡ Ritel de Pogiełonie 1713 (LkmKrI 16), Casimirɡ Rytel 1714 (LkmKrI 
21), Casimirus Ritel 1715 (LkmKrI 24), Casimirɡ Ritel 1717 (LkmKrI 30), 
Casimirus Ritel 1718 (LkmKrI 31), Casimirɡ Ritel 1719 (LkmKrI 37), Casi-
mirus Rytel 1724 (LkmKrI 56), žr. 8 paveikslą.

*Smėlėdiškė, *Smėlėdiškės: de Szmelediszkies 1741 (LkmJnII 5), de Sma-
diskies 1741 (LkmKrII 6), de Smelodyszki 1746 (LkmKrII 23), de Smiaładysz-
ki 1748 (LkmKrII 28), Smelediszki, de Smelediszki 1748 (LkmKrII 30), de 
Smielediszki 1765 (LkmKrIII 40), 1766 (LkmKrIII 42), 1769 (LkmKrIII 64), 
1771 (LkmKrIII 81), de Smalediszki 1773 (LkmKrIII 92). Oikonimas laikomas 
dabartinio Šumin kaimo vardo variantu (Garliauskas 2005: 1060). Teigia-
ma, kad dabartinis vardas Šumina atsirado tik XX amžiaus pradžioje, o iki 
tol kaimas vadintas Pabaluoše, Smaldiškėmis, Smalgiškėmis (VLEe). Galima 
spėti, kad paminėtos Smaldiškės ir Smalgiškės atkurtos iš istorijos šaltiniuo-
se iškreiptų formos *Smėlėdiškė ar *Smėlėdiškės užrašymų – tą rodo ir smar-
kiai iškraipytas Liñkmenų metrikų istorinis oikonimas de Smadiskies 1741. 
Atkreiptinas dėmesys į tai, kad taip vadintoje gyvenvietėje gyveno Strazdo 
pavardę, kuri kai kada išversta į lenkų kalbą111, turintys gyventojai, plg. 
žmona Cristina Drazdowſkicia de Szmelediszkies 1741, krikšto tėvas Andreas 
Drozdowski de Smelodyszki 1746, tėvai Ioannis Strazdas, Marianna Kozłow
ſkjćia Strazdowa de Smiaładyszki 1748, tėvai Andrea Strazdas, Catharina 

109	 Vdiškis – kaimas Utenos r. sav. Saldutiškio seniūnijoje.
110	 Žr. p. 86–87.
111	 Liet. strãzdas = lenk. drozd. 
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Kozłowskićia Strazdowa Smelediszki, krikšto tėvai Ioannes Strazdas cum 
Catharina Strazdienie de Smelediszki 1748. Tokia aplinkybė leidžia įtarti, jog 
Smėlėdiškės gyventojų pavardė buvo pamatas  šalia esančio Strazd kaimo112 
vardui atsirasti.

Istorinių formų analizė ir numanoma oikonimo kilmė leidžia rekonstruo-
ti labiausia galimą kamieną *Smėlėd-. Jį visų pirma gali atspindėti užrašymai 
Smelediszki, de Smelediszki, de Smielediszki (4 kartus), plg. panašius liet. [ė], 
dial. [·] perteikimo atvejus metrikuose de Seliszkie 1742 (LkmKrII 12), de 
Villa Sieliszki 1745 (LkmKrII 21) (=  Sliškės) ir liet. [ė], dial. [æ.] supo-
nuojančius užrašymus de Untołamiestie 1741 (LkmKrII 6), de Untałamiestie 
1742 (LkmKrII 10) (= Antãlamėstė), de Wiezyszki 1765 (LkmKrIII 37), 1767 
(LkmKrIII 53), 1769 (LkmKrIII 69) (= Vėžškės), dar plg. neaiškaus kirčia-
vimo oikonimo *Lamėstagalis perteikimą de Łamestagoła 1712 (LkmKrI 14), 
de Łamestagole 1713 (LkmKrI 18). Čia minėtinas ir įrašas de Szmelediszkies, 
kurio pradžios Š atsiradusi dėl toliau einančio [š] įtakos, plg. jau minėtus 
„tolimosios asimiliacijos“ atvejus de Szymaniszki 1741 (LkmKrII 4) (= Si-
manškis), de Szirwidźie 1751 (LkmJnII 13) (= Sirvỹdžiai)113. Formos su lo 
(de Smelodyszki), ła (de Smiaładyszki) galėjo atsirasti dėl tarmei būdingo [l] 
kietinimo114, nes, priklausomai nuo kirčio vietos, šis junginys tarmiškai būtų 
tariamas kaip [l.] (*smæ.ldiškæ.) arba [la.] (*smæ.la.dškæ.). Užrašymus su a 
de Smalediszki ir de Smadiskies, kuris sutrumpintas, matyt, iš klausos nesu-

112	 Strazda – kaimas Utenos r. sav. Tauragnų seniūnijoje.
113	 Plačiau žr. oikonimo *Alksniškis analizę, p. 59–61.
114	 Dar žr. oikonimo *Antasaliai, *Antasalės analizę, p. 105–106. 

8 paveiks las. LkmKrI įrašas, kuriame paminėtas bajoras Kazimieras Rytelis (Casimi-
rus Rytel).
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pratus, tokiu atveju galima laikyti slavinimo priemone, nes [ė] vertimo į a 
metrikuose apraiškų pasitaiko ir daugiau, plg. įrašus de Rukszany 1746 (Lkm-
KrII 22) (= Rukšėna), de Ginutany 1719 (LkmKrI 35) (= *Ginutėnai). Lie-
tuviškos formos galūnė rekonstruotina pagal įrašus de Szmelediszkies, de 
Smadiskies. Ji gali rodyti moteriškosios giminės vienaskaitos kilmininką iš 
*Smėlėdiškės arba daugiskaitos vardininką *Smėlėdiškės, plg. metrikų įrašus 
de ſzudiszkies 1740 (LkmKrII 3) (= iš *Šūdiškės arba *Šūdiškės), de Ławcisz-
kies 1742 (LkmKrII 10) (= iš *Lauciškės arba *Lauciškės)115.

Darybos ir kilmės požiūriu gyvenamosios vietos vardai *Smėlėdiškė, *Smė-
lėdiškės laikytini priesagos -išk- vediniais, kilusiais iš avd. Smėldis (LPDB). 
Tokia pavardė fiksuota tik Moltų apylinkėse. Istorinis asmenvardis užrašy-
tas gana netolimoje Daũgailių parapijoje, plg. Georgiɡ Smeledis de Drobie116 
1709 (DglKr 102).

*Šarkiškis, *Šarkiškė (*Šarkiškiai, *Šarkiškės): de Szarkiszki 1750 
(LkmKrII 34), 1767 (LkmKrIII 51). Porą kartų dviejose metrikų knygose 
užrašytas oikonimas neabejotinai laikytinas dabartinio Šárkių kaimo117 var-
do priesaginiu variantu, kuris vartotas retai, nes oikonimą Šárkiai atspin-
dinčių įrašų yra kur kas daugiau, plg. de Szarkie 1724 (LkmKrI 59), de 
Szarki 1747 (LkmKrII 25), 1759 (LkmKrII 65), 1768 (LkmKrIII 57), 1773 
(LkmKrIII 97), 1781 (LkmKrIII 134), de Szarkie 1782 (LkmKrIII 140) ir kt. 
Nepriesaginis gyvenamosios vietos vardas Szarkie fiksuotas ir 1783 metų 
Taurãgnų parapijos vizitacijos dokumentuose (BrslDV 180). Abiem oikoni-
mais įvardijamo objekto tapatumą paliudija ir antroponimijos duomenys, 
plg. įrašus Anna Sudniewienie de Szarki 1747, Anna Surdruwienie de Szar-
kiszki 1750, Christophorɡ Sudnius de Szarki 1759. Gana drąsiai galima spė-
ti, kad šalia abiejų vietovardžių variantų užrašyta ta pati moteris Ona Sud
niuvienė, kurios pavardė pagal vyrą vienu atveju iškreipta į Surdruwienie.

Užrašymai su -iszki neatskleidžia lietuviškos oikonimo formos galūnės. 
Ji gali būti -is, -ė, -iai arba -ės118. Variantai *Šarkiškis, *Šarkiškė ar pan. 
laikytini priesagos -išk- vediniais, kilusiais iš avd. Šárkis, kuris, kaip pavar-

115	 Plačiau žr. oikonimo *Asalninė analizę, p. 40–41.
116	 Istorinis oikonimas Drobie tapatintinas su dab. Drõbai – kaimas Zarasų r. sav. De-

gučių seniūnijoje. 
117	 Šárkiai – kaimas Utenos r. sav. Saldutiškio seniūnijoje.
118	 Plačiau žr. oikonimo *Asalniškis analizę, p. 41–42.
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dė, žinomas ir gana netolimame buvusiame Utenõs valsčiuje. Pažymėtina, 
kad istorinių variantų su priesaga -išk- būta ir šalia kitų Liñkmenų parapi-
jos oikonimų, kilusių iš asmenvardžių daugiskaitos, plg. de Wałeyki 1768 
(LkmKrIII 60) ir de Wałeykiszki, de Wełeykiszki 1768 (LkmKrIII 60), Wałey-
kiszki 1779 (LkmKrIII 124), de Maxiuny 1708 (LkmKrI 1), 1717 (LkmKrI 
28), de Maxiuny 1769 (LkmKrIII 70) ir de Maxiuniszki 1762 (LkmKrIII 17), 
de Mucki 1731 (LkmKrI 79) ir de Muckiszki 1740 (LkmJnII 2). 

*Valeikos, *Valeikai, *Valeikiškis, *Valeikiškė (*Valeikiškiai, *Va-
leikiškės): de Wałeyki 1768 (LkmKrIII 60), de Wałeykiszki, de Wełeykiszki 
1768 (LkmKrIII 60), Wałeykiszki 1779 (LkmKrIII 124). Oikonimas (jo prie-
saginė forma Wałejkiszki) minimas 1783 metų Liñkmenų parapijos vizita-
cijos dokumentuose kaip Stagalnų dvarui priklausančio viensėdžio vardas 
(BrslDV 140). Teigiama, kad taip buvo vadinamas dabartinis Mikalškio 
kaimas119 (Matkevičius 2019: 385).

Užrašymas de Wałeyki suponuoja 2 galimas lietuviškas formas: *Valeikos 
ir *Valeikai. Kriterijų, pagal kuriuos būtų galima teikti pirmenybę kuriai 
nors iš šiųdviejų formų, rasti sunku. Viena vertus, oikonimas įvardijo gy-
venvietę, esančią rytų aukštaičių vilniškių šnektos, kurioje daug oikonimų, 
kilusių iš asmenvardžių su galūne -a daugiskaitos ir turinčių galūnę -os120, 
paribyje. Kita vertus, Liñkmenų šnektoje žinomas oikonimas Kudaba, kilęs 
iš avd. Kùdaba daugiskaitos (žr. LVvGDB). Galūnės -os slavinimą verčiant 
ją -i liudija daugelis tokių oikonimų užrašymų praeities metrikuose, plg. de 
Andrzeyki 1744 (ŠvnčJn 7), de Andreyki 1745 (ŠvnčJn 12) (= Andrekos), 
de Kirdeyki 1743 (ŠvnčJn 6), de Kirdeyki 1749 (ŠvnčKrI 6) (= Kirdekos) ir 
pan. Dėl iš asmenvardžių su -a daugiskaitos kilusių oikonimų galūnės -ai 
slavinimo perteikiant ją galūne -i plg. įrašą de Woisɜwili 1661 (= Vaišvila) 
(Maciejauskienė 2009: 183).

Užrašymai de Wałeykiszki, de Wełeykiszki, Wałeykiszki suponuoja priesa-
gą -išk- turintį variantą, galėjusį baigtis galūne -is, -ė, -iai ar -ės121. Šaknies 
rašyba su el (de Wełeykiszki) aiškintina po to einančio [ei] (ey) įtaka, plg. 
panašius Liñkmenų metrikų atvejus de Geywenie 1754 (LkmKrII 47) (= Gai-

119	 Mikalškis – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje.
120	 Plg. šio ploto oikonimus Andrekos, Kirdekos, Leléikos, Tolekos, Mùrmos, Dndos 

ir kt. (žr. LVvGDB). 
121	 Plačiau apie -iszki atitikmenis žr. oikonimų *Asalniškis, *Paliminiškis analizės dalį, 

p. 41–42; 52–53. 
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vẽniai),  Derżeli 1774 (LkmKrIII 99) (= Daržẽliai), de Vejele 1788 (LkmKrIII 
165) (= Vajẽliai).

Rekonstruoti istoriniai oikonimai *Valeikos, *Valeikai, *Valeikiškis, *Va-
leikiškė (*Valeikiškiai, *Valeikiškės) neabejotinai kilę iš avd. Valeikà, kuris 
dėl [l] kietinimo Liñkmenų šnektoje tariamas valaikà. Priesagos neturinčios 
formos kildintinos iš šio asmenvardžio daugiskaitos, o turinčios priesagą 
-išk- laikytinos priesaginiais deantroponimais. Apie oikonimų ryšį su as-
menvardžiu liudija Liñkmenų metrikų antroponimija, nes šalia šių vietovar-
džių dažnai nurodyti bendrašakniai asmenvardžiai, plg. Catarina Wałeykiow-
na de Wałeyki 1768, Michaelis Wałeyko Wałeykiszki 1779. Tokia pavardė 
(Valeikà, t. Valaikà) Liñkmenų krašte žinoma iki šiol (žr. LPDB).

*Varnalizdis, *Varnalizdžiai, *Varnalizdė: de Warnoliździa 1712 
(LkmKrI 13), de Warnalizdzia 1713 (LkmKrI 18), de Warnalizdzie 1718 
(LkmKrI 31), de Warnoliʓdʓie 1720 (LkmKrI 37), de Warnalizdźie 1756 
(LkmJnII 16), de Warnalizdy 1781 (LkmKrIII 131). Oikonimas tapatintinas 
su 1782 metų Palšės parapijos vizitacijos dokumentuose minimu viensėdžiu 
Warnalizdis (BrslDV 272). Teigiama, kad juo iki XVIII amžiaus pabaigos 
buvo vadinamas dabartinis Pipriškės kaimas122 (Matkevičius 2019: 236). Šį 
teiginį patvirtina metrikų antroponimijos duomenys: gyvenvietėje fiksuota 
žmonių pavarde Pipiras, iš kurios ir kilo vėlesnis oikonimo variantas Pipriš-
kė, plg. įrašus Georgiɡ Pipiras de Warnoliździa 1712, Georgiɡ Pipiras de 
Warnalizdzia 1713, Iozephɡ Pipiras de Warnoliʓdʓie 1720, Ioannes Pipiras 
de Warnalizdźie 1756. Iki dabar išlikęs vietovardis Pipriškė tirtuose Liñkme-
nų metrikuose užrašytas XVIII amžiaus II pusėje, plg. de Pipiriszki 1761 
(LkmKrIII 5), de pipiriszki 1761 (LkmKrIII 9).

Istoriniai užrašymai suponuoja kelias labiausiai galimas lietuviškas oiko-
nimo formas. Įrašai de Warnoliździa, de Warnalizdzia gali atspindėti vyriš-
kosios giminės oikonimo *Varnalizdis tarminį vienaskaitos kilmininką var-
nalizdzæ. (*Varnalizdžio), kita vertus, taip gali būti suslavinta moteriškosios 
giminės forma *Varnalizdė, plg. panašaus slavinimo atvejį de Podbrodzia 
1818 (SpKr 21) (= Pabrad). Užrašymai su -ie (de Warnalizdzie, de Warno-
liʓdʓie) galbūt yra varianto su -ė raiška, plg. Liñkmenų metrikų įrašus de 
Antoprudzie 1767 (LkmKrIII 54), 1768 (LkmKrIII 60), Antoprudzie 1789 
(LkmKrIII 168) (= Antãprūdė), tačiau taip gali būti suslavinta ir daugiskaitos 
forma *Varnalizdžiai, plg. istorinius užrašymus de Milwidzie 1707 (JnšKr 

122	 Pipriškė – kaimas Ignalinos r. sav. Ignalinos seniūnijoje.
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39) (= Milvỹdžiai), Bildzie 1778 (LvrJn 1) (= Bildžia), de Waysodzie 1708 
(= Vasodžiai) (Palionis 2008: 205). Pastarąjį variantą veikiau rodo ir įrašas 
su baigmeniu -dźie de Warnalizdźie. Istorinė forma de Warnalizdy gali su-
ponuoti moteriškosios giminės oikonimo *Varnalizdė kilmininką arba vy-
riškosios giminės vardininką *Varnalizdis (ar jo kilmininką), plg. panašius 
perteikimo atvejus de Ante Prudy 1772 (LkmKrIII 92) (=  iš Antãprūdės), 
Z Ontogowy 1758 (LkmKrII 63) (= iš Antãgavės) ir de Villa Kiemieszy 1746 
(LkmJnII 9) (= Kemešỹs, iš Kẽmešio?), Nowosady 1863 (EišEk 122), 1864 
(EišEk 159) (= Naujãsėdžiai).  

Istoriniai oikonimai *Warnalizdis, *Varnalizdžiai, *Varnalizdė laikytini 
deantroponimais, kilusiais iš iki šių dienų neišlikusio asmenvardžio *Var-
nalizdis (dar žr. Bilkis 2012: 110). Asmenų tokiu antroponimu gyventa ir 
šiais vietovardžiais vadintoje gyvenvietėje, plg. metrikų įrašus Regina War-
nalizdziowa de Warnalizdzie 1718, Agatha Warnalizdowa de Warnalizdy 1781. 
Nurodytų moterų antrieji įvardijimo nariai, turintys slavišką ištekėjusių 
moterų priesagą -owa, rodo, kad šioje vietovėje būta ir tokio vyriško as-
menvardžio, kuris Liñkmenų parapijoje fiksuotas ir XVIII amžiaus II pusė-
je, plg. įrašus: Iosephɡ Warnalizdis (LkmKrIII 115), Christophorus Warnaliz-
dis (LkmKrIII 129), Christophori Warnalizdis (LkmKrIII 131). Atsižvelgiant į 
asmenvardinių lietuvių oikonimų darybos polinkius labiau tikėtina iš avd. 
*Varnalizdis kuopinės daugiskaitos kilusi forma *Varnalizdžiai, tačiau įma-
nomas ir be darybos priemonių iš asmenvardžio sudarytas oikonimas *Var-
nalizdis, užrašytas jau minėtuose vizitacijos dokumentuose, plg. oikonimus 
Dauglis  ← avd. Dauglis, Ribckis  ← avd. Ribckis (Vanagas 1967: 112). 
Antroponiminės kilmės galūnės -ė vedinys *Varnalizdė mažiausiai tikėtinas, 
nes toks darybos tipas lietuvių oikonimijai nėra būdingas123.

*Vitėniškis, *Vitėniškė (*Vitėniškiai, *Vitėniškės), *Vitkaučizna, *Vit-
kauščizna, *Vitkauskiškis, *Vitkauskiškė (*Vitkauskiškiai, *Vitkauskiš-
kės): de Witkociski 1725 (LkmKrI 61), de Villa Witkowſzcʓyzna 1731 (LkmKrI 
78), de Witkowszkiszkie 1742 (LkmKrII 10), de Witkowskiszkie 1742 (LkmKrII 
11), de Witkowkiszki 1743 (LkmJnII 7), de villa Wydkowſzkiszki 1743 (LkmKrII 
15), de Witkowkiszki 1745 (LkmKrII 21), de Witkauſzkiszki 1749 (LkmKrII 
31), de Witkaukiszki 1749 (LkmKrII 32), de Witieniszki 1750 (LkmKrII 34), 
de Witkowkiszki 1751 (LkmJnII 11), de Witkowſzkiszki 1751 (LkmKrII 37), 

123	 Pavyzdžiui, oikonimas Prebė lyginamas su avd. Prebis, Preibỹs, bet linkstama ma-
nyti, kad jis kilo iš galėjusio būti avd. *Preibė (Vanagas 1967: 114).
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de Witkouſkiszki 1753 (LkmKrII 41), de Witkowkiszki 1754 (LkmJnII 14), de 
Witeniſzki 1754 (LkmKrII 34), de Witeniszki 1755 (LkmJnII 16), de Witkow
kiszki 1755 (LkmKrII 48), de Witkowszczyzna 1757 (LkmKrII 56), 1758 
(LkmKrII 64), 1759 (LkmJnII 20), 1760 (LkmJnII 22; LkmKrII 71), 1763 
(LkmKrIII 21), 1764 (LkmKrIII 26), 1765 (LkmKrIII 40), 1766 (LkmKrIII 47), 
1767 (LkmKrIII 53), 1769 (LkmKrIII 67), de Witeniſzki 1773 (LkmKrIII 96), 
z Witkowsczyzny 1773 (LkmKrIII 96), Witkowscżyzna 1779 (LkmKrIII 126), 
Witkowcżyzna 1786 (LkmKrIII 160), Witkowcżyżna 1787 (LkmKrIII 164), 
Witkowcżyzna 1788 (LkmKrIII 165), 1789 (LkmKrIII 170). Oikonimas su 
priesaga -ščizna laikomas dabartinio Pãukojės kaimo124 vardo variantu 
(Matkevičius 2019: 396). Liñkmenų metrikų analizė rodo buvus dar kelis 
istorinius variantus, turėjusius lietuvišką priesagą -išk-, kamieną Vitėn- ir 
priesagos -ščizna variantą -čizna. Visų jų įvardijamos vietos tapatumą pa-
grindžia antroponimijos duomenys. Greičiausiai tas pats asmuo Motiejus 
Kindurys užrašytas kaip Pãukojės, Vitkauščiznos ir Vitėniškio, Vitėniškės ar 
pan. gyventojas, plg. įrašus Mathias Kinduris de Witieniszki 1750, Mathias 
Kinduris de Witeniſzki 1754, Mathias Kinduris de Witeniszki 1755, Mathias 
Kindur de Witeniſzki 1773; Matias Kindur de Witkowszczyzna 1758; Mathia 
Kindur et Sophia Macieykowna de Paukaje 1760 (LkmKrII 72). Šalia oikoni-
mų *Vitkaučiškis, *Vitkaučiškė ar pan. ir *Vitkauščizna nurodyti tie patys 
gyventojai Laurentijus Rukšėnas bei jo žmona Sofija, pagal vyrą įvardyta 
lietuviška ir slaviška pavardės formomis, plg. užrašymus tėvai Laurentÿ Ruk
ſzan et Sophia de Witkociski 1725, Laurentiɡ Rukſzienas de Witkowskiszkie 
1742, Sophia Ruksienie125 de Witkowszkiszkie 1742, Sophia Rukſzowa126 de 
villa Wydkowſzkiszki 1743 ir tėvai Laurentÿ Rukſzenas, Zophia Iuchniewicʓo-
wna Rukſʓowa de Villa Witkowſzcʓyzna 1731, Laurentiɡ Rukszan de Wit-
kowszczyzna 1766, Laurentius Rukszan de Witkowszczyzna 1767. Ypač daž-
nai užrašyti Vitkaučiškio, Vitkaučiškės ar pan. ir Vitkauščiznos gyventojai 
Stanislovas Rukšėnas su žmona Kristina, plg. įrašus ſtaniſlaum Rukszienas 

124	 Pãukojė (Páukojė, Páukoja) – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje.
125	 Šis užrašymas atspindi Rukšėno žmonos pavardę *Rukšienė. Tokia iš vyrų pavardžių, 

turinčių priesagą -ėnas, sudaromų moteriškų pavardžių daryba (trumpinimas) bū-
dinga Liñkmenų šnektai. Apie tai dar rašoma analizuojant oikonimą *Lamėstagalis, 
žr. p. 47.

126	 Forma Rukſzowa (ne Rukſzanowa), matyt, užrašyta pagal lietuviškos pavardės *Ruk-
šienė (ne *Rukšėnienė) analogiją. 
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de Witkowkiszki 1743, Stanislaus Rukszenas de Witkowkiszki 1745, Staniſlai 
Rukszienas, Cristina Paukſzticia Rukszenowa de Witkauſzkiszki 1749, Cristi-
na Rukſzenowa de Witkaukiszki 1749, ſtaniſlaus Rukszenas de Witkowkiszki 
1751, Stanislaj Rukszanas, Christina Paukstycia de Witkowſzkiszki 1751, 
Stanislaus Rukśźienas de Witkouſkiszki 1753, Stanislaj Rukszienas, Cristina 
Paukſzticia Ruksźienie de Witkowkiszki 1755 ir Stanislaj et Cristina Ruksza-
nowie de Witkowszczyzna 1757, Cristina Rukszanowa de Witkowszczyzna 
1758, Stanislaɡ Rukszan de Witkowszczyzna 1759, ſtanislaɡ Rukszan de Wit-
kowszczyzna 1760, Cristina Rukszanowa de Witkowszczyzna 1763, Stanislaɡ 
Rukszan de Witkowszczyzna 1764, 1765, Stanislaj Rukszan de Witkowszczy-
zna 1769. Visų šių oikonimų variantiškumą netiesiogiai patvirtina ir tai, 
kad 1783 metų Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose minimas tik 
Liñkmenų dvarui priklausantis viensėdis Witkowszczyzna (BrslDV 139). 
Vadinasi, kiti oikonimai (Pãukojė, *Vitėniškis, *Vitėniškė ar pan., *Vit-
kauskiškis, *Vitkauskiškė ar pan.) greičiausiai buvo kitaip vadinamos vietos 
vardo variantai. Žiūrint chronologiškai ankstyvesniais laikytini oikonimai 
su -išk- (*Vitkauskiškis, *Vitkauskiškė) ir -ščizna, žinomi jau XVIII amžiaus 
I pusėje. Variantas su kamienu Vitėnišk- atsiranda 1750 metais ir išnyksta 
po 1773 metų. Po 1755 metų įsigali slaviška forma *Vitkauščizna, kurią 
vėliau pakeičia priesagos variantas *Vitkaučizna. Dabartinis gyvenvietės 
vardas Pãukojė tuomet vartotas retai, plg. de Paukoie 1752 (LkmKrII 35), de 
Paukaje 1760 (LkmKrII 72), de Paukoje 1763 (LkmKrIII 21).

Formas *Vitkauskiškis, *Vitkauskiškė (*Vitkauskiškiai, *Vitkauskiškės) 
aiškiausiai suponuoja įrašai de Witkowskiszkie, de Witkouſkiszki, kurių ow, 
ou rodo galbūt suslavintą liet. [au]127, plg. panašius metrikų įrašus Pakiowna 
1789 (LkmKrIII 169), Pakiownie 1789 (LkmKrIII 170) (= Pakiaunỹs). Minė-
tas formas gana aiškiai atspindi ir užrašymai de Witkowszkiszkie, de Wit-
kauſzkiszki, de Witkowſzkiszki, kurių po ow, au einanti š (sz) atsiradusi dėl 
po to esančio [š] įtakos, plg. panašius „asimiliacijos“ atvejus de Waſziliſzki 
1740 (LkmKrII 1) (= Vasiùliškė), de Szeliszek 1741 (LkmJnII 3) (= Sliškės). 
Čia minėtinas ir įrašas de villa Wydkowſzkiszki, kurio šaknies rašyba su d 
laikytina tam tikru raštininko „hipernormalizmu“. Gana dažnai oikonimai 
užrašyti be s: de Witkowkiszki (bent 5 kartus), de Witkaukiszki. Tai gali būti 
raštininko riktas, galbūt atsiradęs dėl kitų parapijos oikonimų, besibaigian-
čių baigmeniu -kiszki, analogijos, plg. de Kowkiszki 1768 (LkmKrIII 61), de 

127	 Plačiau apie tai žr. oikonimo *Antakiaunė, *Antakiaunis analizę, p. 32–39. 
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Muckiszki 1740 (LkmJnII 2), de Wałeykiszki, de Wełeykiszki 1768 (LkmKrIII 
60) ir pan. Labiau neaiški yra ankstyviausia forma de Witkociski. Ji greičiau-
siai raštininko sutrumpinta iš *Witkowciski ar *Witkowckiski, kuriose slypė-
tų gyvosios kalbos *Vitkauciškis, *Vitkauciškė ar pan. arba *Vitkauckiškis, 
*Vitkauckiškė ar pan., o šių -c(k)- atspindėtų Liñkmenų šnektos asmenvar-
džiams ir iš jų kilusiems vietovardžiams būdingą -sk- vertimą į -ck-, plg. 
pvd. baranaũckas, gimžaũckas (Kardelytė 1960: 21).  

Istorinį variantą *Vitkauščizna suponuoja užrašymai de Villa Witkowſz-
cʓyzna, de Witkowszczyzna (bent 10 kartų), Witkowscżyzna, taip pat su lenkų 
kalbos prielinksniu užrašyta suslavinta kilmininko forma z Witkowsczyzny, 
dėl kurios plg. panašų Švenčioni bažnyčios metrikų įrašą Z Ragowczyzny 
1750 (ŠvnčKrI 10) (= iš *Ragaučiznos, dab. Ragaũčina). Įrašai Witkowcżyzna 
(3 kartus), Witkowcżyżna paliudija oikonimą *Vitkaučizna. Pastebėtina, kad 
rekonstruoti atskirus variantus *Vitkauščizna bei *Vitkaučizna leidžia ir kitų 
lietuvių oikonimų su -ščizna ir -čizna varijavimas gyvojoje kalboje, plg. to 
paties kaimo vardus Dietkaučiznà ir Dietkauščiznà (LVŽ II 263).  

Formos de Witieniszki, de Witeniſzki (2 kartus), de Witeniszki atspindi liet. 
šaknį *Vitėnišk-, nes Liñkmenų metrikų gyvenamųjų vietų vardų priesaga 
-ėn- perteikiama -ien-, -en-, plg. užrašymus de Gawaykieny 1748 (LkmKrII 
28), de Gaweykieny 1749 (LkmKrII 33) (= Gaveiknai), de Alziutieny 1753 
(LkmKrII 43) (= Alžiutnai), de Rukszeny 1744 (LkmKrII 19), de Rukszeny 
1747 (LkmKrII 27) (= Rukšėna), de Kupreny 1764 (LkmKrIII 28) (= *Kup
rėnai). Oikonimo lietuviškos galūnės nustatyti neįmanoma, nes -iszki (-iſzki) 
gali rodyti liet. -is, -ė, -iai, -ės128.

Rekonstruoti gyvenamųjų vietų vardai *Vitkaučizna, *Vitkauščizna, *Vit-
kauskiškis, *Vitkauskiškė (*Vitkauskiškiai, *Vitkauskiškės) laikytini priesagų 
-čizna (-ščizna), -išk- vediniais, kilusiais iš avd. Vitkáuskas, Vitkaũskas. To-
kia pavardė Liñkmenų apylinkėse žinoma ir šiais laikais (žr. LPDB). Tirtuo-
se metrikuose šis asmenvardis užrašytas netoli nuo Pãukojės esančiame Ginù-
čių kaime, plg. Nicolaj Witkowski de Villa Ginutany 1745 (LkmKrII 21), taip 
pat kiek labiau nutolusiame Motiejnų kaime, plg. Antonius Witkowski de 
Matiejuny 1769 (LkmKrIII 67). Pačioje Vitkauščiznos gyvenvietėje fiksuotas 
istorinis asmenvardis be priesagos -sk-: Matia et Sophie Witkowie de Wit-
kowszczyzna 1758. Galima spręsti, kad tuomet buvo vartotas ir labiau susla-
vintas variantas su šia priesaga. Oikonimai *Vitėniškis, *Vitėniškė (*Vitėniš-

128	 Plačiau žr. oikonimo *Asalniškis analizę, p. 41–42. 
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kiai, *Vitėniškės) kvalifikuotini kaip priesagos -išk- derivatai iš avd. Vitnas, 
kuris Liñkmenų metrikuose nėra fiksuotas, o kaip pavardė žinomas ir Ignal-
nos apylinkėse (žr. LPDB). Tirtuose metrikuose XVIII amžiaus II pusėje 
užrašytas Vit- turintis asmenvardis Georgio Witalis 1767 (LkmKrIII 50).

2.3. Neaiškaus statuso oikonimai

Dar kitų išnykusių gyvenamųjų vietų vardų statusą nustatyti sunku, nes 
nėra pakankamai antroponimijos ir kitokių duomenų apie jų ryšius su įvar-
dijamomis vietomis. Minėtų duomenų trūkumą daugiausia lėmė tai, kad 
oikonimai metrikuose paminėti labai retai – po vieną ar du kartus.  

*Aleknos, *Aleknai: de villa Olechny 1727 (LkmKrI 64). Kaip jau teigta129, 
istorinis oikonimas paminėtas vienąkart, todėl jį labai sunku identifikuoti. 
Šalia šio vietovardžio minimi asmenys Martini Mickiewicʓ et Petronella Ru-
dzinska de villa Olechny, kurie greičiausiai dar užrašyti kaip Pagėlainės, Pa-
gėlainio, Katinškio gyventojai, plg. Martinɡ Mickiewicz, Petroneła Rudʓinſka 
de Pogïłonia 1723, Martini Mickiewicz et Petronele rudzinſka de katiniszki 1722 
(LkmKrI 49). Todėl galima spėti, kad *Aleknos ar *Aleknai galėjo būti labai 
retai vartotas dabartinio Katinškio kaimo, dar vadinto ir Pagėlaine arba 
Pagėlainiu, vardo variantas.  

Forma (de villa) Olechny vertintina kaip smarkaus slavinimo atspindys. Jos 
žodžio pradžios A perteiktas O, dėl tokio slavinimo dar plg. metrikų įrašus 
de Oſsaka 1716 (LkmKrI 26), de Oſsaka 1719 (LkmKrI 36), de osaka 1722 
(LkmKrI 49), de Oſsaka 1723 (LkmKrI 50) (= *Askas), de Okmieniſzki 1780 
(LkmKrIII 130) (= Akmẽniškės). Neabejotinu slavinimo požymiu reikėtų lai-
kyti ir šaknies k vertimą į ch, plg. analogiškus istorinių oikonimų užrašymo 
atvejus de villa Olechnaycie 1798 (PkrKr 30) (= Aleknáičiai), z Michniun 1744 
(MrkKr 21) (= iš Mikninų). Be to, pastebėtina, kad abiem atvejais slavinimą 
galėjo lemti ir slaviško (lenkiško) asmenvardžio Olechno (SNP VII 52) įtaka. 
Galūnė -y (Olechny) gali būti liet. -os arba -ai suslavinimo priemonė, plg. šį 
atvejį iliustruojančius metrikų įrašus de Murmy 1768 (LkmKrIII 60) (= Mùrmos), 
de Mediny 1771 (LkmKrIII 79) (= Mẽdinos) ir de Asołny 1783 (LkmKrIII 146) 
(= *Asalna), de Cijany 1742 (LkmKrII 10), 1743 (LkmKrII 15), de Villa Cia-
ny 1743 (LkmKrII 17), de Villa Cyany 1744 (LkmKrII 19) (= Cijõnai).

129	 Žr. oikonimo *Pagėlainė, *Pagėlainis, *Pagėlainỹs analizę, p. 64–66.
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Oikonimai *Aleknos, *Aleknai kildintini iš avd. Aleknà, kuris, kaip pa-
vardė, Liñkmenų krašte žinomas iki šiol (žr. LPDB), daugiskaitos130. Tir-
tuose Liñkmenų parapijos metrikuose šis asmenvardis taip pat fiksuotas ne 
kartą, plg. įrašus Georgius Alekna de Łyngmjany 1753 (LkmKrII 42), Adamus 
Alekna de Rypaycie 1753 (LkmKrII 42) ir pan.  

*Dimutiškis, *Dimutiškė (*Dimutiškiai, *Dimutiškės): de Villa dimu-
tyszki 1753 (LkmKrII 43), de Dimutiszkie 1770 (LkmKrIII 73). Oikonimas po 
vieną kartą užrašytas dviejose krikšto metrikų knygose, neminimas 1783 
metų Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose. Taip vadinamoje gy-
venvietėje 1753 metais nurodyti tėvai Mathia Kinduris, Catharina Kułenow-
na. Vietovardžio buvimo vieta neaiški, kelia abejonių ir jo tikrumas. Isto-
rinės formos užrašytos su suslavintais baigmenimis -yszki ir -iszkie, kurie 
gali atspindėti lietuviško vietovardžio su priesaga -išk- galūnes -is, -ė, -iai, 
-ės131. Jeigu istoriniai užrašymai nėra iškreipti iš kokių nors kitų oikonimų, 
šį gyvenamosios vietos vardą reikėtų laikyti priesagos -išk- vediniu, kilusiu 
iš avd. *Dimutis, kuris tirtuose metrikuose nėra užfiksuotas, tačiau lietuvių 
pavardžių su šaknimi Dim- yra, plg. Dimà, Dmas, Dimáitis (LPDP). 

*Gudeliškis, *Gudeliškė (*Gudeliškiai, *Gudeliškės): de Gudeliszki 1770 
(LkmKrIII 76). Oikonimas paminėtas tik kartą įvardijant, kad vietovėje gy-
veno asmenys Laurentij Bilkis, Magdalena Macieykowna. Dėl duomenų stokos 
vietovardžio identifikuoti negalima. Pagal istorinį užrašymą nesunkiai rekonst
ruotinas lietuviškas kamienas *Gudelišk-, o galūnė nėra aiški, nes -iszki gali 
rodyti tiek vyriškosios, tiek moteriškosios giminės vienaskaitos arba daugi
skaitos formas132. Neaiški ir šio su priesaga -išk- sudaryto oikonimo kilmė. 
Istorinėje Liñkmenų parapijoje užfiksuota kamieną gudel- turinčių asmen-
vardžių, plg. Mathias Gudialis de Trynkuny 1754 (LkmKrII 46), Eva Gudelo-
wa de Połusze 1770 (LkmKrIII 77), todėl labai tikėtina asmenvardinės kilmės 
galimybė (dar žr. Bilkis 2012: 111). Kita vertus, kilmės pamatas gali būti 
entonimas gudẽlis ← gùdas ‘baltarusis (kartais lenkas ar rusas)’ (LKŽe).

*Jazgevičiai: de Jazgiewicze 1764 (LkmKrIII 26). Vienąkart paminėto oi-
konimo statusas neaiškus, jo nėra 1783 metų Liñkmenų parapijos vizitacijos 
dokumentuose. Pagal slavišką užrašymą galima rekonstruoti lietuvišką for-

130	 Dėl iš asmenvardžių su galūne -a daugiskaitos kilusių oikonimų galūnių dar žr. 
oikonimų *Valeikos, *Valeikai analizę, p. 93–94. 

131	 Apie tai plačiau žr. oikonimo *Asalniškis analizę, p. 41–42.
132	 Plačiau žr. vietovardžio *Asalniškis analizę, p. 41–42.
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mą *Jazgevičiai, kuri neabejotinai kilusi iš avd. Jazgẽvičius, dabar žinomos 
rytinėje Lietuvoje (žr. LPDB), daugiskaitos. Oikonimo kilmės ryšį su šiuo 
asmenvardžiu rodo tame pačiame įraše užfiksuotas avd. Constantia Jasgie-
wiczowna de Jazgiewicze.

*Kukėnai: de Kukiany 1753 (LkmKrII 44). Vienąkart paminėtas oikonimas 
nefiksuotas Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose, todėl galima 
spėti, kad įvardijo dar ir kitaip vadinamą gyvenvietę. Šalia vietovardžio 
nurodyti gyventojai tėvai Michaelis Mayszymaſ ir Magdalena Slasiaricia May-
szimienie. Forma su priesaga -ėnai (ne -ionys) rekonstruotina dėl to, kad 
parapijoje fiksuota ir daugiau šią priesagą turinčių oikonimų, plg. de Ginu-
tany 1740 (LkmKrII 3), 1741 (LkmKrII 5), de Villa Ginuteny 1743 (LkmKrII 
16) (= *Ginutėnai), de Kupreny 1764 (LkmKrIII 28) (= *Kuprėnai). Oikoni-
mas kildintinas iš avd. *Kukėnas daugiskaitos. Toks asmenvardis tirtuose 
metrikuose nėra užfiksuotas, tačiau antroponiminę šaknį Kuk- rodo įrašas 
Helena Kukićia Iodziewiczowa 1746 (LkmKrII 22).  

*Obeliai: de Abele 1753 (LkmJnII 13). Oikonimo lokalizacija nėra aiški. 
Įraše paminėta vietovės gyventoja Ona Balčiūnyčia, Liñkmenų gyventojo 
Juozapo Kardelio žmona: inter personas Iosephum Kordel de Łyngmjany cum 
Anna Balciunjcia de Abele. Yra tam tikrų prielaidų teigti, kad taip galėjo 
būti vadinamas dabartinis Cijõnų kaimas133 (ar jo viensėdis), XVIII amžiu-
je dar vadintas Kavoliais134. Mat 1760 metų metrikų įraše minima našlė iš 
Kavolių kaimo Ona Kardelienė, tekanti už Antagavės gyventojo Kristupo 
Laurynėno: inter Christophor Łaurynenas de Antogowie et Anna˜ Kordelowa 
viduam de Kowale (LkmJnII 21). Negalima atmesti, kad ši Cijõnų (Kavolių) 
kaime gyvenusi našlė Ona Kardelienė ir Juozapo Kardelio žmona Ona Bal-
čiūnyčia yra tas pats asmuo. 

Oikonimo de Abele forma yra tarminė, atspindinti prieš kirčiuotą skie-
menį esančio [o.] virsmą į [a.]: dial. a.bæ.lei = b. k. *Obeliai. Tarmės ne-
kirčiuotas [a.] Liñkmenų metrikuose greičiausiai perteiktas ir kai kuriais 
kitais atvejais, plg. de Matiejuny 1765 (LkmKrIII 37), 1766 (LkmKrIII 49), 
1769 (LkmKrIII 71) (=  dial. ma.te.j·nai, b. k. Motiejnai), de Mazuriszki 
1761 (LkmKrIII 9), de Mazuryszki 1762 (LkmKrIII 17), Mazuryszki 1772 
(LkmKrIII 91) (= dial. ma.z·riškæ., b. k. Mozriškė), dar plg. Moltų para-
pijos įrašus Malaty 1681, de Malatu, de Maletu 1691 (= Moltai) (Garliaus-

133	 Cijõnai – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje. 

134	 Apie šį variantą žr. p. 116–118.
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kas 2004: 163–164) (dial. ma.l·tai). Oikonimo galūnė -e neabejotinai rodo 
vyriškosios giminės daugiskaitos galūnės -iai slavinimą. Taip dažnai slavi-
nami ir kiti metrikų gyvenamųjų vietų vardai, plg. de Villa Wajale 1745 
(LkmJnII 7), de Villa Wajele 1746 (LkmKrII 22) (= Vajẽliai), de Zydele 1756 
(LkmJnII 17) (= Žydẽliai), Wies Darƶale 1771 (LkmKrIII 82) (= Daržẽliai). 

Gyvenamosios vietos vardas *Obeliai greičiausiai kilo iš avd. Obẽlis (dial. 
a.b.li.s), iki šių dienų išlikusio Liñkmenų apylinkėse (žr. LPDB). Tokia 
pavardė užrašyta ir XVIII amžiaus Liñkmenų parapijos metrikų knygose, 
plg. Anna Obelienie de Kowaley 1741 (LkmKrII 7), Andrea et Anna Obelowie 
alias Iaczuczanie de Kowale 1758 (LkmKrII 62), Eva Abelowna de Olksznisz-
ki 1764 (LkmKrIII33). Kaip jau minėta, įrašų de Kowaley, de Kowale supo-
nuojamu vardu *Kavoliai greičiausiai buvo vadinamas Cijõnų kaimas, todėl 
tai gali būti dar viena prielaida spėti, kad iš avd. Obẽlis kilęs oikonimas 
*Obeliai galėjo įvardyti šį kaimą ar jo dalį.

2.4. Apibendrinimas

Išanalizavus Liñkmenų bažnyčios metrikų oikonimus identifikuoti bent 
33 iš asmenvardžių kilę gyvenamųjų vietų vardai, neišlikę iki šių dienų. 
Galima išskirti keletą jiems ir jais įvardytoms gyvenvietėms būdingų bruožų.

2.4.1. Iš surastų 33 asmenvardinės kilmės oikonimų išskirtini 4 gyvena-
mųjų vietų vardai, greičiausiai įvardiję jau išnykusias gyvenvietes: *Baltru-
kėnai, *Kuodiškis (*Kuodiškė, *Kuodiškiai, *Kuodiškės), *Maldžiūnai, *Mal-
džiūniškis (*Maldžiūniškė, *Maldžiūniškiai, *Maldžiūniškės).

2.4.2. Net 23 išnykę, iki mūsų dienų neišlikę oikonimai, matyt, buvo ir 
dabar esančių gyvenamųjų vietų vardų variantai, kurie pagal santykį su 
dabartiniais vardais skirstytini į leksinius ir struktūrinius (darybinius). Iden-
tifikuotina 16 leksinių variantų: *Balaveckiai (*Balaveckai) (dab. Balškiai, 
Balškė), *Garbšiškis (*Garbšiškė, *Garbšiškiai, *Garbšiškės) (dab. Grkia-
pelė), *Kinduriai (dab. Pabržė), *Lauciškė (*Lauciškės, *Lauciškiai) (dab. 
Lãpiakalnis), *Muckai, *Muckiškis (*Muckiškė, *Muckiškiai, *Muckiškės), 
*Muckavietė (*Muckavietis) (dab. Sliškės), *Ragaišiškis (*Ragaišiškė, *Ra-
gaišiškiai, *Ragaišiškės) (dab. Ripáičiai), *Ryteliškės (*Ryteliškiai) (dab. Sliš-
kės), *Smėlėdiškė (*Smėlėdiškės) (dab. Šumina), *Valeikos (*Valeikai), *Va-
leikiškis (*Valeikiškė, *Valeikiškiai, *Valeikiškės) (dab. Mikalškis), *Varna-
lizdis (*Varnalizdžiai, *Varnalizdė) (dab. Pipriškė), *Vitėniškis (*Vitėniškė, 
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*Vitėniškiai, *Vitėniškės), *Vitkaučizna (*Vitkauščizna), *Vitkauskiškis (*Vit-
kauskiškė, *Vitkauskiškiai, *Vitkauskiškės) (dab. Pãukojė, Páukojė, Páukoja). 
Kiti 7 oikonimai laikytini struktūriniais (darybiniais) variantais: *Ginutėnai 
(dab. Ginùčiai), *Grikiapeliškė (*Grikiapeliškis, *Grikiapeliškės, *Grikiape-
liškiai) (dab. Grkiapelė), *Kuprėnai (dab. Kùpriai), *Maksiūniškis (*Maksiū-
niškė, *Maksiūniškiai, *Maksiūniškės) (dab. Maksinai), *Mineišėnai (dab. 
Mineškiemis), *Petravičiškis (*Petravičiškė, *Petravičiškiai, *Petravičiškės) 
(dab. Petrškė, Petrãvas), *Šarkiškis (*Šarkiškė, *Šarkiškiai, *Šarkiškės) (dab. 
Šárkiai). Dėl leksinių ir struktūrinių variantų santykio žr. 3 diagramą.

2.4.3. Likusiųjų 6 oikonimų statusas, pritrūkus lingvistinių ir ekstralin-
gvistinių duomenų, liko neaiškus. Šiai grupei priskirtini vardai *Aleknos 
(*Aleknai), *Dimutiškis (*Dimutiškė, *Dimutiškiai, *Dimutiškės), *Gudeliš-
kis (*Gudeliškė, *Gudeliškiai, *Gudeliškės), *Jazgevičiai, *Kukėnai, *Obeliai.

2.4.4. Identifikuoti išnykę oikonimai iš asmenvardžių sudaryti keliais 
būdais. Daugiausia yra priesagų vedinių – 18 (54,6 %). Net 17 iš jų suda-
ryti su priesaga -išk- (-iškis, -iškė, -iškiai arba -iškės): *Dimut-iškis (*Di-
mut-iškė, *Dimut-iškiai, *Dimut-iškės), *Garbš-iškis (*Garbš-iškė, *Garbš-iš-
kiai, *Garbš-iškės), *Grikiapel-iškė (*Grikiapel-iškis, *Grikiapel-iškės, *Gri-
kiapel-iškiai), *Gudel-iškis (*Gudel-iškė, *Gudel-iškiai, *Gudel-iškės), 
*Kuod-iškis (*Kuod-iškė, *Kuod-iškiai, *Kuod-iškės), *Lauc-iškė (*Lauc-iškės, 
*Lauc-iškiai), *Maldžiūn-iškis (*Maldžiūn-iškė, *Maldžiūn-iškiai, *Mal-
džiūn-iškės), *Maksiūn-iškis (*Maksiūn-iškė, *Maksiūn-iškiai, *Maksiūn-iš-
kės), *Muck-iškis (*Muck-iškė, *Muck-iškiai, *Muck-iškės), *Petravič-iškis 

3 d iagrama. Išnykusių asmenvardinės kilmės oikonimų variantų santykis.
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(*Petravič-iškė, *Petravič-iškiai, *Petravič-iškės), *Ragaiš-iškis (*Ragaiš-iškė, 
*Ragaiš-iškiai, *Ragaiš-iškės), *Rytel-iškės (*Rytel-iškiai), *Smėlėd-iškė 
(*Smėlėd-iškės), *Šark-iškis (*Šark-iškė, *Šark-iškiai, *Šark-iškės), *Va-
leik-iškis (*Valeik-iškė, *Valeik-iškiai, *Valeik-iškės), *Vitėn-iškis (*Vitėn-iškė, 
*Vitėn-iškiai, *Vitėn-iškės), *Vitkausk-iškis (*Vitkausk-iškė, *Vitkausk-iškiai, 
*Vitkausk-iškės); vienas gyvenamosios vietos vardas laikytinas slaviškos kil-
mės priesagos -čizna (-ščizna) vediniu: *Vitkau-čizna (*Vitkau-ščizna).

Antroji pagal dažnumą yra iš asmenvardžių daugiskaitos sudarytų kuo-
pinių oikonimų grupė, kuriai priskirtina 13 darinių (39,4  %): *Aleknos 
(*Aleknai), *Balaveckiai (*Balaveckai), *Baltrukėnai, *Ginutėnai, *Jazgevičiai, 
*Kinduriai, *Kukėnai, *Kuprėnai, *Maldžiūnai, *Mineišėnai, *Muckai, *Obe-
liai, *Valeikos (*Valeikai).

Vienas vietovardis (3 %) laikytinas sudurtiniu, sudarytu iš asmenvardžio ir 
apeliatyvo: *Muck-a-vietė (*Muck-a-vietis). Oikonimas *Varnalizdis (*Varna-
lizdžiai, *Varnalizdė) (3 %) priklausomai nuo jo tikrosios lietuviškos formos 
gali būti pirminis (*Varnalizdis), galūnės -ė vedinys (*Varnalizd-ė) arba plura-
lia tantum darinys (*Varnalizdžiai). Dėl darybos būdų santykio žr. 4 diagramą.

2.4.5. Remiantis asmenvardinių oikonimų analizės duomenimis rekonst
ruotini šie iki mūsų dienų neišlikę gyvenamųjų vietų vardų kilmės pagrin-
du buvę lietuvių asmenvardžiai: *Balaveckis (*Balaveckas), *Dimutis, *Gi-
nutėnas, *Kukėnas, *Maksiūnas, *Mineišėnas, *Varnalizdis.  

4 d iagrama. Išnykusių asmenvardinės kilmės oikonimų darybos būdų dažnumo san-
tykis.
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3.1. Oikonimai, įvardiję išnykusias 
gyvenamąsias vietas

Istorinių oikonimų analizė pirmiausia leidžia išskirti grupę iš bendrinių 
žodžių kilusių vietovardžių, greičiausiai įvardijusių jau išnykusias gyvena-
mąsias vietoves. Laikyti jas išnykusiomis visų pirma leidžia paminėjimo 
XVIII amžiaus parapijų vizitacijos dokumentuose faktas. 

*Alkštyniškis, *Alkštyniškė (*Alkštyniškiai, *Alkštyniškės): Aksztynisz
ki 1775 (LkmKrIII110). Matyt, ta pati vietovė (viensėdis), priklausanti para-
pijai, minima ir 1783 metų Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose: 
Zaścianek Alksztyniszki (BrslDV 138). Teigiama, kad šis oikonimas yra gy-
venvietės, vadintos Asėko vardu135, variantas (Matkevičius 2019: 351). Dėl 
vienkartinio paminėjimo metrikų knygoje sunku nustatyti, kuri forma tik
resnė. Vis dėlto yra pamato manyti, jog pirminis vardas buvo su kamienu 
Alkštyn-, nes dvigarsis [al] metrikuose kai kada „vienbalsinamas“, plg. už-
rašymus de Untaksnie 1742 (LkmKrII 11), de Villa Wantoxnie 1743 (LkmKrII 
16), de Szuntaksnie 1747 (LkmKrII 27), antoxna 1772 (LkmKrIII 88) 
(= Añtalksnė). Pagal oikonimo baigmenį -iszki tikrosios lietuviškos galūnės 
nustatyti negalima – įmanomi visi giminės ir skaičiaus variantai136. Kamie-
nas alkštyn- galėtų būti siejamas su liet. akštinti ‘prieštarauti, murmėti’ 
(LKŽe). Asmenvardinis kamienas alkštyn- tirtuose Liñkmenų metrikuose 
nerastas, todėl gyvenamosios vietos vardo *Alkštyniškis, *Alkštyniškė ar 
pan. kilmės iš asmenvardžio galimybė mažiau tikėtina.

*Antasaliai, *Antasalės: Antesoły 1776 (LkmKrIII 111), 1778 (LkmKrIII 
121), Antasoły 1779 (LkmKrIII 125), de Antesoły 1779 (LkmKrIII 126), de 
Anta = Soły 1781 (LkmKrIII 133), de Antesoły 1782 (LkmKrIII 138). Oiko-
nimas metrikuose užrašytas XVIII amžiaus II pusėje. Jį galima tapatinti su 

135	 Dėl oikonimo *Askas žr. p. 27–29.
136	 Plačiau žr. oikonimo *Asalniškis analizę, p. 41–42.
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1783 metų Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose minimu Liñkme-
nų dvarui priklausiusio viensėdžio vardu Antesały (BrslDV 139).

Istorinės formos neabejotinai suponuoja liet. priešdėlį anta- ir šaknį 
-sal-. Užrašymai su Ante- rodo ir kituose tiriamų metrikų istoriniuose oi-
konimuose pastebimą polinkį priešdėlio a versti į e, plg. įrašus de Anteła-
miestie 1770 (LkmKrIII 76) (= Antãlamėstė), de Anteprudzie 1766 (LkmKrIII 
44), 1779 (LkmKrIII 123), 1781 (LkmKrIII 134, 135) (=  Antãprūdė), de 
Antekiunie 1751 (LkmKrII 38), Antekiowna 1776 (LkmKrIII 112) (= *Anta-
kiaunė, *Antakiaunis)137. Vietovardžio šaknis visais atvejais slavinama a ver-
čiant į o. Taip dažnai daroma užrašant ir panašios struktūros Sal (vard. 
Sãlos) kaimo vardą, plg. de Soły 1740 (LkmKrII 1), 1742 (LkmKrII 10), de 
villa Soły 1743 (LkmKrII 15), 1744 (LkmKrII 18), de Soły 1749 (LkmKrII 
31), Soły 1773 (LkmKrIII 95), 1783 (LkmKrIII 144). Kaip jau pastebėta138, 
toks slavinimas (a → o) būdingas ne tik Liñkmenų, bet ir kitų parapijų 
oikonimijai. Istorinio oikonimo galūnė -y vertintina kaip slavinimo priemonė, 
galinti atspindėti įvairius liet. galūnės variantus – moteriškosios ir vyriškosios 
giminės vienaskaitos kilmininką (iš *Antasalės, iš *Antasalio) arba abiejų 
giminių daugiskaitos vardininką. Tačiau turint omenyje užrašymus be prie-
linksnio Antesoły (3 kartus) ir vizitacijos dokumentų formą (taip pat be prie-
linksnio) Antesały labiau tikėtini daugiskaitiniai variantai *Antasaliai, *Anta-
salės (dial. unta.sala.s139). Tokį spėjimą paremia ir nemažai kartų be prielinks-
nio de užrašyta forma Soły 1773 (LkmKrIII 95), 1776 (LkmKrIII 114), 1777 
(LkmKrIII 118), 1779 (LkmKrIII 124), 1782 (LkmKrIII 139), 1785 (LkmKrIII 
157), atspindinti moteriškosios giminės daugiskaitos vardininką Sãlos. Dėl 
galūnių -iai, -ės perteikimo -y dar plg. metrikų įrašus de Ginuty 1761 
(LkmKrIII 5), 1770 (LkmKrIII 73), Ginuty 1772 (LkmKrIII 88) (= Ginùčiai), 
de Girminy 1761 (LkmKrIII 9) (=  Girmniai), de Gaywony 1753 (LkmKrIII 
43) (= Gaivẽniai) ir de Waydżusſky 1748 (LkmKrII 27) (= Vaidžiùškės).

Rekonstruotieji oikonimai *Antasaliai, *Antasalės laikytini priešdėlio 
anta- (dial. unta-) vediniais iš liet. salà ‘iš visų pusių vandens apsuptas sau-
sumos plotas; pakilesnis, sausas žemės plotelis liūne, raiste; ariamos žemės, 
dirvos plotelis tarp pievų’ (LKŽe). Motyvacijos požiūriu, tai būtų gyvena-

137	 Plačiau apie tai žr. p. 35.
138	 Žr. oikonimo *Askas istorinių užrašymų analizę, p. 27–29.
139	 Dėl [l] kietinimo prieš nekirčiuotą [ẹ ·] panašioje pozicijoje plg. dial. du.d.la.s 

(Kardelytė 1960: 25) (= b. k. dūdẽlės). 
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moji vieta prie salų. Su priešdėliu anta- dažniausiai sudaromi vandenvardi-
nės kilmės istorinės Liñkmenų parapijos oikonimai, plg. Antãgavė ← Gavỹs, 
Antãlamėstė ← Lamstas, Antãprūdė ← Prdas, *Antakiaunė, *Antakiau-
nis ← Kiaũnas, tačiau pasitaiko ir su bendriniais žodžiais sietinų gyvena-
mųjų vietų vardų, plg. de Vntokolnie 1751 (LkmKrII 39) (= Antãkalnis) ← 
liet. kálnas.

*Apydvariškė, *Apydvariškės, *Apydvarė, *Apydvaris: de Apidwarisz-
kiesz 1741 (LkmKrII 5), de Villa apidvaria 1747 (LkmKrII 27), de Apidwarie 
1766 (LkmKrIII 43). Oikonimai užrašyti dviejose Liñkmenų krikšto knygo-
se, todėl juos galima laikyti gyvosios kalbos faktu. Lokalizuojant šiuos vie-
tovardžius visų pirma pastebėtina, kad pačių vardų struktūra ir kilmė rodo 
juos įvardijus šalia dvaro išsidėsčiusią vietovę. Liñkmenų parapijoje tuo metu 
būta kelių dvarų140, tačiau metrikuose paminėti oikonimai greičiausiai tapa-
tintini su Liñkmenų parapijos 1783 metų vizitacijos dokumentuose minimu 
kaimu Opidworze, priklausiusiu Ažvnčių dvarui (BrslDV 139)141. Krikšto 
knygose užfiksuoti du gyvenamosios vietos vardo variantai – turintis prieš-
dėlį apy- ir šaknį -dvar- bei sudarytas iš priešdėlio, šaknies ir priesagos 
-išk-. Kad šie variantai įvardijo tą pačią vietovę, liudija šalia oikonimų už-
rašyti asmenvardžiai: tėvai Martini Rukas et Cristina Maknicia de Apidwarisz
kiesz 1741 ir tėvai Martini Rukas et Chrystina Makniciowna de Villa apidva-
ria 1747. Kaip matyti, įrašuose nurodyti tie patys asmenys tėvai Martynas 
Rukas ir Kristina Maknyčia, kurios pavardė antruoju atveju užrašyta su 
dviem mergautinėms pavardėms būdingomis priesagomis – tarmine lietu-
viška -yčia ir slaviška -ovna.  

Oikonimo priešdėlis, metrikuose užrašytas su i (de Apidwariszkiesz, de Vil-
la apidvaria, de Apidwarie), greičiau rodo liet. apy-, nes [i.] Liñkmenų ir ki-
tuose metrikuose dažnai buvo rašomi raide i142, plg. de Wizy 1761 (LkmKrIII 
3), de Wize 1762 (LkmKrIII 11), 1766 (LkmKrIII 43), 1767 (LkmKrIII 51), de 
Wiże 1774 (LkmKrIII 102), de Wiży 1780 (LkmKrIII 127) (= Vỹžiai), dar plg. 
Moltų parapijos metrikų įrašus de Mokiliu 1681, de Mokili 1689, de Mokilu 

140	 Linkmenų parapijos 1783 metų vizitacijos dokumentuose be Liñkmenų dvaro dar 
surašyti Ažvnčių, Sdariškių, Stagalnų dvarai (BrslDV 139–140).

141	 Teigiama, kad XIX amžiuje Apydvario kaimas prijungtas prie Ažvinčių kaimo 
(Matkevičius 2019: 271). 

142	 Apie balsių [i.] ir [i] neskyrimą rašyta ir kitų istorinio vardyno tyrėjų (žr. Garliaus-
kas 1998: 184). 
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1682 (= Mokỹliai) (Garliauskas 2004: 163). Užrašymas su priesaga -iszk- (de 
Apidwariszkiesz) suponuoja du galimus oikonimo galūnių variantus – mote-
riškosios giminės vienaskaitos formą *Apydvariškė (← kilm. iš *Apydvariškės) 
ir daugiskaitos vardininką *Apydvariškės143. Istorinio oikonimo galūnės ra-
šymą su sz galima paaiškinti prieš tai esančio priebalsio [š] įtaka, kitaip tariant, 
tam tikra „tolimąja asimiliacija“, kurios pavyzdžių Liñkmenų metrikuose 
pasitaiko ir daugiau, plg. de Waſziliſzki 1740 (LkmKrII 1) (= Vasiùliškė), de 
Szeliszek 1741 (LkmJnII 3) (= Sliškės)144. Nepriesaginės formos užrašytos su 
galūnėmis -ia (de Villa apidvaria) ir -ie (de Apidwarie). Variantas su -ia gali 
atspindėti oikonimų su lietuviška galūne -ė vienaskaitos vardininką *Apy
dvarė, plg. metrikų įrašus Untołksnia 1731 (LkmKrI 80) (= Añtalksnė), de 
Villa Untałamieſtia 1745 (LkmKrII 22) (= Antãlamėstė), arba tarminį vyriško-
sios giminės vienaskaitos kilmininką [iš api.dvaræ.], plg. de Pakiawnia 1792 
(LkmKrIII 90) (= iš Pãkiaunio, dial. p.aunæ.). Galūnė -ie, kaip jau ne kartą 
minėta145, gali suponuoti tiek liet. -ė (*Apydvarė), tiek -is (*Apydvaris), plg. 
de Pakratonie 1741 (LkmKrII 2) (= Pãkretuonė) ir de Gatakiemie 1749 (LkmKrII 
32), 1750 (LkmKrII 34), 1759 (LkmKrII 65) (= Gãtakiemis).

Istoriniai oikonimai *Apydvarė, *Apydvaris laikytini priešdėlio apy- ve-
diniais, kilusiais iš liet. dvãras ‘dvarininko ūkis, sodyba’ (LKŽe). Priesaginiai 
variantai *Apydvariškė, *Apydvariškės gali būti vėlesni antriniai dariniai, 
atsiradę pagal kitų oikonimų su -išk- analogiją prie nepriesaginio vardo 
pridėjus priesagą. Toks Liñkmenų parapijos gyvenamųjų vietų vardų radi-
mosi būdas būtų ne vienintelis – panašiai galėjo būti sudaryti oikonimai 
*Pakiauniškis, *Pakiauniškė (*Pakiauniškiai, *Pakiauniškės), *Paliminiškis, 
*Paliminiškė (*Paliminiškiai, *Paliminiškės) (žr. p. 56–59).

*Ažubaliai: de Azubaliey 1743 (LkmKrII 14), de Villa Uzubale 1743 
(LkmKrII 17), de Uzubole 1747 (LkmKrII 26), de Uzubale 1749 (LkmKrII 32), 
de Azubory 1753 (LkmKrII 44), de Uzubłocie 1755 (LkmKrII 49), de Uzubale 
1756 (LkmKrII 51), de Uzobole 1759 (LkmJnII 19), de Uzubala 1759 (LkmKrII 
66), de Uzubale 1769 (LkmKrIII 68). Oikonimas minėtas gana dažnai, ypač 
1740–1760 metų krikšto metrikuose, tačiau jo nėra 1783 metų Liñkmenų 

143	 Plačiau apie tokius atvejus rašyta analizuojant oikonimo *Asalninė užrašymus, žr. 
p. 40–41. 

144	 Dar žr. oikonimo *Alksniškis, *Alksniškė ar pan. analizę, p. 59–61. 
145	 Žr. oikonimų *Antaisetė, *Antaaisetė (*Antaisetis, *Antaaisetis, *Antaisečiai, *An-

taaisečiai), *Antakiaunė, *Antakiaunis rekonstrukcijos pagrindimą, p. 24–27; 32–39.
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parapijos vizitacijos dokumentuose. Teigiama, kad tai buvo Sdariškių dva-
ro žemėse 0,5 km nuo Krivãsalio įsikūręs viensėdis, dar vadintas Ažuraisčiu, 
Ažutilčiu, Liñkmenų parapijos metrikų knygose paminėtas 1789 metais 
(Matkevičius 2019: 351). Kaip rodo Liñkmenų metrikų analizė, oikonimas 
minėtas kur kas anksčiau (nuo 1743 metų). Šie istoriniai oikonimai grei-
čiausiai įvardijo 1976 metais Liñkmenų apylinkėje dar buvusį Ažùraisčio 
(vard. Ažùraistis) kaimą (žr. LATSŽ 20). Šita gyvenvietė (Ажубале) pažy-
mėta ir 1813 metų Liñkmenų parapijos žemėlapyje (žr. 9 paveikslą).

Ankstyviausias įrašas de Azubaliey leidžia gana patikimai teigti, kad lie-
tuviška oikonimo forma buvo *Ažubaliai. Tokių, galima sakyti, lietuviškų 
vyriškosios giminės daugiskaitinių formų tirtuose metrikuose pasitaiko ir 
daugiau, plg. de Strokiniey 1740 (LkmKrII 3) (= Strókiniai), de Waieliey 1740 
(LkmKrII 3) (= Vajẽliai), de Gaureliey 1741 (LkmKrII 11) (= Gaurẽliai), de 
Narusziey 1742 (LkmKrII 11) (= Narùšiai). Istorinių oikonimų priešdėlyje 
dažnai rašoma raidė u: de Villa Uzubale, de Uzubole, de Uzubale, de Uzuba-
le (3 kartus), de Uzobole, de Uzubala. Tokią rašybą galbūt galima paaiškinti 
tam tikru raštininkų siekiu sunorminti tarmiškai tariamus vietovardžius, mat 
panašių norminimo atvejų įvairiuose metrikuose galima pastebėti ir daugiau, 
plg. de Użubale 1776 (DvKr 16) (= Ažùbaliai), de Uzukalnie 1774 (DvKr 
8) (=  Ažùkalniai), dar plg. de Vzuzaru 1687 (=  Ažúožeriai) (Garliauskas 
2004: 156). Įrašo de Uzobole priešdėlio o greičiausiai atsiradusi dėl po to 
einančios o įtakos. Oikonimo šaknis porą kartų suslavinta liet. [a] užrašant 
o: de Uzubole, de Uzobole, plg analogiškus slavinimo atvejus Liñkmenų met

9  pave iks las. 1812 metų Utenos, Labanoro, Suvainiškio, Linkmenų ir Kuktiškių 
parapijų žemėlapio fragmentas, kuriame pažymėta Linkmenų parapijos gyvenvietė 
Ажубале. LVIA, F. 525, Apr. 8, B. 1582, l. 14. 
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rikuose de villa Łamestagole 1709 (LkmKrI 5), de villa Łameſtogole 1711 
(LkmKrI 11), de Łamestagoła 1712 (LkmKrI 14), de Łamiastagoła 1773 
(LkmKrIII 93) (= *Lamėstagalis) ir kitõs (Tverẽčiaus) parapijos krikšto kny-
goje de Ozobole 1756 (TvrKr 10) (= Ažùbalis). Analizuojant šaknies pertei-
kimą atskirai paminėtinos formos de Azubory ir de Uzubłocie. Jų ir oikoni-
mų su šaknimi -bal- tapatumą parodo šalia užrašyti tokie patys asmenvar-
džiai – vardai ir pavardės arba pavardės, plg. krikšto motina Catharina Wiłu-
nienie de Uzubale 1749, krikšto tėvas Georgius Wiłunas de Azubory 1753, 
krikšto tėvas Georgius Wiłunas de Uzubłocie 1755, liudininkas Simon Wiłu-
nas de Uzobole 1759, krikšto motina Regina146 Wiłunicia de Uzubala 1759. 
Kaip matyti, tas pats Jurgis Vilūnas yra užrašytas kaip gyvenvietės Azubory, 
Uzubłocie gyventojas, o šalia oikonimų su -bal- užrašyti gyventojai pavar-
dėmis Vilūnas, Vilūnienė, Vilūnyčia. Todėl galima spėti, kad oikonimas de 
Azubory užrašytas klaidingai išgirdus ir (arba) susiejus su lenk. bór ‘šilas, 
miškas’, o forma de Uzubłocie laikytina leksinio slavinimo padariniu, atsi-
radusiu liet. balà išvertus į lenk. błoto ‘bala, pelkė’. Tokie atvejai, kai lietu-
viška šaknis išverčiama, o priešdėlis paliekamas neišverstas, istorinėje oiko-
nimijoje nėra labai dažni – kur kas dažniau išverčiamos abi žodžio dalys, 
plg. w Zaścianku Zabłociu 1843 (KrkžEgI 86) (= Ažùbalis). Kita vertus, de 
Uzubłocie gali reflektuoti ir ilgai oficialiu lietuvišku kaimo vardu buvusį 
variantą Ažùraistis. Be lietuvišką galūnę -iai rodančio užrašymo de Azuba-
liey, oikonimo gale dar rašomos raidės -e (de Villa Uzubale, de Uzubole, de 
Uzubale, 3 kartus) ir -a (po lenkų minkštojo priebalsio) (de Uzubala). 
Tokia rašyba laikytina liet. -iai slavinimu, dažnai pasitaikančiu ir kituose 
Liñkmenų metrikų gyvenamųjų vietų varduose, plg. įrašus Wies Darƶale 
1771 (LkmKrIII 82) (=  Daržẽliai), de Gaurele 1754 (LkmKrII 46), 1756 
(LkmKrII 54) (= Gaurẽliai), de Villa Wajele 1746 (LkmKrII 22) (= Vajẽliai). 

Oikonimas *Ažubaliai yra priešdėlio ažu- vedinys, kilęs iš liet. balà ‘klam-
pi vieta, dažniausiai su stovinčiu joje vandeniu, pelkė, raistas; klanas, valka’ 
(LKŽe). Taigi jis žymi šalia balų esančią gyvenamąją vietą. Teoriškai įma-
noma ir kilmė iš avd. Ažùbalis, kuris užfiksuotas buvusiame Liñkmenų 
valsčiuje (žr. LPDB) daugiskaitos, tačiau toks asmenvardis šalia vietovardžio 
Liñkmenų metrikuose neužrašytas147, todėl ši kilmės galimybė yra mažiau 

146	 Vardas užrašytas nubraukus vardą Catarina. 
147	 Gyvenvietėje dar užrašyti tokie asmenvardžiai: krikšto tėvas ſimon Bikus de Azubaliey 

1743, krikšto motina Criſtina Bikowa de Uzubole 1747, krikšto motina Cristina 
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tikėtina. Pažymėtina tokių gyvenamųjų vietų vardų gausa – jų Lietuvoje 
šiuo metu yra per 20 (žr. LVŽ I 257).

*Ažupiai, *Ažupė, *Ažupỹs, *Ažupis: de Azupie 1759 (LkmKrII 67). 
Oikonimas metrikuose paminėtas vienąkart, todėl jį identifikuoti nėra len-
gva. Įraše paminėti vietovės gyventojai tėvai Jurgis ir Liucija Šimkūnai (Geor
gij et Lucia Szymkunowie). Yra pamato jį tapatinti su Labanóro parapijos 
vienkiemiu Ażupie, paminėtu šios parapijos 1783 metų vizitacijos doku-
mentuose, nuo Labanóro nutolusiu apie ketvirtį mylios (BrslDV 168). Krikš-
to apeigose dalyvavę krikšto tėvai buvo iš Gãtakiemio kaimo, kuris 1783 
metų vizitacijoje taip pat priskiriamas Labanóro parapijai, todėl neatmesti-
na, kad gyvenvietė Azupie buvo netoli šio kaimo.

Rekonstruojant lietuvišką formą neaiškumų kelia jos galūnė, nes susla-
vinta -ie gali rodyti variantus *Ažupiai, *Ažupė, *Ažupỹs, *Ažupis, plg. 
metrikų įrašus de Akremie 1753 (LkmJnII 13) (= Akremiai), de Pałuszie 1759 
(LkmKrII 66) (= Palšė), de Rudupie 1753 (LkmKrII 44), 1756 (LkmKrII 52), 
1770 (LkmKrIII 73) (= Rūdupỹs), de Pawajonie 1762 (LkmKrIII 11) (= Pãva-
juonis)148. Rekonstruoti oikonimai laikytini Liñkmenų šnektai būdingo prieš-
dėlio až- vediniais, kilusiais iš liet. ùpė ‘didelė, natūrali vandens tėkmė, 
srovė, tekanti sausumos paviršiumi savo pačios išgraužta vaga’ (LKŽe).

*Padvariškė, *Padvariškiai, *Padvariai, *Padvarė: de Padwaryszki 
1711 (LkmKrI 10), de Padwariszkie 1741 (LkmKrII 9), de Padwariszki 1743 
(LkmKrII 14), de Padwarie 1756 (LkmKrII 50), de Podwory 1758 (LkmKrII 
64), de Padwarie 1762 (LkmKrIII 10), de Padwary 1771 (LkmKrIII 85), de 
Padwaryſzki149 1781 (LkmKrIII 133). Oikonimas tapatintinas su 1783 metų 
Taurãgnų parapijos vizitacijoje minimu Taurãpilio klebonijai priklausiusiu 
kaimu Podworyszki (BrslDV 180, 186, 188, 198). Šį ryšį paliudija ir pasta-
ba 1781 metų metrikų įraše, kad gyvenvietė priklauso Taurãgnų parapijai. 
Vėlesni duomenys taip pat rodo priklausomybę šiam bažnytiniam vienetui 
(žr. Garliauskas 2005: 1054). Gali būti, kad pirma kaimas priklausė Liñkme-
nų parapijai, o vėliau, nuo XVIII amžiaus II pusės, jo priklausomybė paki-
to. Kad oikonimai su priesaga -išk- ir be jos buvo variantai, paliudija ant

Bikuwienie de Uzubale 1756, krikšto tėvas Bartolomeɡ Byk de Uzubala 1759, Matias 
Bikus de Uzubale 1769. 

148	 Plačiau žr. oikonimo *Antaisetė, *Antaaisetė (*Antaisetis, *Antaaisetis, *Antaisečiai, 
*Antaaisečiai) analizę, p. 24–27.

149	 Pažymėta, kad priklauso Tauragnų parapijai.
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roponimijos duomenys, plg. metrikų užrašymus Xtophorɡ Iurszienas de Pad
warie 1756, Christophorɡ jurszysz de Podwory 1758 ir įrašą 1783 metų vizi-
tacijos dokumente Krzysztof Jurszys Wioska Podworyszki (BrslDV 188). 
Akivaizdu, kad skirtingais variantais vadintame kaime nurodytas tas pats 
gyventojas Kristoforas Juršys (Juršėnas).

Istorinė forma de Padwariszkie greičiausiai suponuoja du galimus varian
tus – vyriškosios giminės daugiskaitos vardininką *Padvariškiai arba mote-
riškosios giminės vienaskaitos vardininką *Padvariškė (dial. *padvari.škæ.), 
plg. panašius metrikų užrašymus de Pełenie 1750 (LkmKrII 35) (= Pelẽniai), 
Kiszkie 1774 (LkmKrIII 103) (=  Kškiai) ir de Pojsacie 1759 (LkmJnII 21) 
(= Páisetė), de Untałksnie 1740 (LkmKrII 2) (= Añtalksnė). Formos be prie-
sagos -išk- de Podwory, de Padwary gali atspindėti lietuvišką vyriškosios 
giminės daugiskaitos vardininką *Padvariai arba moteriškosios giminės vie-
naskaitos kilmininką iš *Padvarės, plg. metrikų įrašus de Daunary 1782 
(LkmKrIII 141), 1784 (LkmKrIII 148) (=  Daunõriai), de Villa Cyany 1744 
(LkmKrII 19) (= Cijõnai) ir de Pałuszy 1760 (LkmKrII 71) (= iš Palšės), de 
Pałsady 1758 (LkmKrII 63) (=  iš Pãalsuodės). Dukart užrašytas oikonimas 
su -ie (de Padwarie), kaip ir tik ką aptartas de Padwariszkie, greičiausiai 
suponuoja liet. -iai (*Padvariai) arba -ė (*Padvarė).

Rekonstruoti gyvenamųjų vietų vardai kilmės požiūriu sietini su liet. 
padvarỹs, padvar ‘vieta palei dvarą’ (LKŽe). *Padvariškė, *Padvariškiai 
laikytini iš šių apeliatyvų sudarytais priesagos -išk- vediniais, o *Padvariai, 
*Padvarė – dariniais be papildomų darybos afiksų. 

3.2. Variantiškai vartoti oikonimai, 
įvardiję dabar esančias gyvenamąsias vietas

Kita didelė grupė apeliatyvinės kilmės istorinių oikonimų greičiausiai 
įvardijo iki šių dienų išlikusias gyvenvietes, dabar žinomas tik vienu iš 
dviejų (ar kelių) tuomet turėtų vardų. Išnykusius gyvenamųjų vietų vardus 
laikyti buvusiais variantais pirmiausia leidžia gyvenviečių antroponimijos 
duomenys ir šių vietovardžių nefiksavimas to laikmečio oficialiuose šalti-
niuose – vizitacijos dokumentuose.

*Ašmeniškis, *Ašmeniškė (*Ašmeniškiai, *Ašmeniškės), *Ašmeninkai, 
*Ašmininkai: de oszmieniszki 1737 (LkmKrI 93), de oszmjaniki 1745 (LkmKrII 
21), de Aſzminiki 1747 (LkmKrII 34). Oikonimas užrašytas kelis kartus dvie-
jose krikšto knygose. Visuose įrašuose nurodyti šioje vietovėje gyvenantys 
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savo vaikus krikštiję tėvai Baltramiejus Brukštus ir Elena Brukštuvienė, 
Tiškausko dukra: Baltromej Bruksztus, Helena Tyszkewska de oszmieniszki 
1737, Bartholomej Bruksztus, Helena Tyszkowsczanka Bruksztowa de oszmja
niki 1745, Bartholomej Bruksztus, Helena Bruksztowa de Aſzminiki 1747. 
Tokio vietovardžio nėra 1783 metų Liñkmenų parapijos vizitacijos doku-
mentuose. Asmenų paminėjimai leidžia susieti šį oikonimą su Pãpiliakalnės 
kaimu, kuriame panašiu laiku užrašyti greičiausiai tie patys asmenys: krikš-
to tėvas Bartolomeus Brukſztus de Papiele 1745 (LkmKrII 20), krikšto moti-
na Helena Bruksztowa de Papile 1746 (LkmKrII 22), tėvai Bartholomei Bruksz-
tus, Helena Kiszkawicićia150 Bruksztowa de Papilakalnie 1749 (LkmKrII 32), 
tėvai Bartholomei Brukſztus, Helena Tyszkowſkicia Brukſztowa de Papilakalnie 
1754 (LkmKrII 47). Taigi galima spėti, kad oikonimai su *Ašmen-, *Ašmin- 
buvo Pãpiliakalnės kaimo ar jo dalies151 vardo variantai. Tokį spėjimą daro 
tvirtesnį ir tai, jog šie asmenys kaip tėvai šalia skirtingų oikonimų nurody-
ti nevienodu metu: 1737, 1745, 1747 ir 1749, 1754 metais. 

Pagal turimas suslavintas istorines formas galima rekonstruoti kelis lie-
tuviškus variantus. Pirmieji du įrašai de oszmieniszki, de oszmjaniki supo-
nuoja kamieną *Ašmen-, nes ie ir ja (ia) greičiausiai žymi po minkštumo 
ženklo einantį [e], plg. metrikuose panašiai užrašytus oikonimus de Miediny 
1767 (LkmKrIII 51), 1769 (LkmKrIII 63), 1771 (LkmKrIII 80) (= Mẽdinos), de 
Civitate Lyngmiany 1745 (LkmKrII 20), de Łyngmjany 1745 (LkmKrII 20), de 
Łyngmjany 1745 (LkmKrII 22), de Lyngmjany, de Łyngmian 1746 (LkmKrII 23) 
(=  Liñkmenys), de Biarzaragi 1748 (LkmKrII 30) (=  Béržaragis). Anksty-
viausias užrašymas de oszmieniszki rodo lietuvišką formą su priesaga -išk-152, 
o vėliausias de Aſzminiki (žr. 10 paveikslą) atspindi vyriškosios giminės 
daugiskaitos formą *Ašmininkai (dial. ašmini·kai), nes oikonimų priesaga 
-ininkai (dial. -inykai) nelietuviškuose metrikuose bemaž visuotinai buvo 
verčiama į -iniki, plg. de Boczkiniki 1749 (ŠvnčKrI 4) (= Bãčkininkai), de 
Berzeniki153 1756 (ŠvnčKrII 45) (= Béržininkai), de Poniemuniki 1694, 1702, 
1730 ir kt. (= dial. Panemunỹkai) (Palionis 2008: 198). 

150	 Kitų užrašymų kontekstas leidžia teigti, kad šio asmenvardžio pradžios K blogai 
išgirdus parašyta vietoje T. 

151	 Vertas dėmesio V. Garliausko (2005: 1043) spėjimas, jog atskirais vardais galėjo būti 
vadinami gyvenamųjų vietų skirtingi žemės sklypai. 

152	 Dėl -iszki lietuviškų galūnių atitikmenų žr. oikonimo *Asalniškis analizę, p. 41–42. 
153	 Priesagos e vietoje i čia reikėtų aiškinti prieš tai esančios e įtaka.
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Rekonstruotasis oikonimas kilmės požiūriu nėra aiškus, ypač dėl istori-
nėse formose varijuojančių kamienų *Ašmen-, *Ašmin-. Galbūt jis kildin-
tinas iš liet. ãšmas ‘aštuntas’, jo motyvaciją siejant su žemės ar kitokio da-
lyko matu, plg. liet. vietovardžius (agronimus) Ašmnka, Ašmnkos, siejamus 
su liet. ãšmas, -à ‘aštuntasʼ, lenk. ośmina ‘žemės matas, aštuntoji dirvos 
dalis; lietuviškas birių medžiagų matas <...>, aštuntoji lietuviškos statinės 
dalisʼ (LVŽ I 197). Kita vertus, dėl kamieno *Ašmen- galima įžvelgti ryšį 
su liet. ašmuõ ‘kirvio, peilio, grąžto ir kt. įrankių aštrumaʼ, kurio daugiskai-
tos forma ãšmenes užrašyta iš Liñkmenų šnektos (LKŽe).   

*Ažugiriai: de Użugire, de Użugiry 1783 (LkmKrIII 144). Oikonimas grei-
čiausiai buvo 1783 metų Taurãgnų parapijos vizitacijos dokumentuose mi-
nimo Bernótiškio kaimo154 vardo variantas, nes gyvenvietė tuomet vadinta 
dviem vardais: Bernatyszkami alias Ażugirami (BrslDV 152). Greičiausiai šis 
vietovardis paminėtas ir XIX amžiaus Taurãgnų parapijos metrikuose: de 
Villa Ażugiere 1802, de Villa Użugiery 1802, Wieś Azugiry 1804 ir pan. (žr. 
Garliauskas 2005: 1047).

Abu istoriniai užrašymai rodo priešdėlį užu-, nors šnektai būdingesnis 
ažu-. Tačiau tirtuose metrikuose šios tarmės ypatybės ne visada paisyta, 
tokie priešdėliai rašyti pramaišiui, plg. de Azubaliey 1743 (LkmKrII 14), de 
Villa Uzubale 1743 (LkmKrII 17), de Uzubole 1747 (LkmKrII 26) (= *Ažu-
baliai). Kad oikonimas turėjo priešdėlį ažu- (*Ažugiriai), rodo minėti užra-
šymai vizitacijos dokumentuose ir vėlesnėse metrikų knygose. Formų de 
Użugire, de Użugiry galūnės neabejotinai rodo liet. -iai slavinimą, plg. pa-
našius atvejus de Dryƶe 1751 (LkmKrII 36), de Dryze 1752 (LkmKrII 40), 
1769 (LkmKrIII 64) (= Drỹžiai), de Villa Pusle 1745 (LkmKrII 20) (= Psliai), 
de Villa Kindury 1736 (LkmKrI 93) (= *Kinduriai), de Kupry 1766 (LkmKrIII 
49), Kupry 1784 (LkmKrIII 149) (= Kùpriai). Vietovardis *Ažugiriai laikyti-
nas priešdėlio ažu- vediniu iš liet. girià ‘didelis miškasʼ (LKŽe).   

154	 Bernótiškis – kaimas Utenos r. sav. Tauragnų seniūnijoje.

10 paveiks las. LkmKrII įrašas, kuriame paminėtas oikonimas de Aſzminiki.
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*Kalviai: in Kalwie 1729 (LkmKrI 69), de Kalwi 1729 (LkmKrI 71), de 
Vila kalvi 1735 (LkmKrI 88), de Kalwi 1736 (LkmKrI 92), de kalwie 1737 
(LkmKrI 93), de Kolwiey 1740 (LkmJnII 2), de Kalvia 1747 (LkmJnII 10), de 
Kalwi 1759 (LkmKrII 67), 1765 (LkmKrIII 35), de Kalwy 1765 (LkmKrIII 36), 
1768 (LkmKrIII 61), de Kalwi 1769 (LkmKrIII 70), 1770 (LkmKrIII 76). Oi-
konimas paminėtas keliose metrikų knygose, todėl vertintinas kaip gyvosios 
kalbos faktas. Šalia, t. y. tuose pačiuose įrašuose, nurodytų asmenvardžių 
analizė leidžia drąsiai teigti, kad šis oikonimas buvo dabartinio Cijõnų kai-
mo, dar vadinto Kavoliais (žr. toliau), vardo variantas, plg. įrašus vyras 
Georgium Stapułenas de Kolwiey 1740 ir liudininkas Georgio Stapułenas de 
Villa Kowale 1746 (LkmJnII 9), tėvai Thoma et Marianna Stapułenowie de 
Kalwi 1759 ir liudininkas Thomaſ Stiapułenas de kowale 1750 (LkmJnII 10), 
vyras inter Thomam Stiapułenas de Kowale 1750 (LkmJnII 12); Joana Pełenis 
de Kalwy 1768 ir Joannis Pełenis de Kowale 1766 (LkmKrIII 44), Agata Mo-
zeykowna de Kalwi 1769 ir Agata Mozeykowna de kowale 1767 (LkmKrIII 54). 
Užfiksuoti net keli tokie patys asmenvardžiai kažin ar galėjo pasikartoti 
atsitiktinai. Greičiausiai jais įvardyti tie patys asmenys Jurgis Stepulėnas, 
Tomas Stepulėnas, Jonas Pelenis, Agota Mažeikyčia, kuri užrašyta suslavin-
ta mergautine pavarde Mozeykowna.

Kad lietuviška oikonimo forma buvo *Kalviai, didesnių abejonių nekyla, 
nes ją suponuoja istorinis užrašymas de Kolwiey. Jo šaknis Kolw- suslavinta 
iš liet. *Kalv-, plg. panašius [al] slavinimo atvejus Liñkmenų metrikuose de 
Olkszniszki 1764 (LkmKrIII 33) (= *Alksniškis, *Alksniškė ar pan.), de Vnto
kolnie 1751 (LkmKrII 39) (= Antãkalnis), de Antolksnie 1762 (LkmKrIII 14), 
1763 (LkmKrIII 19), 1764 (LkmKrIII 29), 1765 (LkmKrIII 35) (= Añtalksnė), 
de Asołny 1781 (LkmKrIII 134), de Asołny 1783 (LkmKrIII 146) (= *Asal-
na)155. Galūnė -iey neabejotinai atspindi liet. -iai, plg. metrikų oikonimus 
de Dayniey 1743 (LkmKrII 14) (=  Dainia), de Peleniey, de Pełeniey 1741 
(LkmKrII 7) (= Pelẽniai). Dažnesnės formos su -i, -y de Vila kalvi, de Kalwi 
(6 kartus), de Kalwy (2 kartus) vertintinos kaip liet. -iai slavinimo priemonė, 
plg. metrikų užrašymus de Villa Akriemi 1748 (LkmKrII 30) (= Akremiai), 
ex villa Rypojci 1748 (LkmKrII 64) (= Ripáičiai), de Dryzy 1758 (LkmKrII 
64), de Gryzy 1759 (LkmKrII 65) (= Drỹžiai), de Daunary 1782 (LkmKrIII 
141), 1784 (LkmKrIII 148) (= Daunõriai). Suslavinti užrašymai in Kalwie, de 
kalwie taip pat greičiausiai suponuoja liet. -iai, plg. panašius atvejus de Kir-

155	 Plačiau žr. oikonimo *Asalna analizę, p. 39–44.
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deykie 1757 (LkmKrII 55) (=  Kirdekiai), de Pełenie 1749 (LkmKrII 31) 
(= Pelẽniai). Kiek labiau neaiški yra forma de Kalvia, tačiau atsižvelgiant į 
kitų šio oikonimo istorinių užrašymų kontekstą galima manyti, kad ir ji, 
kaip grafinis -(i)e variantas, perteikia vyriškosios giminės daugiskaitą.

Aiškinantis oikonimo *Kalviai kilmę galima iškelti dvi hipotezes. Tai gali 
būti asmenvardinės kilmės vietovardis, kilęs iš avd. Kálvis, nes tokios šaknies 
antroponimas šiame kaime užfiksuotas XVII amžiaus I pusėje, plg. Ławryn 
kalwis Sioło kowale 1636 (VTII 25), dar plg. tirtuose Liñkmenų parapijos 
metrikuose esantį įrašą Marianna Kalwiowna de Antaprudzie 1770 (LkmKrIII 
76) (dar žr. Bilkis 2012: 111). Kita vertus, kaimo istorijos duomenys rodo, 
kad šioje gyvenvietėje būta kalvyste užsiimančių gyventojų. 1554 metų 
Liñkmenų valsčiaus inventoriuje rašoma, kad Kalvių kaime, kuris šiame 
šaltinyje vadinamas Kavoliais (Kowale), gyvena kalviai Janiulis Procewicz ir 
Janiulis Maciewicz, kuriems kalvystės verslui skirtas valakas žemės (LI 93). 
Taigi kaimo vardas greičiausiai kilo ne iš avd. *Kalvis, bet iš amato pavadi-
nimo kálvis ‘kas verčiasi metalo kalimo amatu’ (LKŽe). Tokios šaknies as-
menvardis iš apeliatyvo galėjo susidaryti vėliau, nei radosi oikonimas.   

*Kavoliai: de Kowale 1708 (LkmKrI 2), 1712 (LkmKrI 13), 1713 (LkmKrI 
18), 1714 (LkmKrI 19), 1716 (LkmKrI 25), 1719 (LkmKrI 35), de Cowale 
1721 (LkmKrI 45), De kowale 1722 (LkmKrI 47), de Kowale 1729 (LkmKrI 
71), de vila Kowale 1735 (LkmKrI 89), de Kowaley, de Kowaliey 1741 (LkmKrII 
7), de Villa Kowale 1743 (LkmJnII 5), 1743 (LkmKrII 17), 1744 (LkmKrII 
18), 1746 (LkmJnII 9), de Villa Cyany Seu Kowale 1746 (LkmKrII 22), de 
Villa Kowale 1746 (LkmKrII 23), de Kowale 1748 (LkmJnII 11), 1749 
(LkmJnII 10), de kowale 1750 (LkmJnII 10), de Kowale 1750 (LkmJnII 12), 
1750 (LkmKrII 35), 1752 (LkmKrII 40), 1753 (LkmJnII 15; LkmKrII 42), de 
Kowwale 1754 (LkmJnII 14), de Kowale 1755 (LkmKrII 50), 1756 (LkmKrII 
51), de Kowali 1758 (LkmJnII 19), de Kowale 1758 (LkmKrII 62), 1760 
(LkmJnII 21), 1762 (LkmKrIII 15), 1766 (LkmKrIII 44), de kowale 1767 
(LkmKrIII 54), de Kowale 1769 (LkmKrIII 64), Kowale 1775 (LkmKrIII 107), 
de Kowale 1780 (LkmKrIII 128), Kowale 1784 (LkmKrIII 154) ir kt. Pirmąkart 
oikonimas (Sioło Kowale) užfiksuotas 1554 metų Liñkmenų valsčiaus inven-
toriuje, kuriame, kaip jau teigta, užrašyti ir kalvyste užsiėmę jo gyventojai 
(LI 93). Šis vietovardis, kaip Liñkmenų dvarui priklausančio viensėdžio 
vardas (Kowale), yra ir 1783 metų Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumen-
tuose (BrslDV 139). Kaip ir oikonimas *Kalviai (žr. p. 115–116), tai grei-
čiausiai buvo dabartinio Cijõnų kaimo vardo variantas, vartotas pramaišiui 
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su kitais dviem156. Kad *Kavoliai ir Cijõnai įvardijo tą pačią gyvenvietę, 
liudija ir vienas jų variantiškumą nurodantis įrašas de Villa Cyany Seu157 
Kowale 1746 (žr. 11 paveikslą). Šių gyvenamųjų vietų vardų įvardijamojo 
objekto tapatumą patvirtina ir šalia nurodyti asmenvardžiai, kuriais greičiau-
siai įvardytas tas pats asmuo, plg. tėvas Georgius Abel de villa Cygany158 1710 
ir krikšto tėvas Georgiɡ Abelis de Kowale 1719, krikšto motina Cristina Balćiu-
nowa de Villa Cyany Seu Kowale 1746 ir tėvai Ioannis et Cristina Balciunowie 
de Cyany 1758 (LkmKrII 62). 

 Be to, atkreiptinas dėmesys į dar vieną įrašą, kuriame galima matyti ne-
tiesioginį oikonimų *Kalviai ir *Kavoliai ryšio patvirtinimą: Andreas Mozeyko 
de kowale 1761 užrašyta nubraukus Andrea Mozeyko de Kalwi (LkmKrIII 2). 
Remiantis keliais istoriniais šaltiniais galima spėti, kad *Kavoliai ir buvo 
pirmasis gyvenvietės vardas, paminėtas 1554 metais, o dabartinis Cijõnai 
žinomas bent nuo XVIII amžiaus pradžios, plg. įrašą Mariaa Cyganicia 
de Cygany 1708 (LkmKrI 1). Kaip jau minėta, Liñkmenų metrikuose šalia 
oikonimo *Kavoliai pagrečiui vartotas nuo 1729 metų fiksuotas *Kalviai 
(žr. p. 115–116) ir nuo 1708 metų užrašytas Cijõnai, plg. de Cygany 1709 
(LkmKrI 6), de villa Cygany 1710 (LkmKrI 8), de Cygany 1711 (LkmKrI 
10), de Cygany 1711 (LkmKrI 10), de Cygany 1714 (LkmKrI 19), 1720 
(LkmKrI 40), de villa Cygany 1726 (LkmKrI 63), de villa Cyiany 1739 
(LkmKrI 105), de Cÿiany 1741 (LkmKrII 4), de Cijany 1743 (LkmKrII 15), 
de Villa Cyany 1744 (LkmKrII 19), de Villa Cyony 1744 (LkmJnII 6), de 
Ciany 1760 (LkmKrIII 1), 1780 (LkmKrIII 128) ir kt.

156	 Šių trijų oikonimų ryšys įžvelgiamas ir kitų tyrėjų darbuose, plg. Matkevičius 
2019: 353. 

157	 Lot. seu = arbà.
158	 Dėl g rašymo vietoje j žr. Bilkis 2021: 192.

11 paveiks las. LkmKrII 1746 įrašas, kuriame kaip tos pačios gyvenvietės vardo va
riantai užrašyti oikonimai Cijõnai (Cyany) ir *Kavoliai (Kowale).
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Užrašymų analizė rodo, kad formos de Kowale ir pan. laikytinos ne lek-
sinio slavinimo padariniais, atsiradusiais suslavinus (išvertus) liet. *Kalviai, 
o tikrai egzistavusio gyvosios kalbos varianto *Kavoliai atspindžiais. Tą liu-
dija lietuviškas vyriškosios giminės daugiskaitos galūnes suponuojantys už-
rašymai de Kowaley, de Kowaliey, plg. analogiškus rašybos metrikuose atve-
jus de Gayweniey 1742 (LkmKrII 12) (= Gaivẽniai), Ginuciey 1741 (LkmKrII 
8) (=  Ginùčiai), de Waieliey 1740 (LkmKrII 3) (=  Vajẽliai). Tokiu atveju 
visose istorinėse formose esantis kamienas Kowal- traktuotinas kaip liet. 
*Kavol- vertinys pagal lenk. kowal ‘kalvis’. Dauguma istorinių formų turi 
liet. -iai slavinimą atspindinčią galūnę -e: de Kowale (bent 19 kartų), de 
Villa Kowale (4 kartus), Kowale (3 kartus), de kowale (2 kartus), de vila Ko-
wale, de Cowale, De kowale, de Kowwale. Tokių perteikimo atvejų Liñkme-
nų metrikuose gausu, plg. de Wejale 1769 (LkmKrIII 65), de Wajele 1771 
(LkmKrIII 84), de Waiele 1773 (LkmKrIII 94), de Vejele 1788 (LkmKrIII 165) 
(= Vajẽliai), de Wizele 1769 (LkmKrIII 65) (= Vyžẽliai), de Loca Zydele 1762 
(LkmKrIII 16) (= Žydẽliai). Vienąkart užfiksuotas variantas de Kowali rodo 
kitokį galūnės -iai slavinimo būdą – keitimą baigmeniu -i, plg. kitus taip 
pat suslavintus metrikų oikonimus de Wojeli 1765 (LkmKrIII 42) (= Vajẽliai), 
Derżeli 1774 (LkmKrIII 99) (= Daržẽliai).   

Oikonimas *Kavoliai greičiau bus kilęs iš liet. slavizmų kavõlis, kavõlius 
‘kalvis’ (LKŽe) daugiskaitos, nes, kaip jau pastebėta aiškinantis jo varianto 
*Kalviai kilmę, įvardijamoje vietovėje gyveno kalvio amatu besiverčiantys 
gyventojai. Kita vertus, negalima visiškai atmesti asmenvardinės kilmės gali-
mybės, mat XVII amžiaus I pusėje šiame kaime gyventa tokios šaknies as-
menvardį turinčių žmonių, plg. Stephan Kowal, Walul Kowal Sioło kowale 1636 
(VTII 25). Be to, istorinėje Liñkmenų parapijoje būta kamieną *Kavol- gali-
mai atspindinčių antroponimų, plg. įrašus Stanislaus Kowalewski Mażuryszki 
1778 (LkmKrIII 119), Anna Kowalewska de Aſsak 1780 (LkmKrIII 129).

*Papilė, *Papilỹs, *Papiliai, *Papiliškis: de Papile 1746 (LkmKrII 22), 
de Papiliszki 1749 (LkmKrII 32), de Papile 1752 (LkmKrII 41), 1754 (LkmKrII 
46), 1758 (LkmKrII 62), de Papiliszkis 1766 (LkmKrIII 48), de Papilie 1775 
(LkmKrIII 106), Papiliszki 1781 (LkmKrIII 131). Šie oikonimai, kaip ir *Aš-
meniškis, *Ašmeniškė (*Ašmeniškiai, *Ašmeniškės), *Ašmeninkai, *Ašminin-
kai159 bei *Papiliakalniai, *Papiliakalnis, *Piliakalnis160, buvo dabartinio 

159	 Žr. p. 112–114.
160	 Žr. p. 66–68.
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Pãpiliakalnės kaimo vardo variantai, vartoti šalia dabartinės formos, dėl 
kurios plg. įrašus de Papilekalńie 1746 (LkmKrII 22), de Papilekałna 1748 
(LkmKrII 27) (=  dial. p.pilekalna.), de Papilekalnie 1754 (LkmKrII 47), 
Papilekolnie 1780 (LkmKrIII 127) ir kt.161 Jų įvardijamosios vietos tapatumą 
rodo ir antroponimijos duomenys, plg. metrikų įrašus Helena Kiszkawicićia 
Bruksztowa de Papilakalnie 1749, Iosephi Brukſztus, Marianna Kiszkauſkicia 
Bruksztowa de Papiliszki (LkmKrII 32), Josephi Bruksztus de Papile 1752, 
Marianna Bruksztowa de Papile 1754 (LkmKrII 46), tėvai Bartholomei Brukſz-
tus, Helena Tyszkowſkicia Brukſztowa de Papilakalnie 1754 (LkmKrII 47), Ma-
rianna Brukſztienie Papiekałnie 1755 (LkmKrII 48), Marianna Bruksztenie de 
Papilikiaynie 1757 (LkmKrII 54), Helena Bruksztowa de Papile 1758 (LkmKrII 
62), Marianna Bruksztowa de Papilakalnis 1760 (LkmKrII 70). Kaip matyti, 
įvairiais variantais vadinamoje gyvenamojoje vietoje nurodyti tie patys as-
menys Juozapas Brukštus, jo žmona Marijona Brukštienė, dar vadinama 
suslavinta pavarde Bruksztowa ir mergautine Kiškauskyčia ar Tiškauskyčia162, 
taip pat Baltramiejaus Brukštaus žmona Elena suslavinta pavarde Brukszto-
wa ir mergautine Kiškavičyčia ar Tiškauskyčia.

Užrašymai de Papile (4 kartus), de Papilie gali rodyti liet. *Papilė, *Papilỹs 
(dial. kilm. iš p.pilæ., iš Pãpilio) ar *Papiliai, dėl tokių rekonstravimo gali-
mybių plg. metrikų įrašus Grykiepele 1780 (LkmKrIII 128) (= Grkiapelė), de 
Antolksnie 1759 (LkmJnII 22) (= Añtalksnė), de Łamestogale 1716 (LkmKrI 
26) (=  dial. kilm. iš *lam·stagalæ., iš Lamstagalio), de Pakiawnie 1760 
(LkmKrII 72), Pakiownie 1789 (LkmKrIII 170) (= Pakiaunỹs), Wies Darƶale 
1771 (LkmKrIII 82) (=  Daržẽliai), de Villa Girminie 1746 (LkmKrII 23) 
(=  Girmniai). Analizuojant oikonimus su priesaga -išk- de Papiliszki, de 
Papiliszkis, Papiliszki kertiniu laikytina forma su galūne -is, rodanti lietu-
višką vyriškosios giminės vienaskaitinį vietovardį *Papiliškis. Variantai su 
-iszki tokiai rekonstrukcijai neprieštarauja, nes, be kitų galūnių, gali atspin-
dėti ir liet. -is, plg. metrikų įrašus de Villa Puzyniſzki 1744 (LkmKrII 18), 
de Puzyniszki 1752 (LkmKrII 41) (= Puzinškis).

Oikonimai *Papilė, *Papilỹs, *Papiliai, *Papiliškis kildintini iš liet. papilỹs, 
papil ‘vieta prie pilies, palei pilį’ (LKŽe). Šiais vietovardžiais įvardijamas 

161	 Dėl šių oikonimų variantiškumo dar žr. Matkevičius 2019: 394.
162	 Dėl galimo pradžios K užrašymo vietoje T šiame asmenvardyje dar rašyta identifi-

kuojant oikonimus *Ašmeniškis, *Ašmeniškė (*Ašmeniškiai, *Ašmeniškės), *Ašme-
ninkai, *Ašmininkai – žr. p. 112–114.
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Pãpiliakalnės kaimas yra Ginùčių piliakalnio, ant kurio stovėjo Liñkmenų 
pilis, papėdėje.

*Šikutiškė, *Šikutiškės, *Šikuntiškė, *Šikuntiškės, *Šikučiai: de ſzikun-
tiſzki 1740 (LkmKrI 109), de ſzikuntiſzkies 1741 (LkmKrII 7), de Szikutiszki 
1742 (LkmKrII 13), de Szikuntiszki 1743 (LkmKrII 14), de Villa Sikuntiſzki 
1745 (LkmJnII 7), de Villa Sikuntiszki 1746 (LkmKrII 24), de Szykutyſzki 
1747 (LkmKrII 27), de Szykutyszki 1750 (LkmKrII 33), de Sikuntyszki 1753 
(LkmKrII 42), de Szykucie 1755 (LkmKrII 49), de Szykutiszki 1757 (LkmKrII 
58), de szukutiszki 1758 (LkmKrII 60), de Szukutiszki 1759 (LkmJnII 19), de 
Szykutyszki 1759 (LkmKrII 66), 1760 (LkmJnII 22), 1764 (LkmKrIII 27), de 
Szykutiski 1765 (LkmKrIII 40), de Szykutiszki 1767 (LkmKrIII 53), 1769 
(LkmKrIII 64), 1771 (LkmKrIII 86), Szykutiszki 1776 (LkmKrIII 115), 1786 
(LkmKrIII 160), 1790 (LkmKrIII 171) ir kt. Teigiama, kad šiuo oikonimu 
(Šikutiškis), pirmą kartą Liñkmenų metrikuose paminėtu 1735 metais, buvo 
vadinamas dabartinis Gineitškio kaimas163, o pastarasis vardas fiksuotas bent 
jau nuo 1803 metų (Matkevičius 2019: 356)164. Liñkmenų metrikų analizė 
rodo, kad iki šių dienų išlikęs Gineitškis buvo žinomas kur kas anksčiau – 
jis paminėtas 1765 metais: de Gineytiszki (LkmKrIII 40). Šalia nurodyta gy-
ventoja Sophia Kindurowa. Liñkmenų parapijos 1783 metų vizitacijos do-
kumentuose įrašytas Liñkmenų dvarui priklausantis viensėdis Szykutyszki 
(BrslDV 139).

Istorinių užrašymų analizė leidžia rekonstruoti bent du oikonimo ka-
mienus. Įrašai de Szikutiszki, de Szykutyſzki, de Szykutyszki (bent 11 kartų), 
de Szykutiski rodo formą su *Šikut-. Dukart pasitaikiusius užrašymus su 
pirmuoju skiemeniu šu (de szukutiszki, de Szukutiszki) reikėtų laikyti raš-
tininko netikslumais, atsiradusiais dėl po to einančios u įtakos. Metrikuo-
se panašių atvejų esama ir daugiau, plg. įrašą de Villa Muckuſzki 1743 
(LkmKrII 16) (= *Muckiškis, *Muckiškė ar pan.). Pagal istorinę formą de 
Szykucie galima atkurti priesagos -išk- neturintį variantą *Šikučiai (dial. 
šikuai), dėl galūnės -iai slavinimo verčiant į -ie plg. metrikų įrašus de 
Ginucie 1751 (LkmKrII 37), 1756 (LkmKrII 52) (= Ginùčiai), Kiszkie 1785 
(LkmKrIII 155) (= Kškiai). Tai, kad *Šikučiai ir *Šikutiškės ar pan. buvo 

163	 Gineitškis – kaimas Ignalinos r. sav. Linkmenų seniūnijoje.
164	 Autoriaus teigimu, senieji Gineitškių gyventojai dar prisimena, kad kaimas buvo 

vadinamas Šikutiškiu.
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variantai, rodo ir antroponimijos duomenys, plg. įrašus tėvai Mathia Ma-
ruszka, Barbara Dawidicia Maruszkowa de Szykucie 1755 ir tėvai Matia et 
Barbora Maruszkowie de Szykutiszki 1757. Labiau neaiškūs užrašymai de 
ſzikuntiſzki, de ſzikuntiſzkies, de Szikuntiszki, de Villa Sikuntiſzki, de Villa 
Sikuntiszki, de Sikuntyszki. Jų pradžios S galima paaiškinti metrikuose pa-
sitaikančiu s rašymu vietoje liet. [š], dar plg. panašų atvejį, kai priesaginio 
varianto [š] perteiktas raide s: de Szykutiski. Kad oikonimo pradžios S 
parašyta vietoje Š, rodo ir rašyba su sz: de ſzikuntiſzkies, de Szikuntiszki. 
Tačiau labiau neaišku, kaip traktuoti šių formų kamieną *Šikunt- – ar tai 
gyvosios kalbos fakto perteikimas, ar raštininko konstruktas. Kadangi tokių 
užrašymų yra ne vienas, o panašių n įterpimo analogijų tirtuose metrikuo-
se nepasitaikė165, galbūt galima rekonstruoti gyvosios kalbos variantus *Ši-
kuntiškė, Šikuntiškės166. Visų priesagą -išk- turinčių oikonimų galūnes ga-
lima rekonstruoti remiantis užrašymu de ſzikuntiſzkies, kuris gali atspindėti 
moteriškosios giminės vienaskaitos kilmininką iš *Šikutiškės, iš *Šikuntiškės 
(vard. *Šikutiškė, *Šikuntiškė) arba tos pačios giminės daugiskaitos vardi-
ninką *Šikutiškės, *Šikuntiškės, plg. panašius metrikų įrašus de Kiawkisszkies 
1741 (LkmKrII 8) (= iš Kaũkiškės), de Szmelediszkies 1741 (LkmJnII 5) (= iš 
*Smėlėdiškės arba *Smėlėdiškės).

Oikonimai *Šikutiškė, *Šikutiškės laikytini pravardinės kilmės vietovar-
džiais, priesagos -išk- vediniais, kildintinais iš liet. šikùtis ‘kas silpnas’, dar 
plg. šikùtė ‘užpakalis, sėdynė’ (LKŽe). Variantas be priesagos *Šikučiai būtų 
kilęs iš minėto apeliatyvo daugiskaitos. Formų *Šikuntiškė, *Šikuntiškės 
kilmė nėra aiški. Galbūt jos atspindi šnektai būdingą dvigarsio [an] vertimą 
į [un] ir yra atsiradusios susiejus jas su liet. škantis (← ška, škti ‘tuštintis, 
laukinėtis’). Lietuvių istorinėje antroponimijoje fiksuotas ir avd. *Šikutis, 
plg. XVII amžiaus vilniečių avd. ſʓjkucis, ſikuc, ſʓykutowicʓ (Zinkevičius 
1977: 205), dar plg. avd. Mathias Szikucis (Zinkevičius 2008: 46), tačiau 
tirtuose Liñkmenų metrikuose jis neužrašytas, todėl oikonimų asmenvardi-
nės kilmės galimybė nėra labai tikėtina.    

165	 Nebent minėtinas įrašas de Villa Łamenſtagalis 1743 (LkmKrII 17) (= *Lamėstaga-
lis), galėjęs atsirasti dėl iliatyvo Lamstan įtakos, žr. p. 51.

166	 Variantą *Šikuntiškė pagal istorinį įrašą de ſzikuntiſzkies 1741 atkuria ir V. Garliaus-
kas (1998: 167). 
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3.3. Neaiškaus statuso oikonimai

Likusiųjų apeliatyvinės kilmės oikonimų patikimiau identifikuoti nega-
lima, nes jie metrikuose užrašyti retai. Be to, susieti šių vietovardžių su 
konkrečiomis įvardijamomis gyvenamosiomis vietomis neleidžia ir šalia nu-
rodytų asmenvardžių analizė. Kai kuriais atvejais abejonių kelia ir rekonst
ruota lietuviška tokių gyvenamųjų vietų vardų forma, ypač tada, kai ji at-
kuriama pagal vienintelį istorinį užrašymą. 

*Baibokiškis, *Baibokiškė (*Baibokiškiai, *Baibokiškės): De Buibakiſz-
ki 1711 (LkmKrI 10). Oikonimas paminėtas tik vieną kartą XVIII amžiaus 
pradžioje. Šalia jo užrašytas gyventojas (krikšto tėvas) Thomas Matkiewicz. 
Dėl fragmentiškos vartosenos neaišku, kokią gyvenamąją vietą šis vietovar-
dis įvardijo. 

Abejonių kelia ir oikonimo lietuviška forma, nes istorinis variantas už-
rašytas su šaknimi Buib-, o [ai] perteikimo ui atvejų tirtuose metrikuose 
daugiau nepastebėta. Vis dėlto rekonstruoti liet. *Baib- leidžia numanoma 
vietovardžio kilmė: jis laikytinas priesagos -išk- vediniu ir kildintinas iš 
apeliatyvo baibõkas ‘paaugęs ir paprastai išdykęs vaikasʼ, fiksuoto ir Liñkme-
nų šnektoje (LKŽe). Kita vertus, negalima atmesti ir asmenvardinės kilmės 
galimybės, nes tirtuose metrikuose užrašytas ir asmuo (liudininkas) pavarde 
Baibokas, plg. Georgius Baybokas de Woytkuny167 1754 (LkmJnII 14). Kaip 
matyti, tiek apeliatyvinės, tiek asmenvardinės oikonimo kilmės atveju pa-
matiniai žodžiai suponuoja šaknį *Baib-, todėl istorinis variantas De Buiba-
kiſzki galbūt vertintinas kaip raštininko netiksliai užrašyta forma. Kamieno 
a rašymą vietoje o (Buibak-) galima laikyti slavinimo priemone, dėl kurios 
plg. metrikų įrašus de Pruszakiszki 1760 (LkmKrII 70) (= Prūsõkiškės), de 
Strakienie 1756 (LkmKrII 50), de Strakini 1758 (LkmKrII 64) (= Strókiniai). 
Oikonimo baigmuo -iſzki, kaip ir daugeliu kitų jau aptartų atvejų, gali at-
spindėti liet. -iškis, -iškė, -iškės, -iškiai168.

*Didžiamiškiai, *Didžiamiškė: de Dzidziemieſzki 1711 (LkmKrI 10). Oi-
konimu įvardytoje gyvenvietėje užrašyta gyventoja krikšto motina Eliſabetha 

167	 Oikonimas Woytkuny galbūt tapatintinas su dabartiniu Vaitknų kaimu, esančiu 
Utenos r. sav. Leliūnų seniūnijoje, nes tame pačiame įraše vyras (jaunikis) nurody-
tas kaip Kùktiškių gyventojas, o minėtas Vaitknų kaimas yra ne per daug nutolęs 
nuo Kùktiškių – Leliūnų ir Kuktiškių seniūnijos ribojasi viena su kita. 

168	 Plačiau žr. oikonimo *Asalniškis analizę, p. 41–42.
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Iwanowska. Nesant daugiau duomenų jo indentifikavimas nėra galimas. 
Analizuojant istorinę formą pažymėtina, kad jos pradžios Dzi- greičiausiai 
laikytina suslavinto Di- atspindžiu, plg. panašius Liñkmenų metrikų įrašus 
de Widziſzki 1772 (LkmKrIII 89), de Widziszki 1773 (LkmKrIII 96), Widziszki 
1776 (LkmKrIII 112) (=  Vdiškis). Antrojo skiemens dzie aiškintina kaip 
šnektai būdingo dzūkavimo (dial. dzia = b. k. džia) išraiška, dar plg. dėl 
šios priežasties taip užrašytus metrikų oikonimus de Maldziuny 1756 (LkmKrII 
53) (= *Maldžiūnai), de Maldziuniszki 1765 (LkmKrIII 41) (= *Maldžiūniš-
kis ar pan.)169. Daugiau neaiškumų kelia fragmento mie rašyba, nes liet. [i] 
tirtuose šaltiniuose paprastai perteikiamas i arba y. Be to, sandas -mišk- 
panašaus pobūdžio istorijos dokumentuose taip pat rašomas su i, plg. Mo-
ltų parapijos de Miſzkiſzki 1685 (=  Miškškiai) (Garliauskas 2004: 163), 
Alytaũs parapijos de Miszkance 1750 (=  Miškónys) (Palionis 2008: 265). 
Todėl ie rašymą vietoje i (-miešk- vietoje -mišk-) nebent galima aiškinti 
prieš tai einančiame skiemenyje parašyto ie (dzie) įtaka. Kad taip galėjo 
būti, liudija, tarkime, buvusio Pabrads valsčiaus oikonimo Didžiãlaukė 
istorinis užrašymas w Dziedzialówce 1864 (KrkžEgII 81), kuriame ie vietoj i 
greičiausiai parašyta dėl po to einančių ia įtakos. Oikonimo galūnė -i (de 
Dzidziemieſzki) veikiausiai suponuoja vyriškosios giminės daugiskaitos ga-
lūnę -iai (*Didžiamiškiai) arba moteriškosios giminės vienaskaitos kilmi-
ninko galūnę -ės (iš *Didžiamiškės), plg. metrikų įrašus de Kirdeyki 1754 
(LkmKrII 45) (= Kirdekiai), de Muſteyki 1750 (LkmKrII 35) (= Mustekiai) 
ir de Antogowi 1745 (LkmKrII 21) (=  iš Antãgavės), de Antalksni 1747 
(LkmKrII 27) (=  iš Añtalksnės).

Rekonstravus oikonimą *Didžiamiškiai, *Didžiamiškė jį galima kildinti iš 
liet. ddis, ddelis ‘žymus savo apimtimiʼ ir mškas ‘medžiais apaugusi vieta; 
giriaʼ (LKŽe). Kita vertus,  netolimose Taurãgnų apylinkėse užfiksuotas su-
durtinis apeliatyvas didžiãmiškis ‘didelis miškasʼ (LKŽe), todėl gyvenamosios 
vietos vardas galbūt kilęs tiesiog iš šio bendrinio žodžio. Be to, negalima 
atmesti ir kilimo iš atitinkamo miško vardo *Didžiamiškiai, *Didžiamiškė 
galimybės. Istorinės Liñkmenų parapijos teritorijoje iš gyvosios kalbos užra-
šytas drimonimas Didžiãmiškis, kuriuo įvardijamas miškas, esantis prie Méi-
ronų kaimo, tarp Palšės ir Ginùčių (Ermanytė, Eigminas 1966: 236; VK), 
tačiau nežinant tikslesnės oikonimo lokalizacijos sunku pasakyti ką nors 
tikresnio apie galimą šiųdviejų vietovardžių (miško ir gyvenvietės vardo) ryšį.

169	 Žr. p. 72–73.
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*Kalneliškis, *Kalneliškė (*Kalneliškiai, *Kalneliškės): de Kałniełyszki 
1747 (LkmKrII 9). Vieną kartą užrašyto oikonimo statusas visai neaiškus. Juo 
vadintoje vietovėje gyveno Juozapas Jurka (Iosephum Iurka). Istorinės formos 
ie žymi po minkštojo priebalsio einantį liet. [e], plg. panašius atvejus metri-
kų knygose de Szakieliszki 1755 (TvrKr 1), 1762 (TvrKr 60) (= Šãkeliškė), 
de Jurgieliszki 1783 (DglšKrIII 59), de Jurgieliſzki 1789 (DglšKrIII 107) (= Jur-
gẽliškė). Baigmuo -yszki gali atspindėti liet. -iškis, -iškė, -iškiai, -iškės170. 
Oikonimas laikytinas priesagos -išk- vediniu, kilusiu iš liet. kalnẽlis ← kál-
nas ‘aukštas žemės pakilimasʼ (LKŽe).  

*Pasieniai: de Paszieniey 1741 (LkmKrII 9), de Pasienie 1743 (LkmJnII 5), 
de Paſzienie 1743 (LkmKrII 14), de Posienie 1747 (LkmJnII 8), de Pasienie 1750 
(LkmJnII 12), de Passieni 1760 (LkmKrII 72), de Passienie 1761 (LkmKrIII 7), 
1763 (LkmKrIII 22), 1765 (LkmKrIII 36), 1769 (LkmKrIII 65). Oikonimu 
įvardijamą vietovę lokalizuoti labai sudėtinga. Jos nėra 1783 metų Liñkme-
nų parapijos vizitacijos dokumentuose. Kaip matyti, vietovardis vartotas 
keliose metrikų knygose, vadinasi, buvo ne kokia sporadinė ar raštininko 
netiksliai užrašyta forma. Įvardijamoje vietovėje daugiausia gyventa pavardę 
Gùiga turinčių žmonių, plg. užrašymus tėvai Michaelis Guyga et Catharina 
Eydukicia de Paszieniey 1741, tėvai Michaeliſ Guyga et Cath. Eydukicia de 
Paſzienie 1743, liudininkas Michaele Guyga de Posienie 1747, liudininkas 
Michaele Guyga de Pasienie 1750, krikšto tėvas Casimirus Guyga de Passie-
ni 1760, Laurentiɡ Gujgo de Passienie 1763 ir pan. 

Istorinių užrašymų dauguma liudija kamieną Pasien-, o pasitaikiusios dvi 
formos su š (sz) de Paszieniey, de Paſzienie greičiausiai atspindi Liñkmenų 
metrikuose ne kartą fiksuotą slavinimo priemone laikytiną liet. [š] rašymą 
vietoje [s], plg. įrašus de Antolksznie 1766 (LkmKrIII 46), de Antołksznia 
1772 (LkmKrIII 89) (= Añtalksnė), de Gatakiemiſz 1743 (LkmKrII 13) (= Gãta-
kiemis). Lietuvišką daugiskaitinę formą *Pasieniai geriausiai rodo užrašymas 
de Paszieniey, plg. panašius galūnės -iai perteikimo atvejus de Dayniey 1743 
(LkmKrII 14) (= Dainia), de Kolwiey 1740 (LkmJnII 2) (= *Kalviai). Užra-
šymai su -ie (de Pasienie, 2 kartus, de Paſzienie, de Posienie, de Passienie, 4 
kartus) ir -i (de Passieni) tokiu atveju vertintini kaip liet. -iai slavinimo 
priemonė, plg. metrikų užrašymus de Kirdeykie 1757 (LkmKrII 55) (= Kir-
dekiai) ir de Villa Akriemi 1748 (LkmKrII 30) (= Akremiai).

170	 Plačiau žr. oikonimo *Asalniškis analizę, p. 41–42.
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Oikonimas *Pasieniai laikytinas priešdėlio pa- vediniu, kildintinu iš liet. 
sena ‘ežia, riba’ (LKŽe). Tai būtų trečias fiksuotas tokios formos lietuvių 
oikonimas. Iki šiol kaimų vardai Paseniai buvo žinomi Marijámpolės ir 
Vlniaus rajonų savivaldybėse (žr. LATSŽ II 228–229)171.

*Stražiškis, *Stražiškė (*Stražiškiai, *Stražiškės), *Strelčiškis, *Strel-
čiškė (*Strelčiškiai, *Strelčiškės): de Strazyszki 1754 (LkmKrII 47), de Strel-
ciszki 1756 (LkmJnII 15). Oikonimai paminėti po vienąkart, neminimi 1783 
metų Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose, todėl jų identifikuoti 
negalima. Įdomu tai, kad šie gyvenamųjų vietų vardai greičiausiai laikytini 
tos pačios vietovės vardo variantais, nes šalia abiejų oikonimų užrašytas 
asmuo tuo pačiu vardu ir pavarde: krikšto tėvas Nicolaus Ruksźienas de 
Strazyszki ir vyras Nicolaus Rukſzan de Strelciszki. 

Formos de Strazyszki rašymą su z vietoje ž galima paaiškinti tuo, kad me-
trikuose šios raidės neskiriamos, rašomos pramaišiui, plg. de Wiezyszki 1765 
(LkmKrIII 37), 1767 (LkmKrIII 53) (= Vėžškės), de Zydele 1756 (LkmJnII 17) 
(= Žydẽliai) ir Wies Darƶale 1771 (LkmKrIII 82), Derżeli 1774 (LkmKrIII 99) 
(= Daržẽliai). Varianto de Strelciszki rašyba su c vietoje č (cz) greičiausiai 
sietina su slavinimu, plg. panašius Liñkmenų metrikų įrašus de Płauciſzki 1740 
(LkmKrII 3), de Płowciszkie 1741 (LkmKrII 6), de Płauciszki 1748 (LkmKrII 
28), 1758 (LkmKrII 63), de Płowciszki 1760  (LkmKrII 72) (= Plaũčiškės).    

Oikonimai *Strelčiškis, *Strelčiškė ir pan. būtų priesagos -išk- vediniai, 
greičiau sietini su apeliatyvu strečius ‘medžiotojas’ (LKŽe), nes tokios šaknies 
asmenvardžių tirtuose metrikuose nefiksuota, kaip pavardės Liñkmenų apy-
linkėse jie taip pat nėra paplitę. Kalbant apie variantų *Stražiškis, *Stražiš-
kė ir pan. kilmę, galima įtarti leksinio slavinimo galimybę, t. y. vertimą iš 
*Strelčiškis, *Strelčiškė ar pan., nes lenkų kalboje žodžio straż reikšmė, be 
kitų, yra ir ‘žmonės, kurie turi saugoti, prižiūrėti’ (SJP VI 449), dėl panašios 
reikšmės dar plg. liet. striẽlčius ‘eigulys’ (LKŽe), t. y. miško prižiūrėtojas. 
Šiuos oikonimus rašęs raštininkas galėjo įžvelgti ryšį tarp minėtų bendrinių 
žodžių ir taip suteikti vienam iš vietovardžių lenkišką pavidalą.

171	 Panašios kilmės oikonimų galimai fiksuota ir latvių toponimijoje, plg. lat. kaimo 
vardą Pasiene, kurio nurodomos kelios kilmės versijos: lat. pa- + siêna ‘siena’; liet. 
pasenis ‘vieta prie sienos’; pa- + Sienupe (Zilupės buvęs vardas) (LVV 152).  
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3.4. Apibendrinimas

Liñkmenų bažnyčios metrikų oikonimų analizės duomenys leidžia iden-
tifikuoti bent 23 iš bendrinių žodžių kilusius gyvenamųjų vietų vardus, 
neatėjusius iki šių dienų. Išskirtinos kelios jiems ir jais įvardytoms gyven-
vietėms būdingos ypatybės.

3.4.1. Nustatyti 8 apeliatyvinės kilmės oikonimai, kurie greičiausiai įvar-
dijo jau išnykusias gyvenvietes: *Alkštyniškis (*Alkštyniškė, *Alkštyniškiai, 
*Alkštyniškės), *Antasaliai (*Antasalės), *Apydvariškė (*Apydvariškės), 
*Apydvarė (*Apydvaris), *Ažubaliai, *Ažupiai (*Ažupė, *Ažupỹs, *Ažupis), 
*Padvariškė (*Padvariškiai), *Padvariai (*Padvarė).

3.4.2. Iki dabar išlikusių gyvenviečių vardų XVIII amžiuje buvusiais 
variantais laikytini 10 oikonimų. Visi jie kvalifikuotini kaip leksiniai: *Aš-
meniškis (*Ašmeniškė, *Ašmeniškiai, *Ašmeniškės), *Ašmeninkai (*Ašminin-
kai) (dab. Pãpiliakalnė), *Ažugiriai (dab. Bernótiškis), *Kalviai (dab. Cijõnai), 
*Kavoliai (dab. Cijõnai), *Papilė (*Papilỹs, *Papiliai), *Papiliškis (dab. Pãpi-
liakalnė), *Šikučiai, *Šikuntiškė (*Šikuntiškės), *Šikutiškė (*Šikutiškės) (dab. 
Gineitškis).

3.4.3. Likusiųjų 5 vietovardžių statusas neaiškus, nes analizės duomenys 
neleidžia spręsti (spėti), ar jie įvardijo išnykusias gyvenvietes, ar buvo išli-
kusių vietų vardų variantai: *Baibokiškis (*Baibokiškė, *Baibokiškiai, *Bai-
bokiškės), *Didžiamiškiai (*Didžiamiškė), *Kalneliškis (*Kalneliškė, *Kalne-
liškiai, *Kalneliškės), *Pasieniai, *Strelčiškis (*Strelčiškė, *Strelčiškiai, *Strel-
čiškės, *Stražiškis, *Stražiškė, *Stražiškiai, *Stražiškės).

3.4.4. Darybos požiūriu pirmiausia išsiskiria gausiausia priesaginių vedi-
nių grupė, kurią sudaro 11 oikonimų (47,8  % visų apeliatyvinės kilmės 
vietovardžių). Iš jų net 10 išvesti su priesaga -išk- (-iškis, -iškė, -iškiai ar 
-iškės): *Alkštyn-iškis (*Alkštyn-iškė, *Alkštyn-iškiai, *Alkštyn-iškės), *Apy-
dvar-iškė (*Apydvar-iškės),*Ašmen-iškis (*Ašmen-iškė, *Ašmen-iškiai, *Aš-
men-iškės), *Baibok-iškis (*Baibok-iškė, *Baibok-iškiai, *Baibok-iškės), *Kal-
nel-iškis (*Kalnel-iškė, *Kalne-liškiai, *Kalnel-iškės), *Padvar-iškė (*Pa-
dvar-iškiai), *Papil-iškis, *Strelč-iškis (*Strelč-iškė, *Strelč-iškiai, *Strelč-iš-
kės, *Straž-iškis, *Straž-iškė, *Straž-iškiai, *Straž-iškės), *Šikunt-iškė (*Ši-
kunt-iškės), *Šikut-iškė (*Šikut-iškės); vienas gyvenamosios vietos vardas 
laikytinas priesagos -ininkai (-ninkai) vediniu: *Ašme-ninkai (*Ašm-ininkai).

Kita gausesnė darybinė grupė – priešdėlių vediniai, kurių būta 7 (34,8 %). 
Su priešdėliais ažu- (až-) ir pa- sudaryta po 3 oikonimus: *Ažu-baliai, 
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*Ažu-giriai, *Až-upiai (*Až-upė, *Až-upỹs, *Až-upis); *Pa-dvariai (*Pa-dva-
rė), *Pa-pilė (*Pa-pilỹs, *Pa-piliai), *Pa-sieniai, su anta- ir apy- – po 1: 
*Anta-saliai (*Anta-salės) ir *Apy-dvarė (*Apy-dvaris).

Iš apeliatyvų daugiskaitos sudaryti 3 oikonimai *Kalviai, *Kavoliai, *Šikučiai 
(13 %) priskirtini kuopinių grupei, *Didž-ia-miškiai (*Didž-ia-miškė) (4,3 %) 
laikytinas sudurtiniu dariniu. Dėl darybos būdų santykio žr. 5 diagramą.

5 diagrama. Išnykusių apeliatyvinės kilmės oikonimų darybos būdų dažnumo santykis.
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*Katiškis, *Katiškė (*Katiškiai, *Katiškės), *Kotiškis, *Kotiškė (*Ko-
tiškiai, *Kotiškės): de Kotiszki 1741 (LkmJnII 5), de Villa Kotyszki 1744 
(LkmKrII 19), de Villa Kotyszki 1743 (LkmKrII 16), de Kotyszki 1746 (LkmKrII 
23), in Kotyszki 1747 (LkmKrII 25), de Kotyszki 1749 (LkmJnII 11), (LkmKrII 
32), 1752 (LkmKrII 40), in Kotyszki 1753 (LkmKrII 42), de Kotyszki 1754 
(LkmJnII 15), 1755 (LkmJnII 14; LkmKrII 49), 1756 (LkmJnII 17; LkmKrII 
53), de Skatyszki 1757 (LkmJnII 18), de Katyszki 1761 (LkmKrIII 7), 1763 
(LkmKrIII 22), de Kotyszki 1763 (LkmKrIII 26), de Katyszki 1764 (LkmKrIII 
27), 1765 (LkmKrIII 36), de Kotyszki 1766 (LkmKrIII 49), 1770 (LkmKrIII 
77), Skotyszki 1774 (LkmKrIII 101), de Kotyſzki 1781 (LkmKrIII 135), Ka-
tyszki 1783 (LkmKrIII 142), Kotyszki 1785 (LkmKrIII 157), de Kotyszki 1789 
(LkmKrIII 169) ir kt. Kaip matyti, oikonimas gana dažnai vartotas keliose 
tirtose metrikų knygose, jo tikrumas neabejotinas. Įdomu tai, kad 1783 
metų Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose įrašyti net du panašūs 
gyvenamųjų vietų vardai – Liñkmenų dvarui priklausę viensėdžiai Kotyszki 
ir Katyszki (BrslDV 139). Tačiau metrikų antroponimijos duomenys rodo 
oikonimų su Katišk- ir Kotišk- tapatumą, plg. Michael Mickiewicz de Kotysz-
ki 1755, 1763, 1766, Michael Mickiewicz de Kotiszki 1770 ir Michael Mic-
kiewicz de Skatyszki 1757. Metrikuose paminėtas greičiausiai tas pats asmuo 
Mykolas Mickevičius, nurodytas kaip gyvenvietės, kurios vardas keliais atve-
jais rašomas su šaknies o, vienu atveju – su a, gyventojas. Be to, tas pats 
asmuo kartu su žmona Marijona nurodytas ir kaip iki dabar išlikusio Ka-
tinškio kaimo ar viensėdžio gyventojas, plg. įrašus Michaelis et Marianna 
Mickiewiczowie de Skatyniszki 1758 (LkmKrII 61), Michaelis Mickiewicz et 
Marianna Urbanowna de Kataniszki 1760 (LkmKrII 72). Šalia abiejų oikonimų 
(Kotyszki ir Katinškio) užrašyta ir Mykolo Mickevičiaus žmona Marijona, 
plg. Marianna Mickiewiczowa de Katyszki 1761, 1765 ir Mariana Mickiewi-
czowa de Kataniszki 1758 (LkmKrII 65). Taigi, nepaisant to, jog 1783 metų 
Liñkmenų parapijos vizitacijos dokumentuose yra užrašytos atskiros gyven-
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vietės Kotyszki ir Katyszki, o Taurãgnų parapijoje – viensėdis Katyniszki 
(BrslDV 180), Liñkmenų metrikų duomenys leidžia įžvelgti šių oikonimų 
ryšį, t. y. įtarti, kad jais galėjo būti įvardijama ta pati gyvenvietė. Šį spėjimą 
dar labiau pagrindžia tai, kad formos Kotyszki ir Katyszki nėra fiksuotos 
LkmKrI, apimančioje XVIII amžiaus pradžios laikotarpį. Šioje knygoje vie-
nąkart užrašytas tik oikonimas Katinškis: de katiniszki 1722 (LkmKrI 49).

Apžvelgiant istorinio oikonimo rašybą paminėtini pavieniai s pridėjimo 
vietovardžio pradžioje atvejai: de Skatyszki, Skotyszki. Tokių užrašymų met
rikuose pasitaiko ir daugiau, plg. de Skinduri 1731 (LkmKrI 79), de Skyn-
duru 1747 (LkmKrII 27) (=  *Kinduriai), de Sołomieſta 1750 (LkmKrII 34) 
(= Lamstas). Kur kas daugiau neaiškumų kelia lietuviškos šaknies rekons-
travimas. Nors dažniau rašoma su o (de Kotiszki, de Villa Kotyszki, 2 kartus, 
de Kotyszki, bent 10 kartų, in Kotyszki, 2 kartus, Skotyszki, de Kotyſzki, 
Kotyszki), bet neretai pasitaiko įrašų su a (de Skatyszki, de Katyszki, 4 kar-
tus, Katyszki). Todėl čia galima įžvelgti nekirčiuoto [a] slavinimą rašant o, 
plg. metrikų užrašymus de Łomieſta 1747 (LkmKrII 25), de Łomieſcie 1749 
(LkmKrII 33), de Szłomiesta 1752 (LkmKrII 40) (= Lamstas). Teikti pirme-
nybę formoms *Katiškis, *Katiškė ir pan. galima nebent remiantis numa-
noma giminyste su dabartiniu oikonimu Katinškis. Lietuviškos oikonimo 
galūnės nustatyti negalima, nes užrašymai su -yszki, -iszki gali atspindėti 
-is, -ė, -iai arba -ės172.  

Oikonimo kilmė nėra aiški. Metrikuose šalia šio vietovardžio bendrašaknių 
asmenvardžių (Kot- ar Kat-) nėra fiksuota, todėl kilmės iš avd. Kòtas (LPDB) 
ar pan. galimybė tėra teorinė. Kiek įtikimiau būtų šį vietovardį laikyti prie-
sagos -išk- vediniu, kilusiu iš liet. slavizmo kõtas ‘budelis, kankintojas; žiau-
rus žmogus’ ar liet. kótas ‘ant ko kas užmauta, ant ko kas laikosi; įrankio 
dalis, už kurios paimama su ranka, rankena; žolinio augalo liemuo, stiebas, 
stambas’ (LKŽe). Tačiau turint pagrindo spėti, kad *Katiškis, *Katiškė ga-
lėjo būti dabartinių oikonimų Katinškis variantas, galima manyti juos esant 
sutrumpėjusius iš kaimo ar (ir) viensėdžio vardų Katinškis, kilusių iš Liñkme-
nų metrikuose užfiksuotų avd. Kãtinas ar *Katiniškis, plg. įrašus Georgius 
Katinas de Rypayci 1727 (LkmKrI 64), Thomas Katinas de Geywenie 1754 
(LkmKrII 47) ir Andrea Katiniszkis de Kateniszki 1764 (LkmKrIII 31)173.

172	 Plačiau žr. oikonimo *Asalniškis analizę, p. 41–42.
173	 Dėl oikonimo Katinškis kilmės dar žr. Bilkis 2012: 104.
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1. Liñkmenų bažnyčios XVIII amžiaus metrikų knygose užfiksuoti bent 
82 gyvenamųjų vietų vardai, vartoti gyvojoje kalboje, bet neišlikę iki šių 
dienų. Tai rodo, kad istorinė Liñkmenų parapijos oikonimija buvo gerokai 
gausesnė, įvairesnė vartosenos, kilmės, darybos požiūriu. Identifikuoti iki 
šiol mažai žinomi oikonimai papildo lietuvių vardyno inventorių, kuris yra 
neatsiejama nematerialaus kultūros paveldo dalis.  

2. Istoriniai nagrinėtų šaltinių oikonimai yra įvairios kilmės – vietovar-
diniai, asmenvardiniai, apeliatyviniai. Jų kilmės polinkiai sutampa su dabar-
tinių šios klasės toponimų kilmės tendencijomis. Daugiausia išnyko iš as-
menvardžių kilusių gyvenamųjų vietų vardų (33, arba 40,2 %), pastebimai 
mažiau – vietovardinių (25, arba 30,5 %) ir apeliatyvinių (23, arba 28 %); 
iki šių dienų neišlikusio vietovardžio *Katiškis, *Katiškė (*Katiškiai, *Katiš-
kės), *Kotiškis, *Kotiškė (*Kotiškiai, *Kotiškės) (1,2 %) kilmė visai neaiški. 
Šie kiekybiniai duomenys leidžia teigti, kad nepastoviausia, raidos poveikiui 
„neatspariausia“ buvo asmenvardinės kilmės oikonimų grupė. Kita vertus, 
iki šių dienų neatėjusių iš kitų vietovardžių (daugiausia vandenvardžių) ir 
bendrinių žodžių kilusių gyvenamųjų vietų vardų taip pat nemãža, todėl 
negalima kalbėti ir apie šių kilminių grupių oikonimų ypatingą ar išskirtinį 
pastovumą. Pastebėtina, kad tokį išnykusių vietovardžių kilminių grupių 
santykį iš dalies galėjo lemti ir buvęs nevienodas visų skirtingos kilmės 
gyvenamųjų vietų vardų skaičius, mat Liñkmenų parapijos, kaip ir visos 
Lietuvos, oikonimijoje asmenvardinės kilmės vardų yra daugiau nei vieto-
vardinės ar apeliatyvinės.      

3. Remiantis metrikų oikonimijos ir antroponimijos analizės duomenimis, 
nagrinėjamų vietovardžių paminėjimais kituose XVI–XVIII amžiaus istori-
jos šaltiniuose, taip pat kitų tyrėjų darbais galima teigti, kad daugiausia (49, 
arba 59,8 %) iki šių dienų neatėjusių oikonimų buvo išlikusių gyvenamųjų 
vietų vardų variantai. 

Kur kas mažiau tirtų vietovardžių (16, arba 19,5 %) įvardijo išnykusias 
gyvenamąsias vietas. Šiai grupei priskirtini oikonimai *Antaisetė (*Antaai-
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setė, *Antaisetis, *Antaaisetis, *Antaisečiai, *Antaaisečiai), Askas, *Ažuba-
luošė (*Ažubaluošiai), *Baluošė, *Baltrukėnai, *Kuodiškis (*Kuodiškė, *Kuo-
diškiai, *Kuodiškės), *Maldžiūnai, *Maldžiūniškis (*Maldžiūniškė, *Maldžiū-
niškiai, *Maldžiūniškės), *Alkštyniškis (*Alkštyniškė, *Alkštyniškiai, *Alkš-
tyniškės), *Antasaliai (*Antasalės), *Apydvariškė (*Apydvariškės), *Apydva
rė (*Apydvaris), *Ažubaliai, *Ažupiai (*Ažupė, *Ažupỹs, *Ažupis), *Padva-
riškė (*Padvariškiai), *Padvariai (*Padvarė). 

Tokio paties kiekio oikonimų (16, arba 19,5 %) statusas neaiškus – ne-
galima nustatyti, ar jie buvo iki šių dienų esančių vietų vardų variantai, ar 
įvardijo  neišlikusias  gyvenamąsias vietas. Tokiais laikytini *Alksniškis 
(*Alksniškė, *Alksniškiai, *Alksniškės), *Galinupė (*Galinupiai, *Galinupis), 
*Galinė Upis (*Galinis Upis), *Lūšýkštis (*Lūšýkščiai), *Pagėlainė (*Pagė-
lainis, *Pagėlainỹs), *Aleknos (*Aleknai), *Dimutiškis (*Dimutiškė, *Dimu-
tiškiai, *Dimutiškės), *Gudeliškis (*Gudeliškė, *Gudeliškiai, *Gudeliškės), 
*Jazgevičiai, *Kukėnai, *Obeliai, *Baibokiškis (*Baibokiškė, *Baibokiškiai, 
*Baibokiškės), *Didžiamiškiai (*Didžiamiškė), *Kalneliškis (*Kalneliškė, *Kal-
neliškiai, *Kalneliškės), *Pasieniai, *Strelčiškis (*Strelčiškė, *Strelčiškiai, 
*Strelčiškės, *Stražiškis, *Stražiškė, *Stražiškiai, *Stražiškės).   

Taigi pagrindinė istorinių Liñkmenų parapijos oikonimų neišlikimo prie-
žastis (ir svarbus raidos bruožas) buvo ne gyvenamųjų vietų nykimas, o 
vieno iš dviejų ar kelių buvusių variantų įsigalėjimas kitiems tų pačių vie-
tų vardams nunykstant. Iš to galima spręsti, kad Liñkmenų parapijos isto-
rinei oikonimijai būdinga nemaža vardų kaita.         

4. Variantiškai vartoti oikonimai buvo skirtingo pobūdžio. Vieni iš jų, 
lyginant su iki dabar išlikusiais variantais, laikytini savarankiškais leksiniais 
vienetais. Tokių leksinių variantų buvo dauguma – 36, arba 73,5 %. Kur 
kas mažiau neišlikusių vietovardžių (13, arba 26,5 %) nuo dabartinių varian
tų skyrėsi darybos būdu ar turėjo papildomą struktūros elementą. Atsižvel-
giant į išnykusių ir išlikusių variantų kilmę išskirtini keli tuomet varijavusių 
gyvenamųjų vietų vardų substituciniai (konkurenciniai) modeliai.

4.1. Daugiausia varijavusių oikonimų (14, arba 28,6 %) atitiko modelį 
deantroponimas ⬄ deantroponimas: *Balaveckiai (*Balaveckai) ⬄ dab. Balš-
kiai, Balškė; *Garbšiškis (*Garbšiškė, *Garbšiškiai, *Garbšiškės), *Grikia-
peliškė (*Grikiapeliškis, *Grikiapeliškės, *Grikiapeliškiai) ⬄ dab. Grkiapelė; 
*Ginutėnai ⬄ dab. Ginùčiai; *Kuprėnai ⬄ dab. Kùpriai; *Maksiūniškis (*Mak-
siūniškė, *Maksiūniškiai, *Maksiūniškės) ⬄ dab. Maksinai; *Mineišėnai ⬄ 
dab. Mineškiemis; *Petravičiškis (*Petravičiškė, *Petravičiškiai, *Petravičiškės) 
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⬄ dab. Petrškė, Petrãvas; *Ragaišiškis (*Ragaišiškė, *Ragaišiškiai, *Ragai-
šiškės) ⬄ dab. Ripáičiai; *Smėlėdiškė (*Smėlėdiškės) ⬄ dab. Šumina; *Šar-
kiškis (*Šarkiškė, *Šarkiškiai, *Šarkiškės) ⬄ dab. Šárkiai; *Valeikos (*Va-
leikai), *Valeikiškis (*Valeikiškė, *Valeikiškiai, *Valeikiškės) ⬄ dab. Mikalš-
kis; *Varnalizdis (*Varnalizdžiai, *Varnalizdė) ⬄ dab. Pipriškė.

4.2. Beveik perpus mažiau (8, arba 16,3 %) būta modelio dehidronimas 
(ir darinys iš hidronimo bei apeliatyvo) ⬄ dehidronimas reprezentantų: 
*Kiaunalinkis, *Kiauno Linkis, *Kiauniškis (*Kiauniškė, *Kiauniškiai, *Kiau-
niškės) ⬄ tarpukariu Kiaunà; *Lamėstagalis ⬄ dab. Lamstas; *Liminiškis 
(*Liminiškė, *Liminiškiai, *Liminiškės), *Paliminė (*Paliminỹs), *Paliminiškis 
(*Paliminiškė, *Paliminiškiai, *Paliminiškės) ⬄ dab. Lminas; *Pakiauniškis 
(*Pakiauniškė, *Pakiauniškiai, *Pakiauniškės) ⬄ dab. Pakiaunỹs.

4.3. Po 6 oikonimus (po 12,2 %) priskirtina modeliams dehidronimas ⬄ 
deantroponimas: *Antakiaunė (*Antakiaunis) ⬄ dab. Krivãsalis; *Asalninė, 
*Asalniškis, *Asalnėnai, *Asalna ⬄ dab. Puzinškis; *Pabaluošė ⬄ dab. Vai-
džiùškės arba Šumina, deantroponimas ⬄ deapeliatyvas: *Kinduriai ⬄ dab. 
Pabržė; *Lauciškė (*Lauciškės, *Lauciškiai) ⬄ dab. Lãpiakalnis; *Muckai, 
*Muckiškis (*Muckiškė, *Muckiškiai, *Muckiškės), *Muckavietė (*Muckavie-
tis), *Ryteliškės (*Ryteliškiai) ⬄ dab. Sliškės, deapeliatyvas ⬄ deantroponimas: 
*Ažugiriai ⬄ dab. Bernótiškis; *Kalviai, *Kavoliai ⬄ dab. Cijõnai; *Šikučiai, 
*Šikuntiškė (*Šikuntiškės), *Šikutiškė (*Šikutiškės) ⬄ dab. Gineitškis.

4.4. Modelį deapeliatyvas ⬄ deoronimas reprezentuoja 4 (8,2 %) gyvena-
mųjų vietų vardai: *Ašmeniškis (*Ašmeniškė, *Ašmeniškiai, *Ašmeniškės), 
*Ašmeninkai (*Ašmininkai), *Papilė (*Papilỹs, *Papiliai), *Papiliškis ⬄ dab. 
Pãpiliakalnė. Dar 3 (6,1 %) vartoti pagal modelį deantroponimas ⬄ dehidro-
nimas: *Vitėniškis (*Vitėniškė, *Vitėniškiai, *Vitėniškės), *Vitkaučizna (*Vit-
kauščizna), *Vitkauskiškis (*Vitkauskiškė, *Vitkauskiškiai, *Vitkauskiškės) ⬄ 
dab. Pãukojė, Páukojė, Páukoja. Mažiausiai vietovardžių porų (2, arba 4,1 %) 
atspindi modelį deoronimas ⬄ deoronimas: *Papiliakalniai (*Papiliakalnis), 
*Piliakalnis  ⬄ dab. Pãpiliakalnė.

4.5. Istorinių oikonimų variantų vartosenos modelių kiekybinė analizė 
rodo, kad variantiškai vartoti įvairios kilmės gyvenamųjų vietų vardai. Ty-
rimas patvirtina kitų tyrėjų teiginius, kad būta nemažos lietuvių oikonimų 
kaitos. Galima teigti, kad labiau varijavo ir kito Liñkmenų parapijos as-
menvardinės kilmės oikonimai. Iš asmenvardžių kilusių gyvenamųjų vietų 
vardų didesnė kaita buvo pastebėta ir tiriant kitų teritorijų istorinę oiko-
nimiją.       



133

Išvados

4.6. Kita vertus, tirtuose metrikuose užfiksuota gana daug atvejų, kai 
varijavo vandenvardinės kilmės oikonimai: *Kiaunalinkis, *Kiauno Linkis, 
*Kiauniškis (*Kiauniškė, *Kiauniškiai, *Kiauniškės) ⬄ tarpukariu Kiaunà, 
*Lamėstagalis ⬄ dab. Lamstas, *Liminiškis (*Liminiškė, *Liminiškiai, *Li-
miniškės), *Paliminė (*Paliminỹs), *Paliminiškis (*Paliminiškė, *Paliminiškiai, 
*Paliminiškės) ⬄ dab. Lminas, *Pakiauniškis (*Pakiauniškė, *Pakiauniškiai, 
*Pakiauniškės) ⬄ dab. Pakiaunỹs. Kai kuriems hidroniminės kilmės oiko-
nimams konkuravus su asmenvardiniais, iki mūsų dienų išliko asmenvardi-
niai: *Antakiaunė, *Antakiaunis ⬄ dab. Krivãsalis, *Asalna, *Asalnėnai, 
*Asalninė, *Asalniškis ⬄ dab. Puzinškis, *Pabaluošė ⬄ dab. Vaidžiùškės 
arba Šumina. Įdomu tai, kad tokį modelį reprezentuojančių vietovardžių 
perpus daugiau nei atvirkštinio modelio reprezentantų: *Vitėniškis (*Vitė-
niškė, *Vitėniškiai, *Vitėniškės), *Vitkaučizna (*Vitkauščizna), *Vitkauskiš-
kis (*Vitkauskiškė, *Vitkauskiškiai, *Vitkauskiškės) ⬄ dab. Pãukojė, Páuko-
jė, Páukoja. Tokie duomenys neleidžia visiškai patvirtinti kitų tyrėjų spėjimo, 
kad hidroniminės (arba neasmenvardinės) kilmės gyvenamųjų vietų vardai 
buvo daug pastovesni ir kad daugelis atėjo iki mūsų dienų.

4.7. Istorinių variantų gausą greičiausiai lėmė tai, kad jie metrikuose 
buvo užrašomi iš gyvosios kalbos (išgirdus iš apeigose dalyvavusių vietinių 
gyventojų), nebuvo norminami, unifikuojami, kodifikuojami. Galima pri-
tarti kitų tyrėjų spėjimui, jog variantiškumas galėjo rastis ir dėl gyvenviečių 
dalių (vienkiemių, sklypų) atskirų pavadinimų vartosenos.  

5. Iki šių dienų neišlikusių Liñkmenų parapijos oikonimų daryba įvairi, 
tačiau jos būdų dažnumas ir tipų produktyvumas labai nevienodas. 

5.1. Daugiausia fiksuota priesaginių vietovardžių – 37, arba 45,1 %, iš 
jų priesagos -išk- vedinių būta net 33 (89,2 % visų priesaginių oikonimų). 
Su kitomis priesagomis -čizna (-ščizna), -ėnai, -inė, -ininkai (-ninkai) tesu-
daryta po 1 derivatą (po 2,7 %). Kuopinių oikonimų vartota 16 (19,5 %). 
Dauguma jų (13, arba 81,3 %) yra sudaryti iš asmenvardžių daugiskaitos. 
Iki šių dienų neišliko 15 (18,3 %) priešdėlinių gyvenamųjų vietų vardų, iš 
kurių 8 išvesti iš apeliatyvų, 7 – iš kitų vietovardžių (vandenvardžių ir oro-
nimų). Daugiausia fiksuota priešdėlių pa- ir ažu- vedinių – atitinkamai 7 
(46,7 %) ir 4 (28,6 %). Sudurtinių vietovardžių būta 4 (4,9 %), pirminių – 
taip pat 4 (4,9  %), sudėtinių – 1 (1,2  %), galūnių vedinių – taip pat 1 
(1,2 %). Dar 3 (3,7 %) oikonimų daryba nėra aiški.

5.2. Analizė rodo, kad neišlikusių Liñkmenų parapijos gyvenamųjų vie-
tų vardų daryba atspindi dabartinės Lietuvos oikonimijos darybos, pasižy-
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minčios priesagų -išk- vedinių ir kuopinių vardų gausa, polinkius. Kiti 
paliudyti šios teritorijos vietovardžių darybos būdai ir tipai taip pat nėra 
išskirtiniai, jie fiksuoti Lietuvos gyvenamųjų vietų vardyne.

6. Galima išskirti kelias konkretesnes iki šių dienų neišlikusių 82 oiko-
nimų išnykimo priežastis. Jos daugiausia sietinos su gyvenviečių raidos ypa-
tumais, kai kuriomis kalbinėmis vardų ypatybėmis.

6.1. Dalis gyvenamųjų vietų vardų nunyko išnykus jais įvardytoms vieto-
vėms. Šiuo atveju galima nurodyti gana tikslų oikonimų skaičių, nes, kaip jau 
minėta, išnykusias gyvenamąsias vietas įvardijo bent 16 vietovardžių. Poten-
cialiai su gyvenviečių išnykimu galima sieti ir nemažos dalies neaiškaus statu-
so oikonimų, kurių taip pat būta bent 16, vartojimo gyvojoje kalboje pabaigą.

6.2. Variantiškai vartoti oikonimai galėjo neišlikti dėl aplinkybių, susiju-
sių su įvardijamųjų vietų gyventojais ir jų asmenvardžiais. 

6.2.1. Tais atvejais, kai dabartinis oikonimas nebuvo vartojamas kartu su 
XVIII amžiaus vardu, o atsirado vėliau, pavyzdžiui, *Garbšiškis (*Garbšiškė, 
*Garbšiškiai, *Garbšiškės) ⬄ dab. Grkiapelė, *Valeikos (*Valeikai), *Valei-
kiškis (*Valeikiškė, *Valeikiškiai, *Valeikiškės) ⬄ dab. Mikalškis, istorinio 
vietovardžio išnykimą galėjo lemti ankstesniam variantui pagrindą davusio 
asmenvardžio išnykimas, gyventojų kitais asmenvardžiais atsiradimas ar įsi-
galėjimas toje vietovėje.

6.2.2. Pagrečiui XVIII amžiuje vartojant abu ar kelis asmenvardinės kil-
mės oikonimus vienas iš jų galėjo išnykti dėl kažkurio iš tuomet varijavusių 
asmens ar giminės asmenvardžių įsigalėjimo, plg. *Ginutėnai (← avd. *Gi-
nutėnas) ⬄ dab. Ginùčiai, *Kuprėnai (← Kuprnas) ⬄ dab. Kùpriai (← avd. 
Kùprius, Kùpris), *Mineišėnai (?← avd. *Mineišėnas) ⬄ dab. Mineškiemis 
(← avd. *Mineišis).

6.2.3. Vienas iš varijavusių oikonimų galėjo neišlikti ir dėl kitokių su 
gyventojų veikla susijusių realijų pokyčių, pavyzdžiui, deapeliatyvai *Kalviai, 
*Kavoliai (← liet. kálvis, kavõlius, kavõlis) galbūt nustoti vartoti kaime ne-
likus šiuo amatu besiverčiančių žmonių, todėl iki mūsų dienų atėjo kitas 
variantas Cijõnai.

6.3. Kai kurie variantai galbūt išnyko todėl, kad buvo rečiau vartojami, 
mažiau žinomi vietiniams gyventojams nei išlikę iki šių dienų. Tai pasaky-
tina apie oikonimus, metrikuose užrašytus vieną ar porą kartų, plg. *Mak-
siūniškis (*Maksiūniškė, *Maksiūniškiai, *Maksiūniškės) ⬄ dab. Maksinai, 
*Paliminė (*Paliminỹs), *Paliminiškis (*Paliminiškė, *Paliminiškiai, *Palimi-
niškės) ⬄ dab. Lminas, *Aleknos, *Kukėnai, *Lūšýkštis, *Lūšýkščiai ir kt.



135

Išvados

6.4. Keli gyvenamujų vietų vardai galėjo nunykti dėl neigiamos jų se-
mantinės konotacijos, plg. *Šikučiai, *Šikuntiškė (*Šikuntiškės), *Šikutiškė 
(*Šikutiškės) ⬄ dab. Gineitškis, *Varnalizdis, *Varnalizdžiai, *Varnalizdė ⬄ 
dab. Pipriškė, *Baibokiškis (*Baibokiškė, *Baibokiškiai, *Baibokiškės).

6.5. Abstrakčiau žiūrint visų varijavusių, bet iki šių dienų neatėjusių 
oikonimų likimą nulėmė ir laikui bėgant atsiradęs bei vis labiau didėjęs 
gyvenviečių vardų vienodinimo, standartizavimo, administravimo įtraukiant 
į registrus poreikis.

7. Nepaisant gana intensyvaus gyvenamųjų vietų vardų slavinimo, me-
trikuose fiksuota nemažai lietuviškų formų. Akivaizdžiai lietuviškos struk-
tūros yra gana dažnai užrašyti oikonimai su išlaikyta vyriškosios giminės 
galūne -is (de aselniszkis, Kiawnalinkis, Kiawna Linkis, de Łamiestagalis, de 
Łamiestagaliſ, de Villa Łamenſtagalis, de Papiliszkis). Moteriškosios giminės 
vienaskaitos kilmininką arba daugiskaitos vardininką aiškiai suponuoja oi-
konimai de Asałninies, de ſzikuntiſzkies, de Ławciszkies, de Szmelediszkies. 
Vyriškosios giminės daugiskaitos vardininko linksnį rodo užrašymas de Łow
ciszkiey. Paminėtinas ir retai metrikuose pasitaikantis dvibalsio [uo] išlaiky-
mo atvejis: de Pabałuosze. 
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C h urc   h  R ecords     o f  t h e  18 t h  C entury    

Summary

Quite a few studies addressing Lithuanian historical toponymy, in par-
ticular oikonymy, have been published to this day. Some of them focus on 
the general features defining the development of the names of inhabited 
places; others cover the oikonymy of specific regions, administrative or 
ecclesiastical units; yet others limit to a comprehensive analysis of the set-
tlements’ names from a single historical source, select and scrutinize the 
oikonyms that are recorded in the Lithuanian language in sources or discuss 
the development of a specific inhabited place name. On the other hand, 
only a tiny part of oikonyms out of all the oikonyms inscribed in a myriad 
of historical documents have been published and analysed in the above 
studies. Hence, every new study dedicated to the oikonyms which come 
from a previously unresearched locality or source is relevant and important 
for identifying the features of their development and origin. Studies in this 
field are also promoted by the intensifying digitalization of sources: old 
church records and other administrative and legal documents are being 
scanned and made public on the Internet. 

The oikonymy of Linkmenys parish has been selected for the research 
for several reasons. Linkmenys is one of the oldest settlements in Lithuania, 
which was mentioned in a historical source, Livonian Chronicle by Hermann 
von Wartberge, as a castle and a district as far back as 1373: ante castrum 
Lenghemene, cum districtu Lenghemen. Linkmenys parish originated in the 
first half of the 16th century, i.e., even earlier than most of the neighbour-
ing ones, and therefore the territory of the historical parish was large and 
covered a lot of settlements. Consequently, many more oikonyms were 
recorded in the parish record books compared to the documents of the 
parishes that originated afterwards, making the object of this research much 
broader. The survival of nearly all church records dating to the 18th cen-
tury (and later) was yet another reason for choosing the oikonyms of this 



145

Summary

parish for the study. Certain oikonyms from these books have to a certain 
extent been covered in earlier studies. When discussing the Lithuanian 
forms of historical oikonyms, such place names from Linkmenys parish 
were also presented and analysed. In investigating the origin of specific 
oikonyms, the studies referred to their records in the aforementioned record 
books or gave examples of oikonyms from these sources illustrating the 
different features of recording historical word forms. The study dedicated 
to the historical development of settlements in Ignalina district presents the 
data from the Linkmenys parish record books of the 18th century, indicat-
ing the first mention of specific settlements. 

Among other things, the studies on Lithuanian historical oikonymy of-
ten speak about the importance of identifying the oikonyms which no 
longer exist, i.e., have disappeared from common usage, and disseminating 
information about them. This stratum of the names of inhabited places is 
often discussed separately; the specific characteristics of their development 
(change) are analysed. Considerable attention is paid to analysing the rea-
sons for the emergence and change of oikonym variants some of which 
have survived to this day, while others have disappeared from common 
usage. Several conclusions or observations made by researchers are note-
worthy. As far as the significant change in the names of inhabited places is 
concerned, it is noted that it is not clear why the same place was designat-
ed by two names one of which could be old and the other could be new; 
it is assumed that the place could be inhabited by two inhabitants and 
different land holdings were named after their names. It is also pointed out 
that in the era of feudalism (2nd half of the 17th century – 1st half of the 
18th century), the oikonyms of anthroponymic origin demonstrated frequent 
changes; as manors passed to different owners, the settlements were renamed 
after them; meanwhile, the oikonyms of non-anthroponymic origin were 
far more stable and most of them have remained extant to this day. 

The studies addressing the oikonymy of the extinct Old Prussian language 
pay particular attention to reconstructing and identifying the non-extant 
oikonyms and determining the status of the objects named by them. The 
studies on Old Prussian often include a detailed analysis of both the extinct 
toponyms and the places designated by them by sometimes even updating 
their type established in earlier studies. To explain the origin of Latvian 
oikonyms, the previous variants, which have not reached our days, are also 
provided; the relationships between contemporary and defunct names of 
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the same inhabited place are analysed as well. The relationship between 
extinct and extant inhabited places and their names is also discussed in 
German historical research; in the analysis of oikonyms, their status is dif-
ferentiated considering whether the name is only known from historical 
sources, i.e., whether it has already disappeared from common usage. In 
the study of historical oikonymy in the territory of Poland, attention is also 
drawn to the cases where the name of a settlement is already out of use, 
non-existing. 

This research aims to identify the 18th century oikonyms from Linkme-
nys parish, which are no longer extant, i.e., which have disappeared from 
common usage; to reveal the specific characteristics of their development 
and origin and in this way supplement the inventory of Lithuanian oikonyms 
with new data. To achieve the aim, the following objectives were set: to 
pick out the names of inhabited places from Linkmenys church record books 
of the specific period which have no equivalents in the oikonymy of in-
ter-war Lithuania and later periods; where possible, identify their localiza-
tion, status, the start of use, reasons of disappearance, type of change; to 
discuss the key characteristics of their spelling; to analyse word formation 
and discuss the relationship with the proper and common words used as 
their base words. 

The data for the research were collected from the most voluminous 
Linkmenys parish record books: Baptismal Record Book of 1708–1940, 
Baptismal and Marriage Record Book of 1740–1760, and Baptismal Record 
Book of 1760–1790. As mentioned before, in the 18th century the area of 
Linkmenys parish was far bigger. It included certain settlements which are 
now part of the parishes of Kirdeikiai, Saldutiškis, Palūšė, Ignalina, and 
Kazitiškis, which originated at a later period. It is therefore likely that cer-
tain oikonyms, already out of use, existed in the areas that no longer belong 
to Linkmenys parish. In other words, the study focuses on the oikonyms 
from the historical parish of Linkmenys. Of course, church books also re-
corded the place names from other parishes, as the people attending bap-
tismal or marriage ceremonies did not necessarily reside in the settlements 
of this particular parish. Some records contain such information. In that 
case, oikonyms were excluded from the study. On the other hand, not all 
records contain information that the settlement belonged to a different 
parish. Even in cases where the names of the settlements of Labanoras, 
Kuktiškės, and Kaltanėnai, which were parish centres at that time, are speci
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fied, there is no indication of their belonging to a different parish. There-
fore, it should not be rejected that in isolated cases the research data also 
included the names of inhabited places that did not belong to Linkmenys 
parish. In other words, in defining the research object, the author had no 
intention to eliminate all oikonyms which potentially did not belong to the 
parish. They were included and analysed as the names of settlements that 
were mentioned in Linkmenys church records but were not necessarily part 
of the parish area. 

To describe and analyse the data, the study mainly employed the descrip-
tive method. To identify the Lithuanian forms of the oikonyms, which are 
already out of use, the reconstruction method was in use. Reconstruction 
took place with due regard to Slavicization, Latinization and other methods 
of distortion of onyms which have already been pinpointed in several works 
on Lithuanian historical toponymy and anthroponymy; specific cases of al-
teration are discussed by analysing the evolution of specific names. It is 
noteworthy that oikonym forms are reconstructed in the research consider-
ing the context of recording all (i.e., not only those which disappeared from 
usage) names of inhabited places present in the sources of Linkmenys church 
under study; analogies of oikonymy found in the church records or the 
studies of other scholars that support one or another reconstruction are 
provided. To identify the origin of settlement names, they are compared 
with appellative, toponymic (hydronymic), and anthroponymic vocabulary. 
The conclusions of different types are supported by a statistical analysis. 

Those names of inhabited places found in the record books are consid-
ered no longer extant which do not appear in the interwar or later collec-
tions of Lithuanian territorial administrative documents or databases: the 
publication Lietuvos apgyventos vietos (Inhabited Places of Lithuania) compiled 
according to the data of the Lithuanian census of 1923, the files of inhab-
ited place names prepared by the Commission of Surnames and Place 
Names, the Collection of Place Names of Vilnius Region compiled by the 
Institute of Lithuanian Studies in 1940–1945, the reference books published 
in the 2nd half of the 20th century, the Geoinformation Database of Lith-
uanian Toponyms (https://ekalba.lt/lietuvos-vietovardziu-geoinformac-
ine-duomenu-baze). Where possible, the author attempts to localize the 
oikonyms mentioned in the record books, which are no longer in use. An 
attempt is also made to determine whether the oikonym, which is no lon-
ger in use, was used before, in the documents of the 16th and 17th cen-
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turies, which occasionally contain more accurate descriptions of the place 
being named. Such investigation is also required to determine the time of 
the first mention of the name. The research also endeavours to identify the 
reason behind the disappearance of a particular place name, as it can be 
related not only to the settlement’s vanishing from existence and its merg-
er with another settlement but also to the existence of another (new) name, 
in other words, another variant. To clarify the above, the author first made 
use of direct information found in the record books, as there are cases where 
two variants of the name of the same inhabited place are linked by the Lat-
in conjunctions seu, vel ‘or’, or alias ‘otherwise’ in the records. In that case, 
we can rather reliably state that the disappearance of the oikonym which 
existed in the 18th century is linked with the emergence and establishment 
of another name, which has reached our days. Unfortunately, certain cases 
pertaining to the usage of oikonym variants are rather obscure. Other re-
searchers give information that one or another oikonym used in the record 
books had another, extant, variant. However, both variants were simultane-
ously used in the church books from which the data for the research were 
collected without indicating that both names refer to the same settlement. 
Of course, we can consider that scribes might not be aware that some set-
tlements had more than one name variant and wrote down the variant 
specified by the inhabitants attending the ceremony. On the other hand, it 
should not be rejected that back then there were different settlements which 
eventually merged into one. In such questionable cases, the author tries to 
clarify whether the same inhabitants were recorded in the settlement which 
possibly had two or more name variants. Where the above is confirmed, we 
can more firmly think that several oikonyms were used to designate the same 
locality. Such a method of identifying settlement names has to a certain 
extent been used in other studies on Lithuanian historical oikonymy. What 
is more, the author also refers to the usage of the oikonyms concerned in 
the visitation documents of Linkmenys parish and neighbouring parishes of 
the 2nd half of the 18th century: it is clarified whether the names of settle-
ments recorded in them refer to separate settlements. 

To reveal how the oikonyms, which are no longer in use, evolved over 
time, a number of examples of their recording in the aforementioned record 
books are presented; variants of different types are described; the possible 
reasons of their emergence are analysed. Drawing on the above analysis, it 
is considered which Lithuanian forms of oikonyms were primary. Most 
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attention is paid to those records of historical oikonyms which enable the 
most accurate identification of the former original form. 

The origin of oikonyms is often interpreted by also referring to the 
context in which they were recorded: first, it is considered whether the 
inhabited places being named feature the personal name of the same root 
or stem, the second element of naming. In case it is present, the oikonym 
was likely derived from that personal name. This possibility is also suffi-
ciently realistic in those cases where such a personal name is recorded in 
a nearby settlement or the same parish. Whereas this research primarily 
focuses on the analysis of oikonyms, i.e., language units, their source of 
origin was selected as the primary base for classification: oikonyms of top-
onymic, anthroponymic, appellative and unclear origin are singled out. 

The research prompts a conclusion that at least 82 oikonyms recorded 
in the 18th century Linkmenys parish record books were in common usage, 
but they have not reached our days. It shows that the historical oikonymy 
of Linkmenys parish was far richer and more diverse in terms of usage, 
origin, and word formation. The identified oikonyms, which have been 
barely known to this day, supplement the inventory of Lithuanian proper 
names, which is an integral part of our intangible cultural heritage. 

From the perspective of origin, the historical oikonyms from the sourc-
es under analysis are diverse: toponymic, anthroponymic, and appellative. 
The tendencies of their origin coincide with the tendencies of origin of 
contemporary toponyms from this class. Those oikonyms which derived 
from personal names were most inclined to disappear from common usage 
(33 or 40.2%); the number of toponymic (25 or 30.5%) and appellative 
oikonyms (23 or 28%), which are no longer in use, is much lower; mean-
while, the origin of one (1.2%) oikonym, which is no longer extant, is 
unclear. The above statistics entail a conclusion that the group of anthropo-
nymic oikonyms was the least stable and least resistant to changes. On the 
other hand, quite a few oikonyms were derived from toponyms (mainly 
hydronyms) and common words which have not reached our days, and we 
cannot, therefore, speak about the extraordinary stability of oikonyms from 
these groups. 

Drawing upon the data of the analysis of oikonyms and anthroponyms 
from the record books, the mentions of the toponyms under study in oth-
er historical sources of the 16th–18th centuries as well as the research of 
other scholars, we may state that most of the oikonyms, which have disap-
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peared from common usage (49 or 59.8%), were the variants of names of 
inhabited places, which have reached our days in different names. Far 
fewer toponyms under analysis (16 or 19.5%) named the settlements, which 
vanished from existence. The status of an identical number of oikonyms 
(16 or 19.5%) is unclear: it is not possible to determine whether they were 
the variants of names of the places which have survived to our days or 
named the inhabited places which no longer exist. Thus, the key reason 
for the disappearance of historical oikonyms from Linkmenys parish (and 
an important feature of their development) was not the gradual decline of 
inhabited places themselves but the establishment of one out of two or 
several former variants, while other names of the same places were gradu-
ally disappearing from common usage. This entails that the historical oi-
konymy of Linkmenys parish demonstrated a considerable change of names. 

The oikonyms that were used variably had a different status. Some of 
them, compared to extant variants, were independent lexical units. There 
were most of such lexical variants: 36 or 73.5%. Far fewer non-extant oi-
konyms (13 or 26.5%) differed from present-day variants by their word 
formation or possessed an additional structural element. Considering the 
origin of non-extant and extant variants, several substitutional (competitive) 
models of the names, which were used variably back then, can be distin-
guished. 

Most oikonyms that were used variably (14 or 28.6%) corresponded to 
the model deanthroponym ⬄ deanthroponym: *Balaveckiai (*Balaveckai) ⬄ 
now Balškiai, Balškė; *Garbšiškis (*Garbšiškė, *Garbšiškiai, *Garbšiškės), 
*Grikiapeliškė (*Grikiapeliškis, *Grikiapeliškės, *Grikiapeliškiai) ⬄ now Gr-
kiapelė; *Ginutėnai ⬄ now Ginùčiai; *Kuprėnai ⬄ now Kùpriai; *Maksiū-
niškis (*Maksiūniškė, *Maksiūniškiai, *Maksiūniškės) ⬄ now Maksinai; 
*Mineišėnai ⬄ now Mineškiemis; *Petravičiškis (*Petravičiškė, *Petravičiškiai, 
*Petravičiškės) ⬄ now Petrškė, Petrãvas; *Ragaišiškis (*Ragaišiškė, *Ragai-
šiškiai, *Ragaišiškės) ⬄ now Ripáičiai; *Smėlėdiškė (*Smėlėdiškės) ⬄ now 
Šumina; *Šarkiškis (*Šarkiškė, *Šarkiškiai, *Šarkiškės) ⬄ now Šárkiai; *Va-
leikos (*Valeikai), *Valeikiškis (*Valeikiškė, *Valeikiškiai, *Valeikiškės) ⬄ 
now Mikalškis; *Varnalizdis (*Varnalizdžiai, *Varnalizdė) ⬄ now Pipriškė. 
The model dehydronym (and the formation from a hydronym and an ap-
pellative) ⬄ dehydronym was nearly two times less productive (8 or 16.3%): 
*Kiaunalinkis, *Kiauno Linkis, *Kiauniškis (*Kiauniškė, *Kiauniškiai, *Kiau-
niškės) ⬄ interwar Kiaunà; *Lamėstagalis ⬄ now Lamstas; *Liminiškis 
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(*Liminiškė, *Liminiškiai, *Liminiškės), *Paliminė (*Paliminỹs), *Paliminiškis 
(*Paliminiškė, *Paliminiškiai, *Paliminiškės) ⬄ now Lminas; *Pakiauniškis 
(*Pakiauniškė, *Pakiauniškiai, *Pakiauniškės) ⬄ now Pakiaunỹs. The models, 
each of which covers six oikonyms (12.2% each), are: dehydronym ⬄ de-
anthroponym: *Antakiaunė (*Antakiaunis) ⬄ now Krivãsalis; *Asalninė, 
*Asalniškis, *Asalnėnai, *Asalna ⬄ now Puzinškis; *Pabaluošė ⬄ now 
Vaidžiùškės or Šumina; deanthroponym ⬄ deappellative: *Kinduriai ⬄ now 
Pabržė; *Lauciškė (*Lauciškės, *Lauciškiai) ⬄ now Lãpiakalnis; *Muckai, 
*Muckiškis (*Muckiškė, *Muckiškiai, *Muckiškės), *Muckavietė (*Mucka-
vietis), *Ryteliškės (*Ryteliškiai) ⬄ now Sliškės; deappellative ⬄ deanthro-
ponym: *Ažugiriai ⬄ now Bernótiškis; *Kalviai, *Kavoliai ⬄ now Cijõnai; 
*Šikučiai, *Šikuntiškė (*Šikuntiškės), *Šikutiškė (*Šikutiškės) ⬄ now Ginei-
tškis. The model deappellative ⬄ deoronym is represented by 4 (8.2%) 
oikonyms: *Ašmeniškis (*Ašmeniškė, *Ašmeniškiai, *Ašmeniškės), *Ašme-
ninkai (*Ašmininkai), *Papilė (*Papilỹs, *Papiliai), *Papiliškis ⬄ now Pãpi-
liakalnė. Three other oikonyms (6.1%) were in line with the model de-
anthroponym ⬄ dehydronym: *Vitėniškis (*Vitėniškė, *Vitėniškiai, *Vitėniš-
kės), *Vitkaučizna (*Vitkauščizna), *Vitkauskiškis (*Vitkauskiškė, *Vit-
kauskiškiai, *Vitkauskiškės) ⬄ now Pãukojė, Páukojė, Páukoja. Least oikonym 
pairs (2 or 4.1%) reflect the model deoronym ⬄ deoronym: *Papiliakalniai 
(*Papiliakalnis), *Piliakalnis ⬄ now Pãpiliakalnė. 

A statistical analysis of the models defining the use of historical variants 
of oikonyms shows that the oikonyms of different origins were used variably. 
The research confirms the claims of other scholars about a considerable 
change in Lithuanian oikonyms. We may say that the oikonyms of anthro-
ponymic origin from Linkmenys parish were most liable to variation and 
change. A more significant change in anthroponymic oikonyms was also 
observed in the analysis of historical oikonyms from other areas. 

On the other hand, the records under analysis include quite a few cases 
where hydronymic oikonyms were used variably: *Kiaunalinkis, *Kiauno 
Linkis, *Kiauniškis (*Kiauniškė, *Kiauniškiai, *Kiauniškės) ⬄ interwar 
Kiaunà, *Lamėstagalis ⬄ now Lamstas, *Liminiškis (*Liminiškė, *Liminiš-
kiai, *Liminiškės), *Paliminė (*Paliminỹs), *Paliminiškis (*Paliminiškė, *Pa-
liminiškiai, *Paliminiškės) ⬄ now Lminas, *Pakiauniškis (*Pakiauniškė, 
*Pakiauniškiai, *Pakiauniškės) ⬄ now Pakiaunỹs. Where certain hydronym-
ic oikonyms competed with anthroponymic ones, anthroponymic variants 
took the lead and survived to our days: *Antakiaunė, *Antakiaunis ⬄ now 
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Krivãsalis, *Asalna, *Asalnėnai, *Asalninė, *Asalniškis ⬄ now Puzinškis, 
*Pabaluošė ⬄ now Vaidžiùškės or Šumina. Interestingly, the oikonyms 
representing this model are twice more numerous compared to the repre-
sentatives of an opposite model: *Vitėniškis (*Vitėniškė, *Vitėniškiai, *Vitė-
niškės), *Vitkaučizna (*Vitkauščizna), *Vitkauskiškis (*Vitkauskiškė, *Vit-
kauskiškiai, *Vitkauskiškės) ⬄ now Pãukojė, Páukojė, Páukoja. Such data 
prevent us from completely confirming the assumptions made by other 
researchers stating that hydronymic (or non-anthroponymic) oikonyms were 
far more stable and that most of them survived to our days. 

The vast array of historical variants was most likely determined by the 
fact that they used to be recorded from the spoken language (as uttered by 
the local inhabitants attending the ceremony); they were not standardized, 
unified, or codified. We may agree with other scholars that the variability 
of names could have resulted from the usage of different names given to 
different parts of settlements (isolated farmsteads, land holdings). 

The word formation of the oikonyms from Linkmenys parish, which have 
disappeared from common usage, is varied, but the frequency of the ways 
of word formation and the productivity of its types is very uneven. Suffixal 
oikonyms prevail: 37 or 45.1%; of them, the derivatives with the suffix -išk- 
account for as many as 33 (89.2% of all suffixal oikonyms). Only one de-
rivative was formed with each of the following suffixes (2.7% each): -čizna 
(-ščizna), -ėnai, -inė, -ininkai (-ninkai). Sixteen (19.5%) collective oikonyms 
were found. Most of them (13 or 81.3%) were formed from the plural form 
of personal names. Fifteen (18.3%) prefixal oikonyms, of which 8 were 
derived from appellatives and 7 from other toponyms (hydronyms and 
oronyms), have disappeared from common usage. The derivatives with the 
prefixes pa- and ažu- were the most numerous: 7 (46.7%) and 4 (28.6%) 
respectively. Compound oikonyms account for 4 (4.9%), primary – 4 (4.9%), 
composite – 1 (1.2%), and inflectional derivatives – 1 (1.2%). In the case 
of 3 (3.7%) more oikonyms, word formation is not clear. The analysis shows 
that the word formation of the oikonyms from Linkmenys parish, which 
disappeared from usage, reflects the tendencies of word formation in con-
temporary Lithuania manifesting a high number of derivatives with the 
suffix -išk- and collective names. Other attested methods and types of oi-
konym formation in the area are not exceptional as well; they have already 
been attested in Lithuanian oikonymy. 
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We can distinguish several more specific reasons for the disappearance 
of 82 oikonyms from common usage. They are mostly associated with the 
development of specific settlements as well as certain linguistic features of 
names. A part of oikonyms disappeared from common usage after the set-
tlements which they named ceased to exist. In this case, we can specify a 
rather specific number of oikonyms, because, as mentioned before, at least 
16 oikonyms were used to name the settlements which do no longer exist. 
The disappearance of a considerable number of oikonyms of unclear status 
(at least 16) from common usage can also potentially be associated with 
the end of the existence of settlements. 

The oikonyms that were used variably could have disappeared from com-
mon usage due to the circumstances relating to the inhabitants of the 
places being named and their names. In cases where a contemporary oi-
konym was not used together with the name of the 18th century but orig-
inated during a later period, such as *Garbšiškis (*Garbšiškė, *Garbšiškiai, 
*Garbšiškės) ⬄ now Grkiapelė, *Valeikos (*Valeikai), *Valeikiškis (*Valei-
kiškė, *Valeikiškiai, *Valeikiškės) ⬄ now Mikalškis, the disappearance of a 
historical oikonym could have been determined by the disappearance of 
the personal name underlying the earlier variant, the arrival of inhabitants 
with different personal names or their establishment in the particular area. 
Where two or more anthroponymic oikonyms were used as variants in the 
18th century, one of them could have gone out of use as a result of the 
establishment of one of the names of a person or a family, which was used 
as a variant back then, cf. *Ginutėnai (← personal name *Ginutėnas) ⬄ 
now Ginùčiai, *Kuprėnai (← personal name Kuprnas) ⬄ now Kùpriai (← 
personal name Kùprius, Kùpris), *Mineišėnai (?← personal name *Mineišėnas 
⬄ now Mineškiemis (← personal name *Mineišis). One of the oikonym 
variants could have disappeared from common usage due to other reasons 
relating to the changes in the occupation of inhabitants, e.g., deappellatives 
*Kalviai, *Kavoliai (← Lith. kálvis, kavõlius, kavõlis ‘smith’) could have 
become defunct in the village after not a single person practising this oc-
cupation already lived in that village. Consequently, a different name vari-
ant, Cijõnai, has reached our days. 

Certain variants could disappear from common usage because they were 
used less frequently and were less known among local inhabitants compared 
to those variants which reached our days. This applies to the oikonyms 
which were recorded once or twice in the record books, cf. *Maksiūniškis 
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(*Maksiūniškė, *Maksiūniškiai, *Maksiūniškės) ⬄ now Maksinai, *Palimi-
nė (*Paliminỹs), *Paliminiškis (*Paliminiškė, *Paliminiškiai, *Paliminiškės) ⬄ 
now Lminas, *Aleknos, *Kukėnai, *Lūšýkštis, *Lūšýkščiai, etc. Several oi-
konyms could have disappeared from use due to their negative semantic 
connotation, cf. *Šikučiai, *Šikuntiškė (*Šikuntiškės), *Šikutiškė (*Šikutiš
kės) ⬄ now Gineitškis, *Varnalizdis, *Varnalizdžiai, *Varnalizdė ⬄ Pipriškė, 
*Baibokiškis (*Baibokiškė, *Baibokiškiai, *Baibokiškės). Generally speaking, 
the eventual fate of all variably used oikonyms, which have not reached our 
days, was also determined by the gradually emerging and intensifying need 
for the unification and standardization of oikonyms as well as their admin-
istration by entering them into registers. 

Vertė Vaida Kavaliauskaitė-Ožalinskienė
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V ietovardžių          rodyklė      174

Abele 18, 101 (3)
Aiseta 27
Asetas 27, 70
Akmẽniai 28
Akmeniſzki 41
Akmẽniškės 28, 41, 99
Akremie 111
Akriemi 115, 124
Akremiai 111, 115, 124
Aksztyniszki 28, 105
Alechny 99
Aleknai 64–65, 99 (2), 100, 103, 104, 131
Aleknáičiai 99
Aleknos 64, 99 (2), 100, 103, 104, 131, 

134, 154
Aksnas 61, 70
Alksnnai 39, 42
Alksniškė 59, 61, 68, 108, 115, 131
Alksn-iškė 69
Alksniškės 59, 61, 68, 131
Alksnškės 60 (2)
Alksn-iškės 69
Alksniškiai 59, 61, 68, 131
Alksn-iškiai 69
Alksniškis 59, 61, 68, 91, 108, 115, 131
Alksn-iškis 69
Alkstyniškiu (įnag.) 28
Alksztyniszki 28, 105
Alkštyniškė 105 (2), 126, 131
Alkštyn-iškė 126

Alkštyniškės 105, 126, 131
Alkštyn-iškės 126
Alkštyniškiai 105, 126, 131
Alkštyn-iškiai 126
Alkštyniškis 105 (2), 126, 131
Alkštyn-iškis 126
Ałtamjesta 27
alxnienie 42
Alziutieny 42, 71, 85, 98
Alzutany 82, 85
Alžiutnai 35, 42, 71, 98
Alžutnai 39, 82
Ancɜławka 37
Ancʒławka 37
Ančlaukỹs 37
Andreyki 93
Andrekos 93 (2)
Andrzeyki 93
Anykščia 28
Ãniškis 28
Ankawnia 32, 33, 35 (2), 37
Anſanliny 39 (2), 40 (2), 43
Antaaisečiai 24, 26, 27, 36, 68, 69, 108, 

111, 131
Antaaisetė 24, 25, 27 (2), 36, 41, 68, 69, 

79, 108, 111, 130–131
Antaaisetis 24, 25, 27, 36, 41, 68, 69, 108, 

111, 131
Antãbaltė 25, 27 (2), 34, 39
Antadringe (įnag.) 80

174	 Po puslapio numerio skliaustuose rašomas skaičius rodo, kiek kartų vietovardis 
pavartotas tame pačiame puslapyje.
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Antadringiais (įnag.) 80
Antãdūrė 34
Antãgavė 25, 27 (2), 29, 34 (3), 36, 54, 

56, 66, 107
Antãgavės 38, 56, 95, 123
Antaisečiai 24, 26, 27, 36, 68, 69, 108, 

111, 131
Antaisetė 24, 25, 27 (3), 36, 41, 68, 69, 

91, 108, 111, 130
Antaisetis 24, 25, 27, 36, 41, 68, 69, 108, 

111, 131
Antãkalnis 34, 39, 60, 67, 107, 115
Antakawnia 32, 34, 35, 37
Antakawnie 32, 34, 35, 36
Antakiale 32, 34, 38, 39
Antakiaule 32, 34, 38 (2)
Antakiaunė 32, 33, 36, 37 (2), 38(2), 39, 

44, 46, 51, 56, 57, 66, 68, 83, 97, 106, 
107, 108, 132, 133, 151 (2)

Anta-kiaunė 69
Antakiaunės (kilm.) 38
Antakiaunie 32, 34, 35, 36
Antakiaunio (kilm.) 37, 66
Antakiaunis 32, 33, 36, 37 (2), 37–38, 38 

(2), 39, 44, 46, 51, 56, 57, 68, 83, 97, 
106, 107, 108, 132, 133, 151 (2)

Anta-kiaunis 69
Antakiawa 32, 34, 35, 37
Antakiawnia 32 (3), 33, 34, 35 (2), 37, 

38, 39
Antakiawnie 32 (2), 34, 35 (2), 36, 46, 57
Antakiewa 32, 34, 35, 37
Antakiewnie 32, 34, 35, 36, 57
Antakiewno 32, 34, 37, 51
Antakiewnu 34
Antakiowna 32, 34, 36, 37, 46
Antakiownia 32, 34, 36, 37, 39, 46
Antakiownie 33, 34, 36 (2), 46
Antakiowno 32, 34, 36, 37, 46, 51
Antãlakaja 35

Antãlamėstė 26 (2), 27 (2), 34 (2), 35, 37, 
49, 54, 65, 66, 91, 106, 107, 108

Antałamiesti 27 
Antałamiestie 27 (3)
Añtalksnė 25, 27 (2), 36, 37, 39, 40, 60 

(2), 66, 87, 105, 108, 112, 115, 119, 
124

Añtalksnės (kilm.) 38, 41, 63, 87, 123
Antalksni 38, 63, 87, 123
Antałomiescie 26, 27, 49, 54 
Antałomiestie 27
Antãmalkėstė 26, 34
Antãprūdė 27 (2), 35, 94, 106, 107
Antãprūdės (kilm.) 38, 56, 95
Antaprudzie 116
Antãpuntė 25, 34, 35, 37 (2), 38
Antasalės 105, 106 (2), 126, 131
Antasalės (kilm.) 106
Anta-salės 127
Antasaliai 105, 106 (2), 126, 131
Anta-saliai 127
Antasalio (kilm.) 106
Antasoły 105
Anta = Soły 105
Ante Prudy 35 (2), 38, 56, 95
Ante puncia 35 (2), 37
Antekiowna 32, 35, 36, 37, 46, 83, 106
Antekiownie 33
Antekiunie 32, 35, 36 (2), 106
Antełakaiu 35
Antełamiestie 27, 35, 106
Antemalkasty 26
Antemalkiaſty 26
Anteprudzie 35 (2), 106
Antepunci 35, 38
Antepuncio 35, 37
Antesały 106 (2)
Antesoły 105 (3), 106
Añtilgė 25, 34, 37
Antylgie 25 (2)
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Antobolcie 25, 39
Antodury 34
Antogowe 18, 29, 34
Antogowi 38, 123 
Antogowie 25, 34 (5), 101
Antogowje 34
Antokiowna 32, 34, 36, 37, 46
Antokiownia 32, 34, 36, 37, 46
Antokiownie 32, 34, 36 (2), 46 
Antokjauna 32, 34, 35, 37, 66 
Antokjawa 32, 34, 35, 37
Antokjewnie 32, 34, 35, 36, 57
Antołkna 40
Antolksnie 18, 25, 39, 60, 76, 87, 115, 119
Antołksnie 60 
Antołksznia 60, 124
Antolksznie 40, 60, 124
Antolomiescie 27, 34 
Antołomiescie 27 (2), 34 (2)
Antołomiestie 27, 34
Antolsknie 40
Antolsnie 40
Antoprudzie 94 (2)
Antopunci 34, 38
Antopuncie 25, 34
Antopunti 38
Antopunty 34
antoxna 105
Apydvarė 107, 108 (3), 126, 131
Apy-dvarė 127
apidvaria 84, 107 (3), 108
Apydvaris 107, 108 (2), 126, 131
Apy-dvaris 127
Apydvariškė 83, 107, 108 (2), 126, 131
Apydvar-iškė 126
Apydvariškės 83, 107, 108 (3), 126, 131
Apydvar-iškės 126
Apidwarie 84, 107 (2), 108
Apidwariszkiesz 83, 84, 107 (3), 108
Asakia 27, 28, 32

Asaliszki 39 (2), 41
Asalna 39, 42, 43 (2), 44 (2), 53, 68, 69, 

70, 99, 115 (2), 132, 133, 151, 152
Asalnėnai 39, 42, 43 (3), 68, 71, 132, 133, 

151, 152
Asaln-ėnai 44, 69
Asałny 39 (2), 42 (2)
Aſalnie 39 (2), 40, 42 (2), 43
Asalninė 39, 40, 41, 42, 43 (2), 68, 83, 

92, 108, 132, 133, 151, 152
Asaln-inė 44, 69
Asalninės 40
Asalninės (kilm.) 40, 41, 62 
Asalniny 42
Aſalninie 39 (4), 40 (3), 43
Asałninies 39 (2), 40 (3), 41, 43, 62, 135
Asalniszki 39 (4), 41 (2) 
Asałniszki 39 (2), 41
Aſalniszki 39 (2), 40, 41, 43
Aſałniszki 39 (2), 40, 41, 43
Asalniškis 39, 42, 43 (3), 46, 52, 53, 57, 

59, 61, 68, 73, 76, 87, 89, 92, 93, 98, 
100 (2), 105, 113, 122, 124, 129, 132, 
133, 151, 152

Asaln-iškis 44, 69
Aſeyninie 39 (2), 40 (2)
Askas 27, 28, 29 (2), 32, 68, 69, 70 (2), 

99, 105, 106, 131 
Asko (kilm.) 28, 31
Aſelnieny 39 (2), 40, 42, 43, 71
aselniszkis 39 (2), 41, 42 (2), 56, 135
Asołny 39 (3), 42, 99, 115 (2)
Assak 27 (2), 28 (5)
Aſsak 27 (5), 28 (2), 118
Aſsałny 19, 39 (3), 42 (2)
Aſsalniszki 39 (2), 41
Aſsalniſzki 39, 41
Aʄalninie 39 (2), 40 (2)
Aſzaniny 39 (2), 40 (2), 41, 43
Aſzminiki 112, 113 (2), 114
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Ašmeninkai 112, 118, 119, 126, 132, 151
Ašme-ninkai 126
Ašmeniškė 112, 118, 119, 126, 132, 151
Ašmen-iškė 126
Ašmeniškės 112, 118, 119, 126, 132, 151
Ašmen-iškės 126
Ašmeniškiai 112, 118, 119, 126, 132, 151
Ašmen-iškiai 126
Ašmeniškis 112, 118, 119, 126, 132, 151
Ašmen-iškis 126
Ašmininkai 112, 113, 118, 119, 126, 132, 

151
Ašm-ininkai 126
Ašmnka 114
Ašmnkos 114
Aukšlnė 32
Aukšlnis 32
Avižienškis 41
Awiźeńiszki 41
Azubaliey 29, 83, 108, 109, 110 (2), 114
Azubory 108, 110 (4)
Azugiry 114
Azupie 111 (2)
Ažubaliai 29, 83, 87, 108, 109, 110, 114, 

126, 131
Ažu-baliai 126
Ažùbaliai 109 
Ažùbalis 110 (2)
Ażubałosze 29
Ažubaluošė 29 (2), 31, 68, 131
Ažu-baluošė 69
Ažubaluošiai 29, 30, 31, 68, 131
Ažu-baluošiai 69
Ażugiere 114
Ażugirami 114
Ažugiriai 114 (3), 126, 132, 151
Ažu-giriai 127
Ažùgiriai 29
Ažùkalniai 29, 109
Ažúožeriai 109
Ažupė 111 (2), 126, 131

Až-upė 127
Ažupiai 111 (2), 126, 131
Až-upiai 127
Ażupie 111
Ažupis 111 (2), 126, 131
Až-upis 127
Ažupỹs 111 (2), 126, 131
Až-upỹs 127
Ažùraistis 109, 110
Ažvnčiai 28

Babłauka 51
Bablawka 51
Babrnė 32
Babrnis 32
Bãčkininkai 75, 86, 113
Baibokiškė 122, 126, 131, 135, 154
Baibok-iškė 126
Baibokiškės 122, 126, 131, 135, 154
Baibok-iškės 126
Baibokiškiai 122, 126, 131, 135, 154
Baibok-iškiai 126
Baibokiškis 122, 126, 131, 135, 154
Baibok-iškis 126
Bakšškiai 41
Balaveckai 74, 75, 102, 104, 131, 150 
Balaveckiai 74, 75, 102, 104, 131, 150
Balaweckey 74 (2), 75
Baławiacki 74 (3)
Baławiecki 74 (5)
Baławieckie 74
Bałoſza 31 (4)
Bałosze 18, 31 (5), 55
Bałowieckie 74
Baltrukėnai 71 (2), 102, 104, 131
Baltrukieny 71
Baluoša 31 (2)
Baluošà 31 (2)
Baluošas 31
Baluõšas 31 (2), 32, 56, 66, 70
Baluošė 31 (2), 32, 55, 68, 70, 131
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Baluõšė 31
Baluõšo (kilm.) 31
Balškė 74 (2), 102, 131, 150
Balškiai 74, 102, 131, 150
Baluošýkštis 63
Bandari 81
Bakuškiai 87
Batkuškis 87
Bavainškė 65 (2)
Bawiecki 74 (4)
Bawirsza 31
Bernatyszkami 114
Bernótiškis 114, 126, 132, 151
Berzeniki 113
Béržaragis 43, 88, 113
Béržininkai 113
Bevišė 31
Biarzaragi 88, 113
Biiuciſzki 41
Bijùtiškis 41
Bildzie 95
Bildžia 95
Bimbiry 81
Bimbriai 81
Bimbiriſzki 41
Bimbriškės 41
Biwoyniſzki 65
Biwoniſzek 65
Biwoniſzki 65
Bóblaukio (kilm.) 51
Bóblaukis 51
Bobławka 51
Boczkiniki 75, 86, 113
Bokszyszki 41
Bołosiscze 63
Bołoſza 31
Brinklisźki 41
Brinklškiai 41
Buibakiſzki 122 (2)
Bundõriai 81
Bùniuškiai 87

Ciany 42, 99, 117
Cyany 42, 99, 112, 116, 117 (5)
Cygany 117 (7)
Cygany 117
Cyiany 117
Cÿiany 117
Cijany 42, 99, 117
Cijiany 42
Cijõnai 42, 99, 101, 112, 117 (4), 126 (2), 

132, 134, 151, 153
Cyony 117
Cowale 116, 118
Czabatary 81
Czepuki 75, 86
Czulany 77

Čebatõriai 81
Čepùkai 75, 86
Čiulnai 77

Dainia 115, 124
Dayniey 115, 124
Daniais (įnag.) 22
Darƶale 20, 30, 102, 110, 119, 125
Daržẽliai 30, 35, 94, 102, 110, 118, 119, 

125
Dauglis 95
Daukšia 30
Daunary 112, 115
Daunõriai 81, 112, 115
Daunoriey 81
Dawksze 30
Deivóniškiai 41
Deywoniszki 41
depogirniowa 37
Derżeli 15, 35, 94, 118, 125
Didžiãlaukė 123
Didžiamiškė 122, 123 (2), 126, 131
Didž-ia-miškė 127
Didžiamiškės (kilm.) 123
Didžiamiškiai 122, 123 (3), 126, 131
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Didž-ia-miškiai 127
Didžiãmiškis 123
Dietkaučiznà 98
Dietkauščiznà 98
Dymsze 30 (2)
Dmšiai 30
Dišiai 30
dimutyszki 100
Dimutiszkie 100
Dimutiškė 100, 103, 131
Dimut-iškė 103
Dimutiškės 100, 103, 131
Dimut-iškės 103
Dimutiškiai 100, 103, 131
Dimut-iškiai 103
Dimutiškis 100, 103, 131
Dimut-iškis 103
Dndos 93
Dobedzie 30
Drsėnai 49
Drsėnų (kilm.) 48
Dringýkštis 63
Dryngiscze 63
Dryze 30 (2), 114
Dryzy 115
Dryƶe 19, 30, 114
Drỹžiai 30, 114, 115
Drõbai 92
Drobie 92 (2)
druſenu 48
Drusiany 49
Druſiany 49
Drūtnai 73
Drutuny 73
Dubnai 49
Dubiany 49
Dúobėdžiai 30
Dvarẽliškės 41
Dwaraliszki 41
Dzidziemieſzki 122, 123
Dziedzialówce 123

Elżutany 19, 35, 39
Érzvėto (kilm.) 29

Gaivẽniai 26, 35, 89, 93–94, 106, 118
Gaywenie 26, 
Gayweniey 118
Gaywony 106
Galinė 63
Galnė 63 
Galinės upės (kilm.) 62
Galinės Upis 63
Galinė upis 63, 70 
Galinė Upis 61, 63, 68, 69, 131
Galini 63
Galinie 62
Galinie upis 61, 62 
Galinio Upis 63
Galinis 63
Galnis 63
Galinis upis 63
Galinis Upis 61, 63, 68, 69, 131
Galini upis 61, 62 
Galinupė 61 (2), 63 (2), 68, 70 (2), 131
Galin-upė 70 
Galinupiai 61 (2), 68, 70 (2), 131
Galinupie 61 (2)
Galinupis 61 (2), 63, 68, 70 (2), 131
Galin-upis 70
Garbszyski 18, 75 (2)
garbszyszki 75, 79
Garbszyszki 19, 63, 75 (11)
Garbſzyszki 75 (3)
Garbšiškė 75, 76 (2), 102, 131, 134, 150, 

153
Garbš-iškė 103
Garbšiškės 75, 76, 102, 131, 134, 150, 153
Garbš-iškės 103
Garbšiškiai 75, 76, 102, 131, 134, 150, 153
Garbš-iškiai 103
Garbšiškis 75, 76 (2), 102, 131, 134, 150, 

153
Garbš-iškis 103
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Garpſzczyſzki 75, 79
Garpszyski 75, 76
Garpszyszki 19, 75 (3), 76, 79
Garpſzyszki 75 (3), 76 (2), 79
Garpſzyſzki 75, 79
Gatakiemie 25, 36, 56, 66, 67, 87, 108
Gãtakiemis 25, 36, 49, 56, 61, 66, 67, 87, 

108, 124 
Gatakiemiſz 60, 124
Gaurele 110
Gaurẽliai 83, 109, 110
Gaureliey 83, 109
Gawaykieny 42, 98
Gaveiknai 42, 71, 98
Gaweykiemi 42
Gaweykieny 42, 71, 98
Gavỹs 107
Gedvaniai 65
Gedwoinie 65
Geywenie 26, 35, 89, 93, 129
Gėlanė 65 (2), 66, 70
Gẽniakalnio (kilm.) 45, 51, 55
Gẽniakalnis 49, 55, 88
Gianakalnis 88
Giania kalnia 45 
Gianiakałnie 88
Gianiakialna 51
Gianiakole 55
Giano kalnio 45
Giawniszki 45 (2), 46 (2), 57, 78
Gieylonis 65
Gieloyny 65
Giełony 65
Gienutany 77
Gimbaryszki 78
Gineytiszki 120
Gineitškis 120, 126, 132, 135, 151, 154
Giniutańcie 77
Giniutanÿ 77
giniutſzen 18, 77
Ginteny 76, 78

Gintieny 42, 76, 78, 85
Ginuci 77 (2)
Ginucie 61, 77 (5), 120
Ginuciey 67, 77 (2), 118
Ginùčiai 46, 61, 67, 77, 78, 86, 103, 106, 

118, 120, 131, 134, 150, 153
Ginućie 19, 77 (2)
Ginuta 77
Ginutani 76, 77 (2), 85, 86 
Ginutany 76 (10), 77 (7), 85 (2), 92, 98, 

101
Ginuteny 76 (2), 78 (2), 82, 85 (2), 101
Ginuti 77
ginuty 19, 77
Ginuty 77 (2), 106 (2)
Ginutieny 78
Ginutonys 78
Ginutow 77
Girminy 106
Girmniai 62, 106, 119
Girminie 61, 119
Gostogole 50
Gostogolis 50
Gostogolle 50
Grkiapelė 75, 76, 79, 102, 103, 119, 131, 

134, 153
Grikiapeliškė 78, 79 (2), 103, 131, 150
Grikiapel-iškė 103
Grikiapeliškės 78, 79, 103, 131, 150
Grikiapel-iškės 103
Grikiapeliškiai 78, 79, 103, 131, 150
Grikiapel-iškiai 103
Grikiapeliškis 78, 79, 103, 131, 150
Grikiapel-iškis 103
Grykiapieliszki 75, 78
Grykiepele 78 (2), 79, 119
Grykiepieliszki 78 (2), 79
Grykiepile 79
Grypialiszki 78, 79
Gryzy 115
Gudeliszki 100
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Gudeliškė 100, 103, 131
Gudel-iškė 103
Gudeliškės 100, 103, 131
Gudel-iškės 103
Gudeliškiai 100, 103, 131
Gudel-iškiai 103
Gudeliškis 100, 103, 131
Gudel-iškis 103
Gudkaymie 26
Gùdkaimis 26
Gúostagalis 50
Gutkaymie 26

Inkẽtriai 81
Inkietry 81
Intilgia 37
Iodupiani 30
Iodupiany 30
Iodupianÿ 30
Iodupie 26
Iszkinie 40

Janiszki 41
Jawarowcżyszki 42
Jawoyszany 78
Jaworyszki 42
Jazgevičiai 100, 101, 103, 104, 131
Jazgiewicze 19, 100, 101
Jodałaukis 72
Jodałowkie 72
Jodyszek 30
Jodupeny 30, 54
Jodupenÿ 30
Jodupia 54 
Jodupiany 54
Jodupianÿ 30, 72
Jodupie 26
Jõniškis 41
Jovaišónys 78
Jovaraũčiškės 42
Judałauki 72

Juda ławki 72
Júodalaukis 72 (2)
Júodiškės 30
Júodupėnai 30, 54, 72 
Júodupiai 26
Júodupis 54
Jurgẽliškė 124
Jurgieliszki 124
Jurgieliſzki 124

Kąciazyn 28
Kąciaʓyn 28
Kalneliškė 124, 126, 131 
Kalnel-iškė 126
Kalneliškės 124, 126, 131 
Kalnel-iškės 126
Kalneliškiai 124, 126, 131
Kalne-liškiai 126
Kalneliškis 124, 126, 131
Kalnel-iškis 126
Kałniełyszki 124
kalvi 19, 115 (2)
Kalvia 115, 116
Kalviai 115 (2), 116 (2), 117 (2), 118 (2), 

124, 126, 127, 132, 134, 151, 153
Kalwi 115 (7), 117 
Kalwy 115 (3)
kalwie 115 (2)
Kalwie 18, 115 (2)
Kančióginas 28
Karkline 30
Karklniai 30
Kataniszki 128 (2)
Kataniſʒki 41
Kateniszki 129
katiniszki 64 (2), 99, 129
Katyniszki 129
Katinškė 41
Katinškis 64, 129 (5)
Katyszki 128 (5), 129 (4)
Katiškė 128, 129 (2), 130
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Katiškės 128, 130 
Katiškiai 128, 130
Katiškis 128, 129 (2), 130
Kaũkiškė 83
Kaũkiškės (kilm.) 121
Kavaniškiai 41
Kawalniſzki 41
Kavoliai 102, 116, 117 (5), 118 (2), 126, 

127, 132, 134, 151, 153
Kẽmešio (kilm.) 38, 95
Kemešỹs 38, 56 (2), 95
Ketùrvalakiai 45
Kėvẽliai 48, 49
Kėvẽlių (kilm.) 48, 49
Kewelu 48
Kiaunà 39, 44, 45 (3), 46, 53, 57, 68 (2), 

70, 132, 133, 150, 151
Kiaunalinkio (kilm.) 44
Kiaunalinkis 44, 45 (3), 46, 68, 132, 133, 

150, 151
Kiaun-a-linkis 70
Kiaunalinkiu (įnag.) 45, 46 
Kiaũnas 39, 45, 46, 53, 57, 70, 107
Kiaũnė 39, 45, 46, 53, 57, 70
Kiauniške (įnag.) 46
Kiauniškė 45, 46, 52, 53, 57 (3), 59 (2), 

61, 68, 78, 132, 133, 150, 151
Kiaun-iškė 69
Kiauniškės 45, 46, 52, 57 (2), 61, 68, 132, 

133, 150, 151
Kiaun-iškės 69
Kiauniškiai 45, 46, 52, 57 (2), 61, 68, 132, 

133, 150, 151
Kiaun-iškiai 69
Kiauniškis 45, 46, 52, 53, 57 (3), 59 (2), 

61, 68, 78, 132, 133, 150, 151
Kiaun-iškis 69
Kiauniškiu (įnag.) 46 
Kiauno Linkis 44, 45 (3), 46, 68, 70, 132, 

133, 150, 151 
Kiauno Linkiu (įnag.) 45, 46 

Kiawkisszkies 121
Kiawna 44, 45 (2)
Kiawnalinkis 44 (6), 45 (3), 46, 56, 135
Kiawna Linkis 44 (3), 45, 135
Kiawniszki 45 (3), 46 (2), 57 (2)
Kiawnolinka 18, 44 (3), 45, 46 
Kiemiakis 56
Kiemieszy 38, 56, 95
Kierdeyki 74 
Kietur Wałakie 45
Kiewieliu 49
Kimbariszki 41
Kimbaryszki 41
Kimboriszkie 59
Kimbõriškė 42, 59, 78
kinduri 79, 80 (2)
Kinduri 79, 80 (3)
kindury 80 (2)
Kindury 79, 80 (12), 81 (3), 114
Kinduriai 79, 80, 81 (2), 102, 104, 114, 

129, 132, 151
Kinduriavas 81
Kinduriey 79, 80 (4), 81 
Kinduriej 80, 81
Kindurij 80 (2)
Kindurių (kilm.) 81
Kindurj 80
kyndurowo 80, 81
Kinduru 81
kinucie 46, 77, 78
Kinutany 46, 76, 78 
Kiowna Linkis 44 (3), 45 (2), 46
Kiowniszki 45 (3), 46
Kirdeyki 74 (2), 93 (2), 123
Kirdekiai 67, 74 (2), 116, 123, 124
Kirdeykie 115–116, 124
Kirdeykiey 67, 74
Kirdekos 93 (2)
Kiszki 63
Kiszkie 21, 26, 63 (2), 112, 120
Kiſzkie 21, 63
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Kškiai 26, 63, 112, 120
Kjndury 80 (2)
Kodyſzki 71
Kolwiey 115 (3), 124
Konciazyn 28
Kotiszki 128 (2), 129
Kotyszki 18, 128 (14), 129 (6)
Kotyſzki 128, 129
Kotiškė 128, 130
Kotiškės 128, 130
Kotiškiai 128, 130
Kotiškis 128, 130
kowale 115 (2), 116 (4), 117, 118 (3)
Kowale 19, 60 (2), 101, 102 (2), 115 (3), 

116 (17), 117 (4), 118 (5)
Kowaley 60, 102 (2), 116, 118
Kowali 116, 118
Kowaliey 116, 118
Kowkiszki 83, 97
Kowwale 116, 118
Krivãsalis 33 (2), 35, 38, 68, 132, 133, 

151, 152
Kriwaſaliſ 33, 38
Krywesiało 35
Krywos 33
Kriwosioły 33
Krzywesioło 33, 35
Krzywosioł 33
Krziwosioło 33 
Krzywosioło 17
Krzywośioły 33
Kudaba 93
Kudiszki 71, 72
Kudyszki 71
Kukėnai 101, 103, 104, 131, 134, 154
Kukiany 101
Kulany 77
Kuliónys 77
Kuodiškė 71, 102, 131
Kuod-iškė 103
Kuodiškės 71, 102, 131

Kuod-iškės 103
Kuodiškiai 71, 102, 131
Kuod-iškiai 103
Kuodiškis 71, 102, 131
Kuod-iškis 103
Kuprany 81 (2), 82 (3)
Kuprėnai 81, 82, 86, 98, 101, 103, 104, 

131, 134, 150, 153
Kupreny 81 (2), 98, 101
Kupry 81 (5), 82 (2), 114 (2)
Kùpriai 81 (2), 86, 103, 114, 131, 134, 

150, 153

Łabanora (kilm.) 28
Łamastogły 47, 49, 51 (2), 64, 87, 88
Łamenſtagalis 47, 49, 50 (2), 51, 121, 135
Łameſagalis 47, 48, 49, 50 (2), 51
Łamesta 48
Lamėstagalio (kilm.) 51, 64, 67
Lamstagalio (kilm.) 50, 119
Lamėstagalis 44, 46, 51, 52, 64, 67, 68, 

87, 88, 91, 96, 110, 121, 132, 133, 
150, 151

Lamėst-a-galis 70
Lamstagalis 47, 48, 49 (3), 51, 52 (2)
Lamėstãgalis 48, 49 (2), 52
Lameſtagola 46, 48 (3), 49, 50 (2)
Łamestagola 46, 48, 49, 50 (2) 
Łamestagoła 18, 46, 48, 49, 50 (2), 51, 

91, 110
Łamestagole 19, 46 (5), 47, 48 (3), 49 (2), 

50 (4), 91, 110
Lamstan (iliatyvas) 51, 121
Lamstas 29 (2), 47 (2), 48 (2), 49, 52 (3), 

68, 70, 107, 129 (2), 132, 133, 150, 
151

Łamestegole 47 (2), 48, 50 (3) 
Lamsto (kilm.) 48 (2) 
Łamestogale 19, 44, 46, 48, 49, 50 (3), 119
Łamestogola 47, 48, 49, 50 (2)
Łamestogoła 44, 46, 48, 49, 50 (2), 51



165

Vietovardžių rodyklė

Łameſtogoła 44, 46, 48, 49, 50 (2), 51 
Lamestogole 47, 48 (3), 49, 50 (2) 
Lameſtogole 44, 46, 48 (3), 49, 50 (2) 
Łamestogole 46, 48, 49, 50 (2)
Łameſtogole 19, 46, 48, 49, 50 (2), 110
Łamiastagoła 47, 49 (2), 50 (2), 51, 110
Łamiaſtogole 47, 49, 50 (4)
Łamiescie 47
Łamiesta 29
Łamieſta 47, 49
Łamiestagala 47 (2), 48, 49, 50 (2)
Łamiestagali 47 (2), 48, 49, 50, 51, 67
Lamiestagalis 47, 48 (2), 49, 50 (2)
Lamiestagałis 47 (2), 48 (2), 49, 50 (2)
Łamiestagalis 19, 47 (3), 48, 49, 50 (2), 

51, 52, 56, 135
Łamiestagaliſ 47 (2), 48, 49, 50 (2), 135
Łamiestagałis 47 (5), 48, 49, 50 (4)
Łamieſtagalis 51
Łamiestagało 47, 48, 49, 50, 51
Łamiestagli 47, 49 (2), 51 (2)
Łamiesty 49
Łamjestagali 47
Lankẽliškiai 59
Lãpiakalnio (kilm.) 51
Lãpiakalnis 25, 49, 51, 62, 67, 82, 83, 102, 

132, 151 
Łapiekałni 51
Łapiekalnie 25, 82, 82–83, 83 
Łapiekalnis 83 (2)
Łapiekolnie 25, 62, 67, 83
Lapikole 82, 83
Łapikolnie 25 
Łauciszki 82 (2), 83 (2)
Lauciškė 82 (2), 83 (3), 102, 132, 151
Lauc-iškė 103
Lauciškės 82 (2), 83 (3), 92, 132, 151
Lauciškės (kilm.) 40, 62, 83, 92, 102
Lauc-iškės 103
Lauciškiai 82 (2), 83 (2), 102, 132, 151
Lauc-iškiai 103

Łauczyszki 82, 83 (2)
Łauczyſzki 82 (2), 83 (2)
Ławciszkies 19, 40, 62, 82, 83 (5), 92, 135
Leléikos 93
Leli 48
Lliai 48
Leliu 48
Lelu 48
Lenghemen 11, 144
Lenghemene 11, 144
Lenkieliſkie 59
Leñtupis 52
Limin 28, 52, 79
Lminas 28, 29 (2), 52, 53, 59, 66, 68 (2), 

70, 79, 132, 133, 134, 151 (2), 154
Liminiszki 52 (5), 58 (3), 79 (2)
Liminıszki 52, 58, 79
Liminiſzki 52 (3), 79
Łyminiszki 52 (2), 79
Liminiškė 52, 58, 68, 132, 133, 151 (2)
Limin-iškė 69
Liminiškės 52, 68, 132, 133, 151 (2)
Limin-iškės 69
Liminiškiai 52, 68, 132, 133, 151 (2)
Limin-iškiai 69
Liminiškis 52, 58 (2), 68, 87, 89, 132, 133, 

150, 151
Limin-iškis 69
Łyngmian 113
Łygmianensis 16
Lyngmiany 19, 113
Łyngmiany 19 (2), 52 (4)
Lyngmjany 113
Łyngmjany 100, 101, 113 (2)
Liñkmenys 52, 113 
Łyntupy 52
Liñtupis 52
Łyszczycy 18, 63 (3)
Liùbčiškė 76
Łomieſcie 47, 48, 49, 129
Łomiesta 47 
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Łomieſta 48, 129
Łomiestagałis 47, 48 (2), 49, 50 (2)
Łomieſtogola 44, 47, 48 (2), 49–50, 50 (3)
Łowciszki 82 (2), 83 (3) 
Łowciszkiey 82 (2), 83 (4), 135
Łowczyszki 19, 82 (2), 83 (2)
Łuksztany 77
Lukštnai 77
Lupczyszki 76
Lūšýkščiai 63 (2), 64, 68, 70 (2), 131, 134, 

154
Lūšýkštis 63 (2), 64 (2), 68, 70 (4), 131, 

134, 154
Luzsze 63  

Macieiuny 16
Mackobudɜie 73 
Macɜkobudɜie 73 
Madziuniſzki 72, 73 (2)
Maksinai 73, 79, 83, 84, 103, 131, 134, 

150, 154
Maksiuny 79 (2), 84 (2)
Makſiuny 73, 84
Maksiūniškė 83, 84, 103, 131, 134, 150, 

154
Maksiūn-iškė 103
Maksiūniškės 83, 103, 131, 134, 150, 154
Maksiūn-iškės 103
Maksiūniškiai 83, 103, 131, 134, 150, 154
Maksiūn-iškiai 103
Maksiūniškis 83, 84, 103, 131, 134, 150, 

153
Maksiūn-iškis 103
Malaty 101
Malatu 101
Maldziuny 72 (4), 73 (4), 123
Maldziuniszki 72, 73 (3), 123
Maldzuńiszki 19, 20, 72, 73
Maldžiūnai 72, 73 (3), 102, 104, 123, 131 
Maldźiuny 19, 72 (3), 73 (5) 
Maldžiūniškė 72, 73, 102, 131

Maldžiūn-iškė 103
Maldžiūniškės 72, 102, 131
Maldžiūn-iškės 103
Maldžiūniškiai 72, 102, 131
Maldžiūn-iškiai 103
Maldžiūniškio (kilm.) 73
Maldžiūniškis 72, 73, 102, 123, 131
Maldžiūn-iškis 103
Małeysze 30 (2)
Małeysźie 62
Malešiai 30, 62
Maletu 101
Matiejuny 98, 101
Maxiuny 16, 17, 79, 84 (3), 93 (2)
Maxiuniszki 79, 83, 84, 93
Mazuriszki 101
Mazuryszki 101 (2) 
Mażuryszki 118
Mediny 99
Mẽdinos 99, 113
Meldziunſki 19, 72, 73 (4)
Michniun 99
Miediny 113
Miemyeſzany 84, 85
Mienieyszkiemie 67, 85
Mikalškis 93, 102, 132, 134, 150, 153
Mikninų (kilm.) 99
Milvỹdžiai 95
Milwidzie 94
Mimineyszany 84, 85
Minayſzany 84, 85, 88
Mineyszany 84 (6), 85 (4)
mineyszanÿ 84
mineysʓany 84
Mineysʓany 84
Mineyſzany 84 (2), 85 (2)
Mineišėnai 84, 85, 86, 88, 103, 104, 131, 

134, 150, 153
Mineyszewskie 84
mineyszkiemi 38, 51, 63
Mineyszkiemi 38, 51, 63, 67
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Mineyszkiemie 67, 85 (2)
Mineyszkiemis 38
Mineišiai 84
Mineškiemio (kilm.) 38, 51, 63, 67, 87
Mineškiemis 38 (2), 49, 51, 67 (2), 85, 

87, 103, 131, 134, 150, 153 
Minejszany 85
Minieyszany 84 (2), 85
Minieÿsze 84
Minieyszy 85
minieyszkiemi 38, 51, 63, 87 
Minieyszkiemie 85
Minieyſzkiemie 67, 85
Minieyszow 84
Minieszany 84, 85
Minjeyszkiemje 85
Miskie 26
Miszkance 123
Miszkie 26
Miſzkiſzki 123
Misźkie 26
Mškiai 26
Miškškiai 123
Miškónys 123
Mnieyſzany 84, 85
Mockãbūdžiai 73
Mokili 107
Mokỹliai 108
Mokiliu 107
Mokilu 107
Moltai 101
Motiejnai 101
Mozriškė 101
Muckai 86 (2), 87, 102, 104, 132, 151
Muckavietė 86 (2), 87 (3), 102, 132, 151
Muck-a-vietė 104
Muckavietės (kilm.) 87, 90 
Muckavietis 86, 87 (2), 90, 102, 132, 151
Muck-a-vietis 104
Muckawieti 86 (2), 87 (2)
Muckawietie 86 (2), 87 (2)

Mucki 86 (2), 87, 93
Muckiszki 86 (8), 93, 98
Muckiškė 86, 87, 90, 102, 120, 132, 151
Muck-iškė 103
Muckiškės 86, 87, 90, 102, 132, 151
Muck-iškės 103
Muckiškiai 86, 87, 90, 102, 132, 151
Muck-iškiai 103
Muckiškis 86 (2), 87, 90, 102, 120, 132, 

151
Muck-iškis 103
Muckuſzki 86, 87, 120
Muckuszkie 87
Murmy 99
Mùrmos 93, 99
Muſteyki 123
Mustekiai 123

Naprinai 74
Napruney 74
Nakuškiai 87
Naruszy 60
Narusziey 81, 109
Narùšiai 81, 109
Naujãsėdžiai 95
Navicka 42
Nibre 30
Nibria 30
Norkiszkies 40
Norkiškės 40
Nowickie 42
Nowosady 95

Obeliai 101 (2), 102 (2), 103, 104, 131
Okmiany 28
Okmieniſzki 28, 99
Olechnaycie 99
Olechny 64 (2), 99 (3)
Olkszniszki 59, 60 (4), 102, 115
Olxniany 39, 42
Olxnieny 39, 42



168

Vietovardžių rodyklė

Onikszty 28
Onikſzty 28
Oniszki 28
Ontogowy 20, 38, 56, 95
Opidworze 107
Orzwieta 29
osaka 27, 28 (3), 31, 99
Oſaka 27 
Osakiem 28
Osiaka 28
Ossak 27, 28 (3)
Oſsak 27, 28 (2)
Oſsaka 27 (3), 28 (3), 31, 99 (3)
oszmieniszki 112, 113 (3)
oszmjaniki 112, 113 (2)
Ozobole 110
Ozwincy 28
Ozwinty 28
Ożwinty 28 (2)

Pãaisetė 27, 55
Paakmẽnis 25
Pãalmajė 55
Pãalsuodė 25, 55
Pãalsuodės (kilm.) 56, 112
Paąžuõliai 25
Pabałosie 53 (2), 54 (2), 54, 55
Pabałosza 53 (2), 54 (2), 55 (2)
Pabałoſza 53, 54 (2), 55
Pabałosze 53 (5), 54 (3), 55 (2), 72
Pabałoszy 53, 54 (2), 56
Pabałoszie 53 (2), 54 (3), 55
Pabałoſzie 53 (2), 54 (2), 55
Pabałosże 53 (2), 54 (2), 55
Pabałuosze 53, 54 (3), 54–55, 135
Pabaluošė 53, 56 (2), 66, 68, 72, 132, 133, 

151, 152
Pa-baluošė 69
Pãbaluošė 55 (4), 56
Pãbaluošės (kilm.) 56
Pãbaluošio (kilm.) 55 (2)

Pabaluošỹs 55, 56 (2)
Paberžė 80
Pabiarze 80
Pabirziey 80
Pabirże 19, 29, 55
Pabržė 29, 55 (2), 80 (3), 102, 132, 151 
Pabołosza 53 (2), 54 (2), 55, 72 
pabołosze 53, 54 (2), 55
Pabołosze 53 (5), 54 (5), 55
Pabrad 94
Padumblỹs 55
Padvarė 111, 112 (2), 126, 131
Pa-dvarė 127
Padvarės (kilm.) 112
Padvariai 59, 111, 112 (3), 126, 131
Pa-dvariai 127
Padvarnė 32
Padvarnis 32
Padvariškė 111, 112 (2), 126, 131
Padvar-iškė 126
Padvarškės 58, 59
Padvariškiai 111, 112 (2), 126, 131
Padvar-iškiai 126
Padvarškiai 59 
Padwary 111, 112
Padwarie 111 (2), 112 (2)
Padwariszki 111
Padwaryszki 111
Padwaryſzki 111
Padwariszkie 59, 111, 112 (2)
Paežeria 25 (2)
Pagėlainė 64 (2), 66 (2), 68, 99, 131
Pa-gėlainė 69
Pãgėlainės darymlis 64
Pagėlainis 64, 66 (2), 68, 99, 131
Pa-gėlainis 69
Pagėlainỹs 64, 66 (2), 68, 99, 131
Pa-gėlainỹs 69
Pagérniavė 37, 58
Pagilbiszkis 42
Pagilbškis 42
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Paieɜiere 25
Paisacie 24, 26, 56, 61
Payseci 24, 26
Páisetė 24 (2), 26, 27 (2), 54, 55 (2), 56, 

58, 61, 64, 112
Páisetės (kilm.) 56
Paisiacie 26
Paiſiata 27, 55
Paysiecie 24, 26, 56, 61
Pajáurė 55
Pajevonỹs 58
Pajsacie 24, 26
Pakawna 36
Pakawni 36, 38
Pakiauna 36, 37, 44, 51, 55, 66
Pakiaunie 36
Pãkiaunio (kilm.) 37 (2), 38, 44, 51, 55, 

66 (2), 108
Pakiauniszki 56, 57 (3), 84
Pakiauniškė 56, 57, 59, 68, 108, 132, 133, 

151 (2)
Pakiaun-iškė 69
Pakiauniškės 56, 57, 68, 108, 132, 133, 

151 (2)
Pakiaun-iškės 69
Pakiauniškiai 56, 57, 68, 108, 132, 133, 

151 (2)
Pakiaun-iškiai 69
Pakiauniškis 56, 57, 59  (2), 68, 108, 132, 

133, 151 (2) 
Pakiaun-iškis 69
Pakiaunỹs 36, 37 (2), 38 (2), 44, 55, 56 (3), 

57, 58 (2), 66 (2), 68, 97, 119, 132, 
133, 151 (2) 

Pakiawna 36, 37, 44 (2), 51, 55, 66
Pakiawni 38, 57
Pakiawnia 37, 57, 66, 108
Pakiawnie 36 (2), 44, 56, 57 (3), 58, 66, 

84, 119
Pakiawnie 58
Pakiawniszki 56 (3), 57 (3), 84

Pakiawniſzki 56, 57
Pakiewnie 36
Pakiewnis 36, 38, 56
Pakiewniſzki 56, 57
Pakiowna 36, 37, 44 (2), 51, 55, 66, 97
Pakiownie 36 (2), 44, 56, 58, 66, 97, 119
Pakjawniszki 56, 57 (2)
Pakratonie 36, 41, 61, 108
Pãkretuonė 36, 41, 54, 55 (2), 58, 61, 108
Palabažỹs 55
Paliminė 58 (3), 59, 65, 66, 68, 132, 133, 

134, 151 (2), 154
Pa-liminė 69
Paliminiškė 57, 58 (2), 65, 68, 108, 132, 

133, 134, 151 (2), 154
Palimin-iškė 69
Paliminiškės 58, 68, 108, 132, 133, 134, 

151 (2), 154
Palimin-iškės 69
Paliminiškiai 58, 68, 108, 132, 133, 134, 

151 (2), 154
Palimin-iškiai 69
Paliminiškis 57, 58 (2), 65, 68, 73, 76, 93, 

108, 132, 133, 134, 151 (2), 154
Palimin-iškis 69
Paliminỹs 58 (3), 59, 65, 66, 68, 132, 133, 

134, 151 (2), 154
Pa-liminỹs 69
Pálmajė 55
Pałsady 25, 56, 112
Pałsodie 25
Pałusza 31, 37, 55, 63, 66 
Pałusze 29 (2) 
Pałuſze 29 (3)
Pałuszy 19, 41, 56, 112
Pałuszie 19, 25, 36, 56, 58, 111 
Palšė 25, 29, 31 (2), 36, 37, 54, 55 (3), 

56, 58 (2), 63, 65, 66, 111 
Palšės (kilm.) 41, 56, 112
Panemùnis 26, 38, 54
Panemunỹkai 113



170

Vietovardžių rodyklė

Papiekałnie 119
Papiele 113
Papilakalnie 87, 113 (2), 119 (2)
Papilakalniey 66, 67
Papilakalnis 66 (2), 67, 119
Papile 113, 118 (2), 119 (4)
Papilė 67, 118, 119 (2), 126, 132, 151 
Pa-pilė 127
Papilekałna 119 
Papilekalnie 61, 87, 119
Papilekalńie 19, 61, 119
Papilekalnis 66 (2), 67 
Papilekolnie 67, 119
Papiliai 67, 118, 119 (2), 126, 132, 151
Pa-piliai 127
Pãpiliakalnė 61, 67, 68 (2), 87, 126 (2), 

132 (2), 151 (2)
Papiliakalniai 66, 67 (3), 68, 118, 132, 151 
Pa-piliakalniai 69
Papiliakalnis 19, 66 (2), 67 (4), 68, 118, 

132, 151
Pa-piliakalnis 69
Papilie 118, 119
Papilikiaynie 119
Pãpilio (kilm.) 119
Papiliszki 118 (3), 119 (3)
Papiliszkis 118, 119, 135
Papiliškis 67, 118, 119 (2), 126, 132, 151
Papil-iškis 126
Papilỹs 67, 118, 119 (2), 126, 132, 151
Pa-pilỹs 127
Papliaušỹs 55
Parasčiai 54
Pãsamanis 25
Pasieyty 56, 64
Pasiene (lat.) 125
Pasieniai 124 (2), 125, 126, 131
Paseniai 125
Pasienie 124 (4)
Pasomonie 25
Passieni 124 (3)

Passienie 124 (3)
Paszakiszki 20
Paſzienie 124 (4)
Paszieniey 124 (4)
Pašakárvis 65
Patilcie 26
Patlčiai 26
Patrawiczyszki 19, 88 (3)
Paudruv 25
Paudruwie 25
Paukaje 96, 97
Paukoie 97
Páukoja 96, 103, 132, 133, 151, 152
Paukoje 97
Páukojė 55, 96, 103, 132, 133, 151, 152
Pãukojė 55, 96, 97 (2), 103, 132, 133, 151, 

152
Pausiecie 24, 26
Pauſiecie 26
Pauuzuole 25
Pãvajuonis 25, 54, 55, 62, 72, 111
Pavembria 30
Pavyžintỹs 58
Pawaionie 72
Pawajonie 25, 62, 111
Pawdruvie 25
Pawojonie 54, 72
Paɜiere 25
Pažezdris 55
Pelẽniai 26, 112, 115, 116
Pełenie 26, 112, 116
Peleniey 115 
Petraučiškis 88
Petrãvas 88, 103, 132, 150
Petravičiškė 88 (4), 103, 131, 150
Petravič-iškė 104
Petravičiškės 88, 103, 131, 150
Petravič-iškės 104
Petravičiškiai 88, 103, 131, 150
Petravič-iškiai 104
Petravičiškis 88 (4), 103, 131, 150



171

Vietovardžių rodyklė

Petravič-iškis 103
Petravù (įnag.) 88
Petrawiszki 88 
Petrškė 88, 103, 132, 150
Petrowa 88 (3)
Piatawiczyszki 88 (4)
Piatrawiciszki 88 (3)
Pietrowciszki 88 (2)
Pievagalia 50
Piewagoli 50
Piewagolow 50
Piewogole 50
Piewogoli 50
Pilakalni 67 (2)
Piłakalnis 66, 67 (2)
Pilakolnie 66, 67
Pilekalnie 66, 67
Pilekalnis 66, 67 (2)
Pilekolnie 66 (2), 67 (2)
Piliakalnis 66, 67 (3), 68 (2), 69, 118, 132, 

151
Pliakalnis 67, 68, 70
Piotrowiszki 88
Piotrowo 88
pipiriszki 94
Pipiriszki 94
Pipriškė 94 (3), 102, 132, 135, 150, 154
Plasãupė 25
Płauciszki 125 
Płauciſzki 125 
Plaũčiškės 59, 125
Pliekalnis 66, 67
Płosawpie 25
Płowciszki 125
Płowciszkie 59, 125
Pobałosza 53, 54 (2), 55
Pobierze 80
Pobołosza 53, 54 (2), 55
Pobołosze 53 (2), 54 (4)
Podbrodzia 94
Podruwie 25

Podwary 59
Podwariszki 58
Podwory 111, 112 (2)
Podworiszki 58
Podworiszkie 59
Poekmienie 25
Poezieri 25
Pogiełoina 64 (2), 65 (3)
Pogiełona 64 (2), 65 (3), 66
Pogiełonie 64 (2), 65 (3), 66, 90
Pogierniewie 58
Pogïłonia 64 (2), 65 (4), 66, 99
pogirniowo 58
Pogiułonia 64 (2), 65 (4), 66, 90
poiewonie 58
Poiewunie 58
Poisiacie 26
Pojsacie 24, 26 (4), 54, 56, 58, 112
Pojsiata 24, 27, 54
Pokiewnie 58
Pokratona 55
Pokrotenie 54, 58, 61
Poliminie 58 (3), 65 
Poliminiszki 58 (4), 65
Poliminiszkie 58 (2), 59 (2), 65
Połuſie 58
Połusza 18, 19 (2), 31 (2), 37 (2), 55 (3), 

58, 66 
Połusze 19, 29 (4), 31 (2), 54, 58, 63, 65, 

79, 89, 100
Połuſze 29 (2), 31 (2), 58, 63 (2) 
Połusƶe 58
Poniemuni 38, 54
Poniemunie 25, 54 
Poniemuniki 113
Poreysciu 54
Posienie 124 (3)
Poszakarwie 65
potilcie 26
Potilcie 26
Poudruvie 25
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Powdruvie 25
Powembre 30
Powiżyntie 19, 58
Prebė 95
Prdas 107
Prūsõkiškės 122
Pruszakiszki 122
Pusle 114
Psliai 114
Pūstapdžiai 48
Pustopedɜie 48
Puſtopedɜie 48
Pusɜtopedɜie 48
Puzyniszki 43 (4), 119
Puzyniſzki 43, 119
Puzinškis 43 (2), 68, 119, 132, 133, 151, 

152

Ragaišiškė 89, 102, 132, 150
Ragaiš-iškė 104
Ragaišiškės 89, 102, 132, 150
Ragaiš-iškės 104
Ragaišiškiai 89, 102, 132, 150
Ragaiš-iškiai 104
Ragaišiškis 89, 102, 132, 150
Ragaiš-iškis 104
Ragaũčina 98
Ragaučiznos (kilm.) 98
Rageyszyszki 89 (2)
Ragowczyzny (kilm.) 98
Raižia 89
Raudon upia (kilm.) 45
Raudonupis 45
Regeyſzyszki 89 (3)
Reyze 89
Ribckis 95
Ryliszki 42
Rỹliškiai 42
Rypayci 129
Rypaycie 100
Ripaiciey 17

Ripáičiai 89, 102, 115, 132, 150
Rypayćie 19, 89 (2)
Rpelialaukis 49
Rypojci 18, 115
Riteliskiu 89, 90
Riteliszki 89
Ryteliszki 21 (3), 22, 89 (12), 90
Ryteliškės 89, 90, 102, 132, 151
Rytel-iškės 104
Ryteliškiai 89, 90, 102, 132, 151
Rytel-iškiai 104
Rudupie 111
Rūdupỹs 111
Rukiskie 59
Rukškė 59
Rukszany 42, 78 (2), 82, 85, 92
Rukſzany 78, 82, 85
Rukszeny 42, 48, 78 (2), 82, 85, 98 (2)
Rukšėna 42, 48, 78, 82 (2), 85, 92, 98

Salniszki 39 (2), 40, 41
Sãlos 106 (2)
Sarakałnie 25
Sarãkalnis 25
Seliszki 48
Seliszkie 91
Sliškės 48, 49, 60, 86, 91, 97, 102 (2), 

108, 132, 151 
Sidaraviškės 59
Sidaraviškis 59
Sdariškės 59
Sdariškis 59
Sieliszki 21 (3), 22, 49, 86 (6), 87, 89 (6), 

91 
Sieliſzki 49 
Sienupe 125 (lat.)
ſiksnie 26
Sikuntiszki 120, 121
Sikuntiſzki 120, 121
Sikuntyszki 120, 121
Simanškis 60, 91
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Sirvỹdžiai 61, 91
Skatyniszki 128
Skatyszki 128 (2), 129 (2)
Skinduri 79, 129
Skynduru 80, 81 (2), 129
Skotyszki 128, 129 (2)
Smadiskies 90, 91, 92
Smalediszki 90, 91 
Smelediszki 90 (2), 91 (4)
Smėlėdiškė 90 (2), 92, 102, 132, 150
Smėlėd-iškė 104
Smėlėdiškės 90 (2), 92 (2), 102, 121, 132, 

150
Smėlėdiškės (kilm.) 92, 121
Smėlėd-iškės 104
Smelodyszki 90 (2), 91
Smiaładyszki 90 (2), 91
Smielediszki 90, 91
Soły 106 (5)
Sołomieſta 129
Stagalany 71
Stagalnai 35, 49, 78, 82 (2), 85, 89
Stagulany 18, 49, 78, 82, 85
Stebułeny 78, 82, 85 
Stegulany 35, 49, 78, 89
Stirpeikiey 74
Strakienie 26, 122
Strakini 60, 81, 122
Strakinie 60, 83
Strakjenja 19–20
Strazda 91
Strazyszki 125 (3)
Stražiškė 125 (2), 126, 131
Straž-iškė 126
Stražiškės 125, 126, 131
Straž-iškės 126
Stražiškiai 125, 126, 131
Straž-iškiai 126
Stražiškis 125 (2), 126, 131
Straž-iškis 126
Strelciszki 125 (3)
Strelčiškė 125 (3), 126, 131

Strelč-iškė 126
Strelčiškės 125, 126, 131
Strelč-iškės 126
Strelčiškiai 125, 126, 131
Strelč-iškiai 126
Strelčiškis 125 (3), 126, 131
Strelč-iškis 126
Strygayliszki 42 
Strygayliſzki 42
Strigailškis 42 (2)
Strygaliszkis 42
Stripeyki 74
Stripekiai 74, 75
Strokienie 26
Strókiniai 26, 74, 81, 109, 122
Strokiniey 74, 109
Stuczy 19, 64
Stùčiai 64
Sudałauki 38
Sudałaukie 25
Sdalaukis 25, 38
Szakieliszki 124
Szakim 28
Szakima 29
Szarki 84, 92 (3)
Szarkie 92 (3)
Szarkiszki 19, 84, 92 (3)
Szeliszek 97, 108
Szidarowiskie 59
Szieymatis 38
Szieliszki 60
Szykucie 120 (2), 121
Szikuntiszki 120, 121 (2)
ſzikuntiſzki 19, 120, 121
ſzikuntiſzkies 40, 120, 121 (4), 135
Szykutiski 120 (2), 121
Szikutiszki 120 (2)
Szykutiszki 120 (3), 121
Szykutyſzki 120 (2)
Szyłoſodɜie 26
Szyłoszodzie 26, 60
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Szymaniszki 60, 91
Szymonowo 21 (2)
Szirwidźie 19, 61, 91
ſzyskiniey 17 
ſzlapiosios Berzies (kilm.) 40 
Szłomiesta 48, 129
Szmelediszkies 90 (2), 91, 92, 121, 135
Szołtaksnìe 40
ſzudiszkies 40, 62, 92
szukutiszki 120 (2)
Szukutiszki 120 (2)
Szuntaksnie 40, 105

Šãkeliškė 124
Šãkimas 28
Šãkimo (kilm.) 29 
Šárkiai 92 (2), 103, 132, 150
Šarkiškė 92 (2), 103, 132, 150
Šark-iškė 104
Šarkiškės 92, 103, 132, 150
Šark-iškės 104
Šarkiškiai 92, 103, 132, 150
Šark-iškiai 104
Šarkiškis 92 (2), 103, 132, 150 
Šark-iškis 104
Šeimats 38
Šikšnia 26
Šikučiai 120 (3), 121, 126, 127, 132, 135, 

151, 154
Šikuntiškė 120, 121 (4), 126, 132, 135, 151, 

154
Šikunt-iškė 126
Šikuntiškės 120, 121 (3), 126, 132, 135, 

151, 154 
Šikuntiškės (kilm.) 40, 121
Šikunt-iškės 126
Šikutiškė 120, 121 (2), 126, 132, 135, 151, 

154
Šikut-iškė 126
Šikutiškės  120 (2), 121 (2), 126, 132, 135, 

151, 154

Šikutiškės (kilm.) 121
Šikut-iškės 126
Šikutiškis 120
Šlsodis 26, 60
Šškiniai 40
Šlapãberžė 40
Šlapiosios Beržės (kilm.) 40 
Šūdiškės 92
Šūdiškės (kilm.) 40, 62, 92
Šumina 53, 68, 90, 102, 132 (2), 133, 

150, 151, 152

Tolekos 93
Tomeniszki 48
Trynkuny 100
Tumniškė 48, 65
Tuminiszki 65

Ultoxny 40, 41
Untabałta 34
Untagawie 25, 34 (2)
Untagowie 40, 43 
Untaisacie 24 (3), 26, 27
Untakawie 34
Untakiawnia 33
Untakiawńia 19 (2), 32, 34, 35, 37, 46, 57
Untakiawnie 32, 33, 34, 35, 36
Untakiownie 32, 34, 36 (4), 46 (2), 83 
Untaksnie 105 
Untałamiescie 26 
Untałamieſtia 27, 37, 66, 108
Untałamiestie 27 (2), 34, 49, 65, 91
Untałksni 38, 63, 87
Untałksnie 25, 36, 112 
Untylge 34
Untylgi 34
Untylgie 25, 34 
Untogowie 34 (3), 36, 54, 56, 66
Untokiauna 32 (2), 33 (2), 34, 35, 37, 46, 

57, 66 (2) 
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Untokiauni 32, 34, 35, 38
Untokiaunie 32 (9), 33 (3), 34, 35, 36 (3), 

46, 57
Untokiawnia 32, 34, 35, 37
Untokiawnie 32 (2), 34, 35 (2), 36 (2), 46, 

57
Untokiawńie 32, 34, 35, 36, 46
Untokjauna 32, 34, 35, 37, 66
Untokjaunie 32 (4), 33, 34, 35, 36, 46, 

57 (2)
Untołamiestie 27, 49, 65, 91
Untołksnia 37, 66, 108
Untolksnie 25, 60 
Untolksnie 39
Untołksznie 25 
Untołomiescie 26, 54
Ùpis 62
uzbole 30
Uzobole 87, 108, 109 (3), 110
Uzubala 108, 109, 110 (2), 111
Uzubale 29 (3), 108 (4), 109 (3), 110 (3), 

111 (2), 114 (1)
Uzubłocie 108, 110 (5)
Uzubole 108, 109 (2), 110 (2), 114
Uzukalnie 29, 109
Użabałosze 29 (2), 30 (2), 31
Ùžbaliai 30
użbole 30
Użubale 109
Użugiery 29, 114
Użugire 19, 114 (2)
Użugiry 19, 114 (2)

Vaidžiùškės 53, 68, 106, 132, 133, 151, 
152

Vasodžiai 95
Vaišvila 93
Vatakiemis 26
Vatkuškis 87
Vajẽliai 94, 102, 109, 110, 118 (3)

Valeikai 93 (2), 94, 100, 102, 104, 132, 
134, 150, 153

Valeikiškė 93, 94, 102, 132, 134, 150, 153
Valeik-iškė 104
Valeikiškės 93, 94, 102, 132, 134, 150, 153
Valeik-iškės 104
Valeikiškiai 93, 94, 102, 132, 134, 150, 

153
Valeik-iškiai 104
Valeikiškis 93, 94, 102, 132, 134, 150, 153
Valeik-iškis 104
Valeikos 93 (2), 94, 100, 102, 104, 132, 

134, 150, 153
Varnalizdė 94 (2), 95 (3), 102, 104, 132, 

135, 150, 154
Varnalizd-ė 104
Varnalizdis 94 (2), 95 (2), 102, 104 (2), 

132, 135, 150, 154
Varnalizdžiai 94 (2), 95 (2), 102, 104 (2), 

132, 135, 150, 154
Varnalizdžio (kilm.) 94
Vasiùliškė 97, 108
Vejele 94, 118
Versnùpiai 26
Vėžiónys 65
Vėžškės 65, 91, 125
Vidginie 26
Vidgniai 26
Vdiškis 90, 123
Vytačiai 26
Vitėniškė 95, 97, 98, 102, 132, 133, 151, 

152
Vitėn-iškė 104
Vitėniškės 95, 99, 103, 132, 133, 151, 152
Vitėn-iškės 104
Vitėniškiai 95, 98–99, 103, 132, 133, 151, 

152
Vitėn-iškiai 104
Vitėniškis 95, 97, 98, 102, 132, 133, 151, 

152
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Vitėn-iškis 104
Vitkauciškė 98
Vitkauciškis 98
Vitkauckiškė 98
Vitkauckiškis 98
Vitkaučiškė 96
Vitkaučiškis 96
Vitkaučizna 95, 97, 98 (3), 103, 132, 133, 

151, 152
Vitkau-čizna 104
Vitkauskiškė 95, 97 (3), 98, 103, 132, 133, 

151, 152 
Vitkausk-iškė 104
Vitkauskiškės 95, 97, 98, 103, 132, 133, 

151, 152
Vitkausk-iškės 104
Vitkauskiškiai 95, 97, 98, 103, 132, 133, 

151, 152
Vitkausk-iškiai 104
Vitkauskiškis 95, 97 (3), 98, 103, 132, 

133, 151, 152 
Vitkausk-iškis 104
Vitkauščizna 95, 96, 97, 98 (3), 103, 132, 

133, 151, 152
Vitkau-ščizna 104
Vyžẽliai 118
Vỹžiai 64, 107
Vntamalkies 34
Vntylgie 25
Vntokiawnie 32, 33 (2), 34, 35, 36
Vntokolnie 34, 39, 60, 67, 107, 115
Võkė 37
Vɜbole 30
Vzuzaru 109

Waydziszki 53
Waydżusſky 19, 106
Waiele 118
Waieliey 109
Waysodzie 95
Waytakiemie 26

Wajale 102
Wajele 102, 110, 118
Waka 37
Wałeyki 93 (3), 94
Wałeykiszki 93 (6), 94, 98
Wałejkiszki 93
Wantoxnie 40, 105
Warnalizdy 94, 95 (2)
Warnalizdis 94, 95
Warnalizdzia 94 (3)
Warnalizdzie 94 (2), 95
Warnalizdźie 19, 94 (2), 95
Warnoliʓdʓie 94 (3)
Warnoliździa 94 (3)
Waſziliſzki 97, 108
Wejale 118
Wełeykiszki 93 (4), 98
Wersnupie 26
Wydkowſzkiszki 95, 96, 97
Widziszki 89, 90, 123 (2)
Widziſzki 123
Widʓiſʓki 87
Wiezyszki 65, 91, 125
Witarcie 26
Witeniszki 96 (2), 98
Witeniſzki 96 (4), 98
Witginie 26
Witieniszki 95, 96, 98
Witkaukiszki 95, 97 (2)
Witkauſzkiszki 95, 97 (2)
Witkociski 95, 96, 98
Witkouſkiszki 96, 97 (2) 
Witkowciski 98
Witkowckiski 98
Witkowcżyzna 96 (2)
Witkowcżyżna 96, 98
Witkowkiszki 95 (3), 96 (2), 97 (5)
Witkowsczyzny (kilm.) 20, 96, 98
Witkowscżyzna 96, 98
Witkowskiszkie 95, 96, 97
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Witkowszczyzna 19, 96 (4), 97 (8), 98 (2)
Witkowſzcʓyzna 19, 95, 96, 98 
Witkowſzkiszki 95, 97 (2)
Witkowszkiszkie 95, 96, 97
Wizancow 65
Wize 107 
Wizele 118
wizy 64
Wizy 107
Wiże 19, 107
Wiży 107
Woyszniuny 76 (2)
Woisɜwili 93
Woysźniuny 76
Woytakiemie 26
Woytkuny 122 (2)
Wojeli 118

Zabałosze 29
Zabłociu 110
Zadwoynie 65
Zemaytakiemi 38
Zydele 19, 102, 118, 125

Žadvaniai 65
Žematkiemis 38
Žydẽliai 102, 118, 125

Ажубале 109 (2)
Ан%токевне 33
Ан%токев%нен%ского 33

Балтруканьце 71, 72

Галинуписъ 61
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175	 Rodyklėje pateikiami antraisiais ir trečiaisiais įvardijimo nariais einantys asmenvardžiai, 
taip pat kuopiniai (vyro ir žmonos) antroponimai. Po puslapio numerio skliaustuose 
rašomas skaičius rodo, kiek kartų asmenvardis pavartotas tame pačiame puslapyje.

Abel 117
Abelis 60, 117
Abelowna 59, 102
Alekna 100 (2)
Aleknà 100
Ažùbalis 110

Baibokas 122
Baybokas 122
Baławecka 75
Balaveckas 75, 104
Baławecki 74, 75
Baławeckicia 75
Balaveckis 75, 104
Baławeckowna 74 (3), 75
Baławiackas 74, 75
Balciunas 73 (7)
Balciunjcia 101
Balciunowie 117
Balčiūnas 73 (2)
Balčiūnyčia 101 (2)
Balćiunowa 117
Baltruknas 71
Bałtrukiewiczowa 71
Baran 24

baranaũckas 98
Baranowski 24
Bakus 87
Batkus 87
Byk 111
Bikowa 86 (2), 110
Bikus 86 (3), 110, 111
Bikuvienė 86
Bikuwienie 86, 111
Bildaszicia 47
Bilkis 100
Bimba 44 (3), 45 (7), 57 (3)
Bimbowa (45)
Błaszkowski 59, 60
Błazanowie 75
Błażunis 75
Bogdanski 17
Bogdanskis 17 
Borkowski 24
Bruksztenie 119
Brukſztienie 119
Bruksztowa 113 (4), 119 (7)
Brukſztowa 113, 119
Bruksztus 113 (4), 119
Brukſztus 113 (2), 119 (2)
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Brukštienė 119
Brukštus 111, 119 (2)
Brukštuvienė 111
Bùnius 87

Cyganicia 117
Czapalowna 77

Dauglis 95
Dawidicia 121
Dyczowna 24
Didziapiatris 24 (2)
Didźiapiatris 24
Dimà 100
Dimáitis 100
Dmas 100
Dimutis 100, 104
Drazdowſkicia 90
Drozdowski 90
Dūdnas 47
Dūdenė 47

Eydukicia 124 (2)

Gayzuciowa 40, 43
Gayzucjowa 77 
Gayzućjowa 40, 43 (2)
Gayzutis 40 (4), 43 (6), 77 (4)
Gaižutis 43, 77
Garbszenia 76
Garbszis 76
Garbszys 76
Garbsźis 76
Garbšỹs 76
Gąſiorowski 16 (2)
Gauralis 40, 43
Gaurelenie 43 (2)
Gaurelienė 43
Gaureliowa 40, 43 (2)
Gaurelis 40 (4), 43 (6)
Gaurelowa 40 (2), 43 (3)

Gaurialis 40, 43
Gauz’u 43
Gaziućzowa 43
Gėgys 77
Gėgỹs 77
Geyzetis 77
Geyzutis 77
Giegis 77 (3)
Giegiſ 77
Gigiſ 77
gimžaũckas 98
Ginutėnas 78 (2), 104, 134, 153
Ginùtis 78 (2)
Gobiowna 24
Gobis 24
Gonsiorovskis 16, 17
Grkepelis 79
Grikiapelis 79 (2)
Grikopelicia 79
Grykopelis 76 (2), 79 (4)
Grÿkopelis 79
Grykopelowa 79 (2)
Gudelowa 100
Gudialis 100
Guiga 17
Gùiga 124
Guyga 124 (5)
Guigos 17
Gujgo 124

Iacewicz 17
Iaczuczanie 60, 102
Iacźjucia 43
Iagiełło 61
Iasienie 47 (2)
Iesenas 47 (2)
Ieſenas 47
Ieſenowa 47 (3)
Induris 81
Iocicia 40 (2), 43 (6)
Iociowna 40, 43 (2)



180

Asmenvardžių rodyklė

Iociucia 40 (2), 43 (3)
Iocjowna 40, 43 (3)
Ioćicia 40, 43 (2)
Ioćiowna 40
Iodienie 47 (2)
Iodziewicz 47 (2)
Iodziewiczowa 47 (2), 101
Iuchniewicʓowna 96
Iuodis 47 (2)
Iurka 124
Iurszienas 112
Iwanowska 24, 33, 123
Iwanowſka 33

Jacevičius 17 
Jagiało 61
Jagiełło 61
Jasėnas 47
Jasnas 47 
Jasgiewiczowna 101
Jasienė 47
Jasenė 47
Jazgẽvičius 101
Jocyčia 43 (2)
Jočyčia 43 (2)
Jočiūčia 43
Jogėla 61
Juodienė 47
Juodis 47
Jurka 124
Jurszys 112
jurszysz 112
Juršys 112

Kalwiowna 116
kalwis 116
Kalvis 116
Kálvis 116
Kardelienė 101 (2)
Kardelis 101 (2)
Karevičius 17

Karewicz 17
Katinas 129 (2)
Kãtinas 129
Katiniszkis 129
Katiniškis 129
Kauszilicia 47
Kauſzilicia 47
Kiaunicia 33 (2)
Kindur 81, 96 (3)
Kinduriai 80
Kinduris 80 (5), 81 (2), 96 (3), 100
Kinduriſ 80 (2)
Kindurys 80 (2), 96
Kindurỹs 81
Kindurjs 80
Kindurowa 120
Kindurowie 81
Kiszkauſkicia 119
Kiszkawicićia 113, 119
Kiszkis 63 (4)
Kiſźkis 63
Kiškauskyčia 119
Kiškavičyčia 119
Kiškis 63
Klimaſzewſka 87
Klimaſzewski 17
Klimaševskis 17
Kordel 101
Kordelowa 101
Kòtas 129
Kowal 118 (2)
Kowalewska 118
Kowalewski 118
Kozłowskićia 91
Kozłowſkjćia 90
Krinickas 57
Krinicki 57 (2)
Kùdaba 93
Kukėnas 101, 104
Kukićia 101
Kułanicia 63
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Kułenowna 100
Kuõdis 72
Kuodỹs 72
Kuprenas 82 (2)
Kuprėnas 82
Kuprnas 82 (3), 134, 153
Kupris 82
Kùpris 134, 153
Kuprys 82 (3)
Kuprowna 82

Laſsota 17
Laũcius 83
Laučà 83
Laũčas 83
Laučỹs 83
Laũčius 83
Łaurynenas 101
Ławczucia 83
Legowa 57 (2)
Legus 57 (2)
Lesota 17
Liegus 57
Lygeika 17
Ligieyko 17
Liubovickis 17 
Lubowicki 17
Łukaſzewicz 17
Lukoševičius 17 

Macieykowna 96, 100
Maciewicz 116
Mayszymaſ 101
Mayszimienie 101
Maknicia 107
Makniciowna 107
Maknyčia 107
Maksiūnas 84 (2), 104
Maksiunicze 84
Maksiūnyčia 84
Maldžinas 73

Maluſzka 16
Maluška 16
Maruszka 121
Maruszkowa 121
Maruszkowie 121
Matkiewicz 122
Maxis 84
Mazeyko 82
Mazieyka 82 (2)
Mažeika 16, 82
Micicia 33 (2)
Mickevičius 64, 128 (2)
Mickiewicz 64 (4), 99 (2), 128 (4)
Mickiewicʓ 64 (2), 99 
Mickiewiczowa 128 (2)
Mickiewiczowie 128
Miczan 33, 39
Miczenas 33
Micziczia 33
Miczienas 33
Micźicia 33 (2)
Micźienas 33 (2)
Mićźienas 33
Mineišėnas 86, 104, 134, 153
Mineišis 134, 153
Minieyszewiczy 86
Miźenas 33
Mozeyko 16, 82 (3), 117 (2)
Mozeykowna 115 (3)
Muckucia 87
Muckun 87
Muckus 87
Mùckus 87
Murmaitė 44
Murmyčia 44
Murmiowna 44 (2), 45
Murmowna 45
Murmownia 44, 45

Nakus 87
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Obeliene 60
Obẽlis 102 (2)
Obelowie 60, 102
Olechno 99

Paukstycia 97
Paukszticia 47
Paukſzticia 47, 97 (2)
Paukštyčia 17
Pavlovskis 17
Pawłowſki 17
Pelenis 115 
Pełenis 115 (2)
Petraučius 88
Petrãvičius 88 (2)
Pietrowicz 89 (3)
Pilvagalyčia 16
Piłwogalicia 16
Pipiras 53 (4), 94 (5)
Pipiraſ 53
Pipirowa 53
Pliszcʒynski 17
Pliščinskis 17
Powksticia 17
Pozniakowna 39, 61 (2)
Preibė 95
Prebis 95
Preibỹs 95
Procewicz 116

Ragašis 89
Rageyszanowna 89
Ribckis 95
Ritel 64, 90 (5)
Rytel 64, 90 (3), 91
Rytelis 90, 91
Rytẽlis 90
Rosa 17
Rudzinska 64 (3), 99
rudzinſka 64, 99

Rudʓinſka 64, 99
Rudʓinskowna 64
Rukas 107 (3)
Ruksienie 96
Rukszan 96 (2), 97 (4)
Rukſzan 96, 125
Rukszanas 97
Rukszanowa 97 (2)
Rukſzanowa 96
Rukszanowie 97
Rukszenas 97 (2)
Rukſzenas 96
Rukszenowa 97
Rukſzenowa 97
Rukszienas 96, 97 (2)
Rukſzienas 96
Rukſzowa 96 (2)
Rukſʓowa 96
Ruksźienas 125
Ruksźienie 97
Rukšėnas 96 (3)
Rukšnas 47
Rukšėnienė 96
Rukśźienas 97
Rukšienė 96 (2)
Rukšenė 47

Sadovskis 17
ſadowſki 17
Saulis 24
ſikuc 121
Slasiaricia 101
Smeledis 92
Smėldis 92
Stanevičius 17
Staniewicz 17 
Staniulewicz 58
Staniulewiczowna 58
Staniulyčia 58
Stapułenas 115 (2)
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Stapułenowie 115
Stasiulewicz 58
Staſiulewiczowna 58
Stasiulicia 58
Stasiulyčia 58
Stepulėnas 115 (2)
Stiapułenas 115 (2)
Strazdas 90 (3), 91
ſtraʓdicia 53
ſtrazdiczia 53
Strazdienie 91
Strazdowa 90, 91
Sudniewienie 92
Sudnius 92
Sudniuvienė 92
Surdruwienie 92 (2)
Szikucis 121
ſʓykutowicʓ 121
Szymkunowie 111
ſʓjkucis 121
ſzukiewicz 17 (2)
Szumſki 33
Sƶumski 33

Šárkis 92
Šikutis 121
Šimkūnai 111
Šukevičius 17 (2)

Tiškauskas 113
Tiškauskyčia 119 (2)
Tyszkewska 113
Tyszkowsczanka 113
Tyszkowſkicia 113, 119
Toplicki 17 (2)
Toplickis 17 (2) 
Turkiewiczowna 57 (2)
Turkiowna 57
Turkowa 57

Urban 85
Urbanas 85
Urbanowna 128

Vainoravičius 17 
Vatkus 87
valaikà 94
Valaikà 94
Valeikà 94 (2)
Varnalizdis 95 (2), 104
Vilūnas 110 (2)
Vilūnyčia 110
Vilūnienė 110
Višniovskis 17 
Vitnas 99
Vitkáuskas 98
Vitkaũskas 98
Vrozbitavičius 17

Wałeykiowna 94
Wałeyko 94
Warnalizdis 95 (3)
Warnalizdowa 95
Warnalizdziowa 95
Wiłunas 110 (3)
Wiłunicia 110
Wiłunienie 110
Wiszniowski 17
Witalis 99
Witkowie 98
Witkowski 98 (2)
Woynarowicz 17
Wrozbitowicz 17

Ziedricia 86
Ziezdricia 86

Žiezdryčia 86
Ƶyſzkowa 17
Žiškienė 16
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